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KHUPHII

JAuccepraumuss MaB3yCHHHMHI 10J3apOauru Ba 3apypatu. JKaxonna Illapk
amabuérura KU3WKUII YHUHT Y3UTa XOC POMAHTU3MH, KO3UOAQIOp pPYyXuidi-
MabHAaBMI J1a33aT Ba 3aBK MaHOau OyiraH oxaHru Ba ¢ancaduil MabHOIOPJIUTU
Tydaitnn xamuma karra Oynran. Mycyiamon Illapkununr Oyiok moupiapu
TOMOHMJIAaH SIpaTHJITaH MyMTO3 acapJjap >KaXxoHAa ymyMOalapuil KaJpusiTiapHu
Tapru0 STHUII, WHCOH KaMOJIOTH OwiiaH OOFJMK WHJIeaJUIApHU KyWJall OpKajliu
KUIIWINK SKaMUSITA TapakKUETura xusmaT Kwirad. Jlapxakukar, “AnaOuér
XQJIKHUHT Opard, SJHUHT MabHAaBUSATH Ky3rycu. byryHru mypakka® 3amoHia
olamjiap KajOura Wya TONUWII, YJIApHU 33Ty Makcajjlapra WIXOMJIaHTHUPHILIA
a[a0METHHHT TAbCHPYaH Ky bexuéc’

Jynéna oMMaBUil MaJaHUAT, XyCyCaH, MOCTMOJIEPHU3M WJUIATIIApDU WHCOH
TapOusicura y3 TabCUpUHHU yTKazaérran Oup naspaa lllapk agabuérura Oynraxn
YTHOOpP SHAAA KydaiMOKIa. Y3 BakTHAAa TapkuMa opkamm Fap6 amaGuérura
kupub kenraH, ['€re ceBuO yKuraH Ba KaTTUK TabCcUpiaHTaH Xohu3 razamiapu
OyryH d4er nasuiapja siHa Mamxyp Oyiamokaa. dopc amaOuETHUHMHT Mamxyp
cutiMonapu YMmap Xaiiém, Xodu3 Illeposuit, Capmuii lleposuii, Xanomugaux
Pymuii acapnapu TapkvuMa BOCHUTacHJa MUHIVIA0 €BPONATUKIAPHUHI CEBUMIIU
kuToOapura ananub ynrypau. bupok, MuHr adcycku, y30ek MyMTO3 anabuéru
HaMyHaJIapu KOMMYHHUCTHK Ty3yM Madkypacu Tydaiau rap0 THWIapura Tapuma
KWIMHMAM Ba Ye€T 3JI KUTOOXOHJIApU YUYH HOMAbIyMJIMTHYa KOJIIU. XOJOYKH,
Amumep Haowuit, Jlyrdwuii, 3axupuaaun boOyp, Mynuc Xopasmuii, Oraxuii,
dypkat, Amup YmapxoH, Honupaberum, YBaiicuii, @epy3 kabu siHa YHIa0 ¥30€K
HIOUPJIAPUHUHT acapiiapy >KaxOH alaOuéTu AypAOHaJlapy KaTOpHIaH MYHOCHUO
VpUH O MyMKHUH 3]IH.

V36eKnCTOH ~ MyCTAKWUIMKKA ~ OpHINTad,  aipuM  Quuoinm  y36ek

Tap>XKUMOHJIAPUHUHT Tamab0ycu Ounan Anwmep Hapowii FazanmuéTWHU WHTIIN3

Y36exncron PecniyOmmkacu Ipesnpentn UI.M.MupsnéeBaunr TomkeHt maxpugard Anubinap xuédonura
Tampudu YoFuaa cy3narad HyTKU. Xank cy3u, 2020 iun 21 mait, Nel106 (7608).



THINra TApXKUMa KHJIMII XApakaTH OOIUTAHZH . Y30EKHCTOHHHMHI XamKapo
MUKECa TaHWIa OOpHILM YeT dyuiapaa XxaMm Anumiep HaBouil mwxoauHu Tap:kuma
KWINMINra OYJraH KU3WKUIITHUHT OLIWIIUTa OJKu0 KGJI,Z{I/IZ. [y Owman Owupra,
HIEhbPUA TapKMMa COXacHJa €Tapid Ha3apud Ba aMalliil HWILJIAHMAaJapHUHT
UYKIUTY MyMTO3 JIMPUKA HaMyHaJapuWHU Tap>KMMa KWW KYJTaMUHU Tanad
Japakacura ojaud YUKWl UMKOHMHHM Oepmaétup. Fazan Ba pyOouit >kaHpiapuHu
OoeBocuTa ¥30eKk TUIMAAH OOIIKA TUJUIApTa TapXKUMa KWIUII Xald Y3UHUHT
uOTHAOUN OOCKMYMAAAUP. YHHU TE3NAIITUPHUIITA XWU3MaT KWJIaJuraH Oaauuit
TapKUMa TaHKUAYWIATA Oup >koipga aencuHu® Typubau. Oxupru Husuiapaa
TapKUMAIIYHOCJIUK MyaMMoJiapura OarullIaHTaH Oup KaH4ya TaJIKUKOTIap AyHE
I03UHU  Kypran Oyica-ma, Tap)KuMa aMaluEéTUHUHT, XYCycaH, IIebpuid
TapKUMAHUHT Ty0 Kamiamjapura 4yKyp KapuiMaau. MaBxyn mebpui
Tap >KUMAJIAPHUHT CaBUSCU Oy COXaJard TaJKUKOT WMIUIAPUHU >KOHJIAHTUPUIIHUA
3apypusiTra aijgaHTupMokaa. by, ¥3-y3uman kapaom xankiap, IIyHUHTICK, dhopc-
TOXUK MyMTO3 aa0METH HaMyHaJlapUHU UHTJIM3 TUJIUTA Tap)KUMa KWIKIl 6o0uia
TYIUTAaHTaH >KaxOH TaXpuOacWHU YpraHuin 1oy3apd MyaMMO SKaHJIWTUHU
ownnupanu. [y HykTan Hazap/laH yJlapHU KUECUN-YOFUIITUPMA YCYJIJIa YpraHuiil
Ba y30€K MyMTO3 MICHPUATH TapKUMAUWJIMTHHUHT Ha3apui xamja amMaiui
acoClIapyHi TaKOMWJUIAINITUPHINTA XU3MAT KWITUPHUIIL TAaTKUKOT MaB3yCHHUHT
nom3apomuruau oenrwiaiiau. [lapk 6aguuii canbaTIapyuHU UHTIIA3 TUIUIA KaiTa
ApaTull, Fa3aJl Ba pyOOWH OXaHTW, PUTMH, MYCHUKUIUIMTH Ba M1y KaOu
XyCYCHUSTIApUHU TapKUMajJla Cakjaad KOJWII HWMKOHHUATIAPUHU UYYKYp TaJIKUK
ATUII Ma3Kyp TAAKUKOTHUHT 3apypHUIIMTUHY KypcaTaiau.

V36exucron Pecry6mukacu ITpesumentununar 2016 iiun 13 maiinaru I1D-
4797-con “Anuiep HaBouii Homugaru TomkeHT gaBiaT Y30€K THIM Ba aJaOuETH

YHUBEPCUTETH (HAONUSITUHN TAIIKWJI OTUIl TYFPUCHIA TH, 2017 wmn 7

'Ymmonman nypnap. HaBowit miebpusTHIaH MHOTH34Yara TapxkuManap tymiamu / Tysysun W.ITapma. — T.: Illapk
Hampuér-manbaa konuepHu, 2000; Sultanova D. Selected gazels of Navoiy. — T.: Navro‘z nashriyoti, 2015;
Amnmiep Hagownit: 100 tannanran razamiap tapxumacu (y30ekuya-unrnnzua). Tapskumon: b.XonbexoBa, Macbkyn
myxappup: K.Masmypos. — T.: YIKTV., 2019.

?Alisher Nava’i: The language of the birds (Lison ut-tayr). Tarjimonlar: G.Dik, N.Qambarov, T.Mahmudxo‘jayev. —
T.: Yoshlar nashriyot uyi, 2018; Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville,
Massachusetts, 2016.



deBpangaru [1D-4947-con “Y36eKHCTOH PecnyOnukacunamn sAHaJa
PUBOXJIAHTUPHII O¥iinua Xapakatiap cTparerusicu Tyrpucuaa’tu @apmonu, 2017
vun 13 centadpaaru [1K-3271-con “Kuto0 MaxcyloTIapuHH HaIIp STUII Ba
TApKATUII TU3UMHUHA PHUBOKIAHTUPHUII, KUTOO MYTOJaacH Ba KHUTOOXOHJIHK
MaJaHUSATUHU OIIUPUII XaMJa TapFuod KWKl OYiinya KOMILIEKC Yopa-Taadupiap
nactypu Tyrpucuma’ru, 2018 imn 5 ampemmarm I1K-3652-con “V36ekucToH
EsyBunnap yrommMacu (HaoiuATHHM SHAJA TAKOMUIUIAIITHPUIN 4Opa-TaaOuplIapH
Tyrpucuna’tn  Kapopnapu,  Y3bexucron — PecryGmukacun — IlpesupeHTu
III.M. Mupsuéesaunar 2017 iinn 3 aBryctaarn Y36eKHCTOH MKOIKOP 3UETHIAPH
BakWJulapu OuiaH yupamyBaaru maspysacu, 2020 #un 20 wmaiiga TomikeHT
maxpugaru Anubnap xu€OoHura tampudy 4oruaa agqabuETHUHT TabCUP KYYUHU
omypuil OYyin4a TONIIMPHUKIApU Xamaa Mas3Kyp (aonusTra TEruuuid OoIlKa
MEBEPUN-XYKYKUM XyKoKaTiap/a OelruiaaHran BazudaiapHU aMmalira OIIWPHIIIA
yii0y auccepranus TaAKUKOTH MyalsH Japakaia Xu3MatT KUIaJIu.
TagKuKOTHUHT pecnyouka ¢pan Ba TEXHOJIOTMAJIapH
PUBOKJIAHUIIMHUHT YCTYBOP NYHAJIMILIAPUIa MOCJUIA. Maskyp TagKUKOT
pecnyOnuka ¢daH Ba TEXHOJOTWsulap puBOXJIaHUIIMHUHT [. “/lemokpatuk Ba
XYKYKAW KaMUASTHU MabHABUM-aXJIOKHM Ba MAJIAHUM PUBOJIAHTUPHIL, THHOBAIIMOH
UKTUCOMMETHY MAKIUTAHTUPUIT YCTYBOp WYHANHUIIUTA MyBOPUK OakapuiraH.
MyaMMOHMHI YPraHWITaHJIMK Japakacu. byryHrn KyHra Kajgap LIebpuid
TapKuMa 6yiinua GUp KaTop HIIUIAp aMalira OLIMPHIraH. Y36ekucTonaa 6y coxazia
WIMUNA Ba (QyHAaMEHTan TaAKUKOTIAap oJu0 OopraH oJUMIIAp CHpacura
F.CanomoB, H.Komunon, 3.McomupaunoB, M.bakoeBa, II.CupoxxuaauHoB,
P.lllupunosa. I'.OmmnoBa, C.OmumoB, M.Cobupos, 3.Oumio, P.Kapumos,
A.A0nymnaxonoB, J[.XomumoBa, T.Caiinanues, 3.TemaboeBa, C.lllykpynnaesa,

K.CuaukoBiapH KUPUTHUIIL MyMKI/IHl. Maskyp oiumiap TOMOHHIAH OJIUO

YCanomos F. Tun Ba Tapxuma. — T.: ®an, 1966; Canomos F. Tapskiva Hazapusicu acociapr. — T.: Vkurysun, 1980;
CanomoB F. Anabuii anbana Ba Oaaumii Tapkuma. —T.: @an, 1980; Canomos F. Tapkuma TamBunuiapu. — T.:
Fadyp Fynom Homunarn Anabuér Ba canpat Hampuéry, 1983; Canomos F., Komunos H. Ijcrik kynpukinapu. —
T.: Fadyp Fymnom HOMunarun Anabuér Ba canpat Hampuéru, 1979; Ucomunnuuos 3. He kunaiiud ceHuHT Omia, 3
tun. “Bmmmk” sxypuama, 2017 iun, Ne 1 (308). —B. 26-29; Bakoesa M.K. Aurmus, AKII aga6uérunan y36ex
TWIIMra LIebpUil TapKuMa Ba KUECHH NIEHPIIYHOCIMK Myammoiapu: ¢wion. ¢an. a-pu. ... guc. — T.: 2004;
Cupoxugaunos 1., Onunosa I'. baguuit Tapxkuma acocaapu. — T.: Mumtoz so‘z, 2011; Ogunosa I''K. Mxrnus Ba
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OOpwiIraH TaJAKUKOTIAp IIEbPUHA MATH TapKMUMAacH CcoOXacura KaTTa Xxucca
KYIIraHuHU TabKuaam jgo3uM. Gope Tunmaan y30ex tuianra, Y30eKk TUIUAaH pyc
Ba MHIJIN3 TUIAPUTa MIEbPHUI MaTHJIAP TApKUMACUHU aMalira OIIMPUIIAA IIEbPUIA
TU3UMJIAQPHUHT XYCYCHUSATIIApH, YJIAPHUHT YXImam Ba ¢apKId >KUXaTiIapH,
HICbPUTYHOCTUKHUHT TapKUOWM Kucmiapu OYJIMHUIN IIAKJI, HIOUP HYTKH, PUTM,
Ba3H, KoduAra ajokaaop Macaiajap IOKOpUJa HOMIIAPU  KEINTUPHITaH
OJIMMJIAPHUHT WJIMUHM UIUIapuAa KHECUN HyKTau Ha3apJaH TaJKUK ITHITaH. bupok
yJlapJa MyMTO3 IIEbPUA MAaTHIAPHN MHIJIM3 THIWTa YTUPHUIIIA MYyXUM YPHUHTA 3ra
OynraH acnusT Ba Tap)KMMa MaTHJIApH OPACHIArd IIAKIMI-CEMAaHTHUK Ba MOATHK
YUFYHJIMKKA 3pULIUII UMUK MyaMMO ch(aTuaa Maxcyc ypraHuiMaras.

JIyHE Tap)KMMauWIMIHIa IEbPUM TapKMMa COXacuJa aH4a MILUIAp amaira
OLIMPWJITaH. YJIapJa, acocaH, pOMaH-T€pPMaH Ba CJIaBsIH TWLIAPUAPO TapKUMajJa
acIMAT MaTHM MAabHOCHMHM KalTa THKJIAIl Ba TAJIKUH KWIMII >Kapa€HIapu
yprauuirad 6yiauo, Tapxuma cuaTHHU aHUKJIAITHUHT 0011 Me30HIapu cudaruaa
aJICKBaTJIMK Ba SKBUBAJIEHTIUK KaTeropustiapu arpodunaa 6axc roputuiras. [lapk
TUJUIAPH, XyCYCaH, TYPKUWA TWLIAPAAH WHIVIM3 TUIWIa IIEbPUN TapKUMa KUJIMII
Ha3apuACH Ba aMallMETH Oyilnya TaaKukoTiap nedapiau yupamaiau. JI.B. Kymnuna
Ba C.C.HazmyTauHOBa TOMOHHMIAH WIrapu CypwWiraH TapKUMOH MaKOHU

KOHLEIMIUACHAA TapMOHUK Tap)KMMa TYyLIyHYaCH KHUPUTWITAH. YJIAPHUHT

¥30€K MyMTO3 MICHPUATH Tap)KUMajapuja aJeKBaTiuk Myammonapu: ¢uion. ¢an. Hom3. ... muc. — T.: 2011;
Hlupunosa P.X. [Iununil peanusuiapau OGanuuii TapkMMaja Kalrta SpaTHIIHUHT aiipuM Tamoiminapu (¢paHnirys
a71a0nETHHUHT y30eK4a Tapkumaiapu mMuconuna): ¢pmwion. ¢ad. Homs. ... auc. — T.: 2002; [upunosa P.X. Onam
MaH3apacCHHHUHT OaJuuil TapkuMmana Kaita sparwmmu: Guwion. ¢aH. AOKT. ... guc. — T.: 2017.; Ommor C.X.
[Ipobnemsl Boccosaanust ¥ TpaHC(HOPMAIMK NOATHYECKHX (UTYp B IepeBoje nponsBeaeHni Anmmepa Hason: auc.
Ha COMCKaHMe y4. cTerl. KaH. ¢pwion. Hayk. — T.: 1985; CobupoB M. “bobyproma” Buiuryp TekcToH TapxkuMacuja:
¢unon. dan. Hom3. ... quc. — T.: 2001; Oumznos O. Pybouit TapskuMacuia makil Ba Ma3MyH Oupiauru: Guios. ¢aH.
HOMS3. ... tucc. — T.: 1994; Kapumos P. “boOypHoma” aru mebpiap XOprKuid Tap)KUMaJapUHUHT KAECUI TaXJIWIIH:
¢dunon.pan.Hom. ... aucc. — T.: 2003; AdmymnaxxoHoB A.X. HaBowit 6aiuusATHHN HEMHUCYA TapKUMallapaa KaiTa
spatam Ba Tabmwn stumt: ¢unon. ¢aH. HOM3. ... auc. — T.: 1998; Xommmosa /.M. “BoOypHoma” acapuHUHT
TaHKUJIMH MaTHUHH SpaTuin Myammonapu (¥30ek, mHrm3 Xamaa “boOypHoMa” TaHKUIWNW MAaTHIAPWHUHT SITIOH
Hampiapu Mucoiuaa): punoi. ¢ad. HoM3. ... guc. — T.: 2006; Xomumona J[.M. “boOypHoma’ MaTHUAATH TaCBUPHA
BOCUTAJIAPHUHT WHTJIM3 THJIMTA TapKUMallapu Taakukw: ¢wmon. ¢aH. MokT. ... auc. — T.: 2018; Caiimanes T.X.
BoOyp nmpukacu OaJMUSATHHMHT pycya Tap)XHMaJlapuaard TaukuHu: ¢umon. ¢aH. HOM3. ... auc. — T.: 2007;
Temaboesa 3.K. “boOypHOMa”HUHT MHIIIM34Ya Tap>KUManapuaaru Gppa3eosoruk OMprKMaiap Ba yJIapHHHI MUJIIHMI -
MalaHui xycycusitnapu: ¢uion. ¢an. dancada mokr. ... guc. — T.: 2017; Ilykypymnaesa C. Boccoznmanue
XYAO0KECTBEHHOr0 cBoeoOpasusi “babypHame” B €ro aHMIMIICKHMX MepeBojax: IHcC. ... KaHA. ¢wron. Hayk. — T.
1989; Cunukos K. “Kyraary Omnus” TYpTIMKIAPUHUHI MHIJIM34a OaJnui TapKuMma XycycusTiaapu: ¢uiioi. daH.
HOM3. ... auc. aBroped. — T.: 2010.



Kapanurapu Oyin4ya, MabHO CaTXJIApU OpaCHIard CHHEPTeTHK MYyHOCa0aTHU
VpHATHII Tap>KUMAIA YUFYHIIUKHA TabMHHIANII .

Juccepranmus TAAKUKOTHHMHI JUCCEPTANMSA 0a’KAPWITaH OJIMN TABJIUM
MyacCcacaCHHMHI WIMMA-TAAKMKOT HILJIAPU OUIaH OOFJIMKIMTHU. [(uccepTarus
Amumep Hapowit HOmmaarm TomkeHT paBiaaT Vy30ek TWwiM Ba anaOUETH
YHUBEPCUTETH WIMHU-TAAKUKOT uHOUlapu pexacuHuHr  ‘“YKaxon wimM-danu
TapakKKUETHAA  TAPKUMAIIYHOCIUKHUHT  aXaMHsTH ~ MaB3yCH  JoHpacujaa
OakapuIraH.

TagKUKOTHHHI MaKcaaW Fa3ajl Ba pyOoOUM »KaHpJIapWUHU HHTIW3 TUIIUTA
TapKUMa KWIHIIIa YUFYH Tap)KUMara SpUILUII Kapa€HUHU WIMHN acoclailjaH
nbopar.

TagkukoTHUHT Bazudaaapu:

mIapK JIMPUK >KaHpJIapu, XyCycaH, Fazajl Ba pyOOMIUIApHM WHIJIM3 THJINTA
TapKUMa KWINIIAArd MaBxKyJ MyaMMOJIapHU YpraHulIlL;

razan Ba pyOould TapkuUMacu CU(DATHHU CYCTJIAIITUPAJAWIaH acOCHM
OMUWJUIAPHU aHUKJIAII;

JUPUK MaTHJIap TapKUMacu CU(ATUHU aHUKJIAIIHUHT MaBXyJ ME30HJIapUHU
TaKOMUJUTAIITUPHILL,

HIEBPUI MATH TapKUMacHIa “‘YUFYHJIMK KaTErOPUSCUHU WIMHUN acocall;

JUPUK MaTHIap Tap)KUMacu CU(ATHHU aHUKJIAIIHUHT MaBXYyJ ME30HJIapUHU
Tax T KAJIUIIL, IIebPU TU3UMIIap Ba JKaHpiap opacuaard GapkjIapHUHT HMIEbpUN
TapKuMa cudaTura TabCUPUHU YPTaHMUIII,

razajl Ba pyOouid MaTHUHMHI OeBOCHTa Ba OWJIBOCHTAa aMalira OIIUPUIITaH
TYpPJIM TapKUMa BAPUAHTIAPUHHU Y3apO KMECHUM TaxXJIMIITa TOPTHUIL OPKAIU IIAKIUI-
CEMaHTHMK Ba TMO3TUK YyUFYHJWKKAa OJPUIIKII Oopacuaard TaxpuOasapHu

YMyMJIAIITUPHUIL;

leH.IHI/IHa JI.B. B3aumopeiicTBue S3BIKOB U KYJBTYP B IEPEBOAUYECKOM MPOCTPAHCTBE: TeIITAIbT-CUHEPTETHYECKUN
HOAXOM: JHC... I-pa puitoin. Hayk. — [Tepmb, 2004; Hazmyraunosa C.C. 'apMoHUs Kak nepBouecKas KaTeropus (Ha
Marepuale pyccKoro, aHIJIMHCKOro, )paHIly3cKOro KWHOANCKYPCA): JIUC. Ha COMCKaHKe y4. CTeI. KaH. (UIIoJ. HayK.
—Tromens, 2008; I'onuap H.I'. AcuMmeTpuss B HepeBOAE XYyAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa: 3THOJIMHIBOKYIBTYpPHBIN
ACIIEKT: JIUC. Ha COMCKaHME Y4. CTel. KaH. ¢uioi. Hayk. —Ttomens, 2009; I'eopruesa H.}O. Anantusnbie ctparernu
TPAHCISLUU TEMIIOPAIBHBIX CMBICIIOB: HAa MaTepHaje aHIJIOS3bIYHOIO U PYCCKOS3BIUHOTO JIEIOBOrO JUCKYpca: AUC.
Ha COMCKaHUe y4. CTel. KaH. (puiioi. HayK. —Ttomens, 2013.



Fazaql Ba pyOOW MAaTHJIApUHU Y30€K TWIHIAH WHIJIA3 THJIATA Tap>KUMa
KWINIIAA YAFYHIUKHA TABMUHJIAITHUHT aCOCUH TaMOWIIITIAPWHY UIIIIA0 YHUKHIIL

TaagkukoTHUHT 00beKkTH cudatuna B.Jleiinen-B.Opckun, Aner beBepumxk
xoHuM, Bunep Texcroyn, Crennu Jlein-Ilynn, ®epnana I'penapa Ba Xepona
JIb>m6 TOoMoHumaH “boOypHoMa” TapKuMalapu JOoMpacujia aMmalra OIIMPUITraH
meppuid napyanap, YMap XaW€MHUHI MHIVIM3 TWIMIA Tap)KUMa KUJIMHTaH
pyOouiinapunan HamyHanap, Jleonua Kwmetiok, Kocumxkon MabsMmypoB, [unapa
CynronoBa, [ennuc [einu Tomonunan HaBowil razamiapu Ba pyOowuitnapuaan
KWIMHTaH Tap)XuMajap, IIyHUHrAek, [laxymaBon Maxmyn Kajlamura MaHcyO
pyOouiinapuuar Awn3am  OOUIOB TOMOHHMAAH MHIJIU3 TWIWTa YTUPUITAH
TapKUMaJlapy OJIUHAU.

TagKUKOTHUHI NMpeIMEeTHHM IIapK JIMPUK KaHpJapu, XyCyCaH, Fa3al Ba
pyOOMIHN WMHIIW3 TWIWra Tap)KuMa KWJIWIIA IIaKIHH-CEMaHTHUK Ba TMOITHUK
YUFYHJIMKHUA TabMHHJIAII Macalalapy TAIIKUI TaJIH.

TanKUKOTHUHI ycy/uiapu. TaaKukKoTAa TapKUMa MATHJIAPUHU KUECUU-
YOFUIITUPMA, KOHTEKCTyal-TaBCU(UN, TMOITUK CTPYKTYp  Ba JIMHTBOIIOATHK
TaxJIUJI METoAJIapuiaH (o 1ananuiau.

TagKUKOTHUHT WJIMHUI SIHTHJIMIM KyHuaaruiapaad noopar:

Fa3ajg Ba pyOoud MaTHUHUHT O€BOCHMTa Ba OWJIBOCHMTA amajra OIIUPUITaH
TYpJIM TapKHUMa BapUAHTIIAPUHU y3apo KUECHMN Taxjmiara Toptuin opkaiu [lapk
JUPUK >KaHpJapu, XyCycaH, Fa3ajdl Ba pyOOWMWIApHM WHIJIM3 TWIWTA TapKuUMa
KWINIIJIard MaBXKyJl MyaMMoJiap MUCOJIIap acocuia 0uud OepusiraH;

MIaKJIUA-CEeMaHTUK  Ba  TOATUK  YUFYHJIMKKA JpuIldin  Oopacujaru
TaxpubamapHl yMyMJIAIITHPUO, COXa PHUBOXKUHU TabMHUHJIAINITA KapaTUITaH
Ha3zapuil Ba aMaliuii TaBCUsJIAp UIILIA0 YMKUIITaH;

WapK JUPUK >KaHPJIAPUHUHT MHIJIM3 TWIWTa KWIMHTAH TapKUMallapuja
MIAKIUH-CEMAaHTHK Ba TOAXTHK MaTHiAap cudaTtuHu Oaxonam ydyyH WIK MapTa

“YUFYHJIMK KaTErOpUsiC KUPUTUIITAH BA WUJIMUI JaUJIJIaHTaH;



mapK JUPUKACH, XyCycaH, TypKUW Fa3zall Ba pyOOHil kaHpU HaMyHalapyuHU
WHTJIA3 THJIATA Tap)KUMa KWW jKapaéHuaa KYJUIAaHWIM MakKcaara MYBO(HK
OynraH acocuil TaMOMMIITIAp UIUTA0 YUKHWITaH,

Fa3aj Ba pyOouii MaTHJIApWHUHT OMJIBOCUTA Ba O€BOCHUTA aMajra OIHUPHUIITaH
TypJu Tap>KUMa BapUAHTIAPUHUHT Yy3ap0 KUECHM TaxJIWiIM acoCHaa IIaKJIMii-
CEMAaHTHK Ba MO3TUK YUFYHJIUKHU KEITUPUO YMKApaJIUrad OMUJIIap JajujIaHTaH.

TagKNKOTHUHT aMaJIMil HATHKAJIAPH KyHuaruiapaad noopar:

MIChPUN  Tap)KuMara YWFYHJIMK KaTEerOpHsCH HYyKTaW HazapujaH 0axo
Oepuiiray;

Oup fazan Ba PYOOMIUHUHI TYypJId Tap>KMMa BapUaHTJIApU Yy3apo KUECHU
TaxJIMJ DTUJITaH,;

¥30eKk MymMTO3 a1abMET HaMyHAJIIAPUHM WHIJIU3 TUJIUTa TapKUMa KWJIMIIA
Mozen cudatuaa Kapaluild MYMKAH OyiaraH (opc TWIMIAH WHIJIM3 TUJIWTA
amaJjira OIMpUJITaH Tap>KuMasiap TaKpruOacu TaxXJIUINN YpraHuiraH;

WHIJIM3 TWINTa TapKUMa KWIMHTAH Fa3ajdl Ba pPyOOMNIApHUHT MaTHJIApU
TaxJIWJIra TOPTWITAH Ba yJap acoOCHUa YUFYH TapKUMa MAaTHUHHM SPATHUII YUYH KYJI
KeJIAJIUTaH aMaJIuil TaBCUsIIap MILIA0 YUKUJITaH.

TaagKUKOT HATHKAJTAPUHUHT MIIOHWIMJIMIHA IOPTHUMH3 Ba XOPWKHUHU
MaMmJIaKaTiaap OJMMIIAPMHUHT MIEhPUN Tap)KMMa coxXacuaa oiaud OopraH HIMHIN
W3JIaHUIUIapura ouJ pyHaaMeHTan WIMHAK-Ha3apuil Kapaluuiapy YpraHuiraHinur,
YIAPHUHT TaxJIMJIUKA TaIKUKHA HATWKacHJa peclyOinKa Ba XaJlKapo WIMUN
KOH(EepeHIMs MaTepuaiapu TYIUIaMJIapd, XOPMXK Ba pecnyOiauka WIMUN
KypHaJUTapuJa YOIl ASTWJTaH Makojanap, Xyjloca, Takiud Ba TaBCHsUIAPHUHT
aManuéTaa OKOPUM  OTWITAHJWTH, OJIMHMAH  HATWKAIAPHUHT  BAaKOJIATIN
TaIIKUJIOTIAp TOMOHHUAAH TaCAUKJIAHTAHIUTH OWIaH U30XTaHaIH.

TaagKUKOT HATHXKAJAPUHMHI WIMMH Ba aMaJuili  aXaMHUATH.
TaaKUKOTHUHT WIMHA axaMUATH MYCYJIMOH IIApKH JIUPHUK KaHpJApH OYIMHII
Fazajl Ba PYOOMIIApPHUHT WHIJIM3 TWIWIAa KWIMHTAH TapKUMajlapuHu Kuéciiad
YpraHulll, acusAT Ba TapKMMa MATHJIAPU OPACUAAru MIAKIUA-CEMAHTUK Ba MTO3TUK

MYTaHOCHOINK oyiinua y30€K-UHTIN3 YOFUILITHPMA IEHPUI



TapXXKUMAIIyHOCIIUTHAA OWPUHYM MapTa YHUFYHJIMK KaTETOPHUSICH HYKTau
Ha3apHuaaH WIMHNA XyJocajiap YMKapUiIraHu OuiiaH M30XJIaHaIH.

TaaKMKOT HATWKaJapUHUHT aMaluid axaMmMHsITH IIyHJaKH, YHJaH Y30ek
amaOuéTuaaH WHTIW3 TWINTa KAYUK JIMPUK >KaHpJIapra MaHCyO0 HaMyHaJapHH
TapKUMa KWW, Tap;KUMa MaTepuajiylapyuaaH Tap>KuMa Ha3apusCH Ba aMaJIMETUTA
OarvMIUIaHTaH MaxcyC Kypciap TallKuil ATUIINA, YKYB Ba ycinyouil agabuérnap
spatuniaa GporgamaHuIT MyMKHH.

TaagKUKOT HATWKAJAPUHUHI KOpUHM KuiauHumm. [lapxk  gupuk
JKaHPJAPUHUHT HUHIJIM34Ya TapKuMmajapuja IIaKIUi-CEMaHTUK Ba  IOATUK
YUFYHJIMK TaJKUKU OYiiMYya OJIMHTaH HaTH)Kajap acocuia:

Amumiep HaBouidHUHT “YHYTMOFWIKH TO Xaxp 3TTu Oemon”, “Kon Emrym
COPHF 103 y3pa omKop 3TTH ¢upok”, “Ep uyn mcrapku, 6ynraiiMen MyJIoM aHIHH
nupok” Ba “Kenrycu yin capBu cuiiMHHOAp Tryinu cepobnexk” Mucpanapu OuiiaH
OolUTaHyBUM Fazaulapu TapxkuMmacujaH ‘“YKaxon amaOuértu” KypHaTUHUHT
“HaBouit cabokjapu” pykauaa ¢ovnananunran (“XKaxon amabuéru” >xypHalu
2020 #tmn 6 urongaru 56-con mabiiymoTHOMacH). Hatmkana sKypHan pyKHU YHUFYH
Tap)KMMa TaMOWWJIJIApU acocHa amajra OIIMPWITraH mebpuil TapkuMainap Ouiian
OOMHUTHITAH;

apy3 Ba3HHUJArd razajl Ba pyOOMHIApPHUHT WHIJIN3 TWIWTa YUFYH TapkKuma
KWIMII TaMOMWJIJIapyW acocujaa amanra omupuiaradn O.BoxunoBHuHr “HMHcon”
KACHIACH TApKHMACHAaH Y30eKHCTOH E3yBUmiap YIOIIMACH TOMOHMIAH apy3
BA3HMAA OWTHITAH acapiapHd TapKuMa Kuamma doiigananmiran (Y36eKkucToH
EsyBumnap  yrommacuaumar 2020 iimn 3 wmrommarum - 01-03-01/625-con
MabIyMOTHOMAcH). HaTmxkana y30ek amaOuéTuHu XOpIKIa TapFud dTUII UITLUTAPU
caMapaJiopJIury OIIMIINIa XU3MaT KWJITaH;

modTHK MoAa yCyJJIapuHU TapKuUMaja cakjalira owuj Kapamuiap, Kodus,
paaud Ba Oamuuii CaHbATIAPHUHT KYJJIAHWIHII TaMOWWJUIApUTa JOWP WIMHUM-
Hazapuil Xxynocanapaad bokynaru O3zapOaibkon ®dannap axkaaeMHUSICHHUHT
Huzomuit ['amxkaBuil HomMuaarn Anabuér HHCTUTYTHOA Y30eKk anabuértuHu

ypranyBUWiIap Y4YyH TalIKWJ OSTUJITaH VKyB MallIFyJOTIapu AacTypUHU
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taiiépmamga ¢oitnananunran (OzapOaibkon @anmap akangemuscun Huzommii
["amxaBuil HoMugaru Anabuér nHctutyTuHUHT 2020 itmn 15 aBryctugaru 55-con
MabIyMoTHOMAacH). HaTmkana razan Ba pybouiiiap xamaa y30eK MOUpIapUHUHT
XKaxoH afgabuérupard YpHU Xakuaa Tanadanapia 3apyp OwiMM Ba KYHUKMamap
HIaKJJTAHTUPUJIITaH;

TaJKUKOT Ma3MyHH I03aCHUJAH 3bJIOH KWIMHIAaH MaKoJaJlapJard MyXuM
HIMHi-Ha3apuil Xynocanapiaan “Y36ekucToH-PpaHius’” IYCTINK SKaAMHATHHIAHT
56-01/10-con noimxacu aoupacuaa von stwiran “Pilgrimage places and scared
shrines in Uzbekistan” WHIIIM3 THIMAArd MOOWJI WIJIOBAaHHHI Tap KHMAacCH[a
doiimananmmman (“V36exkncTon-OpaHnus” IYCTINK KaMUATHHHET 2020 imn 29
ceHTsI0paaru 55-con mabiymoTHoMmacu). Hartwxkaga wioBa Tapumacura
KUPUTWITAaH MaTHJIApAa IIAaKIWAd Ba TO3TUK MabHOJAPHUHT YHFYHJIUTUHU
TabMHHJIAIITA SPULIUITAH;

Fa3aj Ba pyOoOUil MAaTHJIAPUHU MHTJIU3 TUJIUTA YUFYH TapKUMa KUJIHUIITa OUJl
TaBcus Ba MiMHil Xynocanapaan UTJ-1-098 paxkammu “Emnap mabHaBusTHHU
maksutantupuna Anumep HaBouit agabuii-nienaroruk KapalnuiapuHUHT YpHU Ba
axamuatu” (2012-2014) wmaB3ycuparu aManuii Joiuxaga QoiiganaHuiran
(V36exucton Pecniy6imkacu Onuii Ba ypTa Maxcyc TabiuM BasHpIHrHHUHT 2020
mun 14 cenrsopmarun 89-03-3306 con mawiaymoTHOMacHu). Hatwxama Amuiiep
HaBowui1 razayuiapuiary MabHaBUK Ba axJIOKUM Kapanuiap yUFyH TapKUMaCUHUHT
Oomumura acoc Oynras;

Amumiep HaBouil fa3ajulapuHUHT HHIVIM3Ya TapKUMallapuaaru Oanuui
CaHBATIIADHM KAaWTa THUKJAIITa JOUp XyJocallapaaH V36eknucron Mumii
TEJIEPAAUOKOMIIAHUSACU “V36exucron” YK Tejepaauokananuaa  ddupra
y3arwiaaurad “HaBowitHu anrnam’” Ba “lllox Ba mowp” macTypuHH Tauépnaiiia
doiimananmran (Y36exucton Muinit TenepagnokoMmanusicuauar 2020 i 23
uiongaru  02-14-679-con mabnymoTHoMacu). HaTmkana Tenmegactyp ydyH
Tal€pjaHraH MAaTEpUAJUIAPDHUHT Ma3MyHM Ha3apuil Ba aMajaud MabIyMOTJIAp

Owi1aH OOMUTHIITAH.
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TagKuKOT HATWKAJAPUHMHI anpofauusicu. TaJKUKOT HaTWxkaiapu 2 Ta
Xalkapo Ba 4 Ta pecnyOiMKa WIMH-aMaliuil amXyMaHjIapujaa MyXoKamaaaH
VTKa3WJIraH.

TagKUKOT HATHKAJAPUHUHT 3bJOH KWIMHUIIK. J[UccepTanus MaB3ycu
Oyiinua >xamu 17 Ta UIMUM Makoja, IIyJapjiaH, V36ekucron PecniyOnukacu
Bazupnap Maxkamacu Xxy3ypugaru Ounmil  arrectanusi KOMUCCHSICUHUHT
JOKTOPJIUK AUCCEPTALMSIIAPA ACOCUM WIMHKM HATHKAJIAPWHU YOIl ATHUII TaBCHUA
KWIMHTAaH WIMHI Hampiapjaa 7 Ta, XOpHXKUHM KypHaulapaa 4 Ta makosia 4ol
STUJITAH.

JluccepTauMSHUHT TY3HJIMIIM Ba XaxkMHu. TaaKUKOT Kupull, y4 600, Xysoca Ba
doitnananunrad anabuétinap pyrnxartuaad udbopar 0ynud, yMmyMuid xaxmu 156

caxudaHu TalIKWI dTagu.
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I BOb. LTAPK BA FAPH: HIEBP TUSUMUIAT'U TA®OBYTJIAP BA
YHUFYH TAPJKHMA MYAMMOCH
1.1§. JIupuk xaHpJap TAPp;KMMACHHUHT Y3UTra X0C JKUXaTJapu Ba
MyaMMOoJIapH

Tapxuma Hazapu€T4WIIapy TOMOHHUJAH WIEHPUM TapKMMaHU amalira
OIIMPHUIIIA aMall KHJIHII Kepak OyiaraH Oup KaHda KOMIAdap MILIA0 YMKHIITaH .
bynnait xompamap, Ha3zapuéTdyW ONMMIIAPDHUHT (QuUKpuva, OUpWHYIM HaABOATHA,
HIebPUNA MATH TY3WIUIIH XycycusiTiapu omian 0ornukaup. C.®. 'oH4apeHKOHUHT
¢ukprya, “mebpuil MaTHHU Tap)KUMa KWIWIIAA, aBBaIaMOOp, TapKUMOHHUHL
Makcajy, SbHM MATHHUHI allHaH KailCh KOMIIOHEHTHMHU Tap>KUMaja THUKJIAIra
XapakaT KuJa€TraHuJlaH Keu0 YMKUIIU JIO3UM. TapKUMOH Xap KaHJal MO3THK
MaTHHM CTWJIMCTHK, CEMaHTUK Ba NparMaTHK acleKkTiapia TEHI KalTa spaTuild
jJo3uM. Arap Oy acnekTiapjaH OupopTacu Tap’KUMajla YCTYHJIMK Kuuia Ooruiaca,
MOATUK TAPKUMAHU XOCHUJT KWJIMIIHUHT WJIOKHU KOJIMAa/IH.

Tap>XMMOH TOMOHHUJIAH aCIUSAT MATHUHHUHI CTUJIMCTUKAcUra ypry Oepwuiil,
Tapxuma (opMaIu3Mura, MabHOCUHU CY3Ma-Cy3 YTUPHII Tarjiamara, mparMaTuk
CATXHHHT OIIMG KEeTHINM 3Ca, MIJUIMIIAIITHPHINTA OIHO KEIMIIH MyMKHH .
OnuM MOSTUK TapKUMa, MIEbPU Tap>KUMa Ba MIebpuid MaTH Jad3napuHu dhapkiad
kypcaranu. lllyaman xenu0® 4YWMKKAH Xo0Jyja, MIEbPUH MATH TapKUMACHHH

KyHugaruda tTabpuduaiam:

!Anexceesa 1. C. Teker u nmepeoa: Bompocs! Teopun. — M.: MesxayHapoausie otHomenns, 2008; ATSKpHHCKHIIT
O.A. TloaTHyecKHii TEKCT M MOITHUCSCKUH cMbIci // Tetpaan nmepeBogaunka. — M.: Beicmas IlIkomna, 1982. — C. 20-
32; bensrit A. K Bompocy o putme. Putm u cmpica // CTpykTypa ¥ CEMHOTHKA XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa. YUEHBIe
3anmcku Tapryckoro yHuBepcutera. — Tapty, 1981. — C. 112-146; I'aueunnanze I'. XynoxxecTBeHHbIH NepeBox U
muTepatypHsle B3aumocBsa3u. — M.: CoB. mucatens, 1972; I'onuapenko C.®. Iloatuueckuil nepeBoa U MepeBOJ,
MO33MM: KOHCTAHTHI W BapHaTHBHOCTH. [DiekTpoH ManOa]: http://samlib.ru/w/wagapow a s/poetictransl.shtml;
Haiina 0. O nayke nepeBoanTs // Bonpock! Teopun niepeBosia B 3apyOeXHON JTMHIBUCTHKE. — M.: MeXIyHapoaHble
otHomrenus1, 1978. — C. 114-137; T'onuapenko C.®0. MHOpMAaIMOHHBIA aCHEKT MEXbBS3BIKOBOH ITO3THYECKOM
koMMyHukanuu // Terpagm mnepeBogumka. — M.: Beicmas Illkoma, 1987. — C. 38-49; l'onuapenko C.D.
TTosTrueckuii mepeBo; U MEPEBO]] TIO3UH: KOHCTAHTHI M BapuaTUBHOCTD // Terpanu mepeBomunka. — M.: MI'JTY,
1999. — C. 108-111; XKupmynckuii B.M. Teopus cruxa. — JI.: Coserckuii mucatens, 1975.; Kazapun 10.B.
OUIONOTHYECKU aHAJIN3 IO3THYECKOro TekcTa. — M.: Axamemumueckuit mpoext, 2004.; Jlykun B.A.
XymoKecTBeHHBIN TeKCT. OCHOBBI JIMHTBUCTHYECKOW TEOpHH. AHamuTHYecKui muHHMyM. — M.. Ocp-89, 2009;
Mockeun B.II. Teoperndeckue OCHOBBI cTuxoBeacHus. — M.. JIuopokom, 2009; Teasaor, HO. H. IIpoGiema
cTuxoTBOpHOro s3bika. — M: URSS, 2007; Finch, A. The Ghost of Meter: Culture and Prosody in American Free
Verse. — Michigan University Press, 1993; Hollander J. Vision and Resonance: Two Senses of Poetic Form. — Yale
University press, 1985; Wesling D. The Chances of Rhyme: Device and Modernity. —University of California Press,
1980; Wimsatt J. Rhyme, Reason, Chaucer, Pope, lcon, Symbol // Modern language Quarterly, 1994. Vol. 55 (1). —
P.17-46.

ZFOH‘IapeHKO C.®. Iloosrtmueckuié mepeBO) M TIEPEBOA I0I3UHM: KOHCTaHTHl M BapuaruBHOcTh // Terpaam
nepeBomurKa: Hayd.-teop. c0. mox pen. C.®. 'onuapenko. — M.: MI'JIY, 1999. — C. 107-122.
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1. IToaTuk TapkumMa — MyauMd Ba peHENTOp Opacuiard IIEebpHid MaTH
BOCHTACH/Ia aMaJira OLIaJNraH MO3TUK MYJIOKOT BOCHTAcH OYJIMUII JIMPUK Mapua
TapKUMACHUIIHP.

2. llleppuii TapKuMa — JIEKCUK Ba CTWJIMCTUK HYKTaW Ha3apAaH aciusAT
MaTHUTa SKBUBAJEHT Cy3 Ba uOopanap KYJUIAaHWUITaH, aMMO aciUSAT MAaTHUHUHT
ACOCHHM TalIKWJ OSTYBYM OCTETUK TApKUOHM Yy3uJa akc JSTMaraH Tap)Kuma
TYPUIHUDP.

3. OuoJOruK TapkKuUMa — AaCIHUIT MATHUHUHT MAabHOCUHU TYJIHFUYA
peuenTopra €TKa3ulIHU MakcaJ KwinO KyHrad, IIE€bpUd AacCapHUHI HACpUi
TapmHMacnz[le.

ONMMHUHT TabKUJIAIIMYA, Xap KaHAal MOATHUK Tap>KMMa — OUp BAKTHUHT
y3una webpuil MmatHaup. Lllebpuii MaTH — Mucpasiapra axxpatuirad 0yiaaan, ammo
MOATUK MAaTH OyHra KyIIMMua paBUIIa PUTM, KO(usi, Ba3H Ba (OHETUK KYPHUIIHIII
kabu yHcypiapaaH tamkwin Ttonaau. [ynmait kummb, Oy Typaaru Tapxxuma Oup
TAJJA SIPATWITaH IO3TUK MATHHUHI Yy3ra TWIJA IO3TUK MAaTH KYpUHHILINA
spatwiran makauaup. C.d.['onuapenko Oy xapa€Hna Tap>KUMOH aciIUsAT MaTHUTa
HKBUBAJIEHT OYJIraH MabHO Ba 3CTETUK Tap>KMMa MaTHU sipaTuill Tapadaopu Oyica-
na, 6ab3aH, MIEHPHUHT MAabHOCUHU TYFPHU KailTa sSipaTHIl YUyH aciusTaa Oyiamaran
1Ak Ba TUJ YCOYyOWHU KYJUTallld MYMKWHJUTHHH alTUO yTamu. [lemak, moaTuk
Tap)KMMa — IIEbPHUHTI KEHI OMMa Y4YyH KWJIMHTaH Tap)Kumacu Oyiaud, y Oup
BaKTHUHT V3MJa TapKUMa TUIU aaa0uéTtura TabCUp YTKA3WI Ba THJI XaMm[a
MUJUTATIAPHU Y3ap0 SSKMHJIAIITUPUIL BOCUTACH cudaTua Xu3MaT KUIaau.

[llebp TapkuMacuja IIAKJIHUHT CaKJIAHWUIIATA KATbUW PUOS KUJIWMIIHUHT
tapabaopu Oynmuim pyc amadbuérmrynocu Ba Tankumuucu H.C.I'ymuses mesnp
Tap>KUMacuaa y4 €HJIAIIyBHU Kaul dTalau:

1. XaBackopoHa 3pKHMH Tap:xkumMa. MyTap>KuM aciausiT MaTHUHU MYTIIAKO
y3u OwiraHu4a TajJKWH KWJAad, aciusAT TWIWJAAH aH4da HUpOK OynraH, ¥y3u

XOXJlaraH cy3 Ba uOopanapHu KYJIalau, aCIUATHUHT KOQUSIIAaHUIIMHY Y3 TabOUra

Tomuapenxo C.®. Yma acap. — C. 110.
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Kypa y3rapTupaayd, MUCpajap COHMHHM XOXJlaca KyNaWTHpaau, XoxJjaca
KaMauTUpaau.

2. XaBackopoHa Oy.ca-ia, wiMuMid acocra sra tapxuma. by Typnaru
TapKUMaJa XaM FOKOpUJA KEJITUPWIraH XoJjaTiap KalTapuiaaad, aMMO LIEBP
OeroHa Twia XxaM YKUMHUIILTY Ba TYIIYHAPIN YMKAIU. ByHU pyc THIIMra KUJIMHTaH
TapkKMMa MHCOJUAA IIyHJAal udojamam MyMKUH: “arap HIOUp pyc TUIWOA
&3ranja, aifHaH MIyHai €3ran Oymapam’”.

3. Ba3zHHu y3rapTupyBUHM Tap:kuMa — 0ab3u oJamiiap OUTTa Ba3H Ba TYPOKHH
Oomkacu OujiaH aaMalITHPUII MyMKHH J1€0 Yilnamaam, MacaiaH, OJITH TYPOKIUHU
Oem Typokju OuiaH; Kodusuiap/laH BO3 KEUMWIll, SHTU oOpasjap KUPUTHUII Ba
X0Ka30. AMMO SIXIIIM HIOUP PYXHUSITHU U(]OJa STUIMHUHT SroHa ycynu cudaruia
alHY IIaKJIJIaH (boﬁz[anaHaﬂnl.

Onum mespuil TapKUMOH aMall KAJIUIIH JIO3UM OYJTaH TYKKU3 TaMOWHMIIHU
Kypcatn® Oepanu. YHra Kypa, MOITUK TapKuMa >kapaéHuja KyuuaarujapHUHT
CaKJIaHUIIIN MYXUMJIUP:

1) carpnap conu; 2) Ba3uu; 3) Kousutap KeTMa-KeTaurd; 4) TyrajsilaHMaraH
(UKpHUHT OOlIKa MUCpara YTKa3WIUII XyCycHusiTH; 5) Kodusiiap Tadbuartu; 6) cy3
Oovimuryu; 7) Takkochaml TYypH; 8) Maxcyc TeXHHKaimap; 9) TOHJIapHHUHT
K}"/qI/IpHJII/IHH/IZ.

Kuuuk nupuk skaHpiiap Hacpuid acapiapra Kaparaija makjiaH Kucka oyica-
1a, po3ajia E3wirad YHia0, roxuaa dca 1031ab caxudanapaa 6a€H dTUIAIUTaH FOS
Ba MakKCaJHU MYyBXa3 MHUCpajiap €KUM OallTiiap Mar3ura CHHIAUpa OJIMIIUA OWjiaH
dapknanagu. Xap KaHall MaTHHUHT acocHMil Makcaau Myauidd Ba VYKyBUH
ypracuma MyJNOKOTHHM MIAKIUIAHTUPHUIIIUP. by Typaarm KOMMYHHKAIIUSHUHT
amajira OIIMIIMAArd acocui Tanad yHAarn (UKPHUHT Tyrajl Ba TYIIYHapiH
Oynmumm Ounan OenrunaHaau. llleppuit MaTHHUHT Hacpuid acapiapjaH sHa Oup
bapku yHaaru Qukpmap Ba wudoma HTWIAETTaH XUCCUETIAPHUHT CHUKHK

OyuIMaaIup.

1FyMHneB H.C. Cobpanue counnenuii B yersipextomax. T. 4. — M.: XynosxectBennas sureparypa, 1991. — C. 194-
196.
I'ymunes H.C. Va acap. — C. 194-196.
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Kuuuk Xaxm ndmga OXaHr Ba 4yKyp MabHOHHM Oepa OJMII y4yH HIOUpJIap
HIebpUid MaTHJIapAa KOMIIO3MIIMOH Ba CHUHTAaKTHK Iapaieiuiu3M, OOpa3IuiuK,
PUTMUK Ba OpUTHHAI MIAKIUN KyprJIMaiapaad QoiianaHaauiap.

“baguuii HyTKHUHT TTO3THK TY3WIMIIM OYIMUII IIEHPUAT MO3THK Tap:KUMa
TaMOMMJIJIapUTa XaMm Tabcup 3TMai KoaMmaiau. lllewppuit HyTK MyalisH Oup Yi14oB
acoCHJlard pUTMra J3Tajurd, MYCHUKUW >KapaHTd, XUCCUETHU OWUJIaH KOJITaH HYTK
Typnapugan daprnanamgu”’. TapKUMOH, rapum, MyaTH(IMKKA 1abBO KHIMACA-
na, Kaucuaup MabHOMAA, aciMAT YCIyOW, TWIM, OXAHTJIapu Ba PUTMHU KaiiTa
ApaTyBYM UKKMHYA Myamug xucoOJaHaau.

[llepp puTMUHA TabMHUHIOBYM kuxaTinapHu E.[.OTkuHn Kyhdnparuda
TacHU(IakTu:

* YPFyJIAp PUTMU EKU METPUK PUTM;

* KaTAJICKTUKA €KW OYUK Ba €MUK OYFUHHUHT OMPUH-KETUH KYJUTAHWIIUIIIY;

* MHCpa OXUPHUIATH KOPHUSIIONLIHK;

* CWJUTAOMK pUTM €KU OYFUHIIAP COHMHUHT TEHTJIUTH;

* ay3ajgap puTMH;

* MHCpa MYUIAT XaMOXAHIJIUK PUTMH;

* ypFyJiap pUTMU;

* CHUHTaKTHUK PUTM €KU CUHTAKTHUK Mapaliesu3M;

» crpoda EKM MECpaap PUTMI’.

AnbGarra, mebppuil MaTH Tap)KUMacuja IOKOPHIArd TacHU(DHU TYIHK
KYJUTalIHUHT Wwioxu WyK. Iy HyKram HasapaaH Tap)Kuma Kapa€Huaa Kyduaarua
YPUHHUILLIAP HOTYFPU XUCOOIaHMANIH:

1. MaTHHUHT OMp KUCMH KaliTa TUKJIaHMalId Ba Tap)KUMara KHPUTHIMAaN/IH.
2. MaTHHUHT OMp KUCMH Y3 IIAKIUAA IMAC, OAJIKK TYpJIM XUJI Y3rapuluiapra
yuparaH IIaKjiia KaiTa spaTuiiaju.

3. Acnuar MaTHUAA OYIMarad SiHTH YHCYpJ1ap KUPUTUIIAIH.

! Kyponos /I., Mamaxxonos 3., lllepanueBa M. Anabuérmynociuk styratu. — T.: Akagemuamp, 2013. — b. 358.
Orkunp E.I'. PutM, mpocTpaHcTBO M BpeMst B JIMTepaType U UCKyccTBe // PUTM MOATHYECKOTO MPOM3BEAEHUS KaK
¢axrop conepxanust. — JI.: Hayka, 1974. — C. 104-120.
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Mlynnaii 6ynca-na, acausaT THIXAA MyalsiH KHiiMartra sra Oyiarad MaTH OusaH
UnuUIaéTral Tap>)KUMOHHHMHT Xap HMKKajlla MaTH opacHja IIaKiIuii-CeMaHTUK Ba
MOSTHK SIKUHJIMKHU TabMHHJIAIIN, TapKUMaa 0aaunii SXIUTIMKHA TabMUHIOBYU
[IaKJI Ba MabHO OMPIUTHMHHU SIPATULIN, SHHU YKYBUMTa MYATUGHUHT WKOIUN
¢uKpu, Fosick Ba TACBUPJAPUHUHI HO3UK KUppaJapUHU €TKa3WIIra Xapakar
KWIMIIN TapXXHMa >K03u0acu Ba YKUMUNUTWIMTHHUA ommpand. by xapaénna
Tap>)KUMOHTa WKKH TWJ XyCYCHSTJIApU YpTacuIard HOMYBODUKIHUKIAD >KUAIAUN
xajmakut Oepanu. by HOMYBOQUKIMKIAp JMHITBUCTUK Ba SKCTPAIMHIBUCTHK
tabuatra sra OynuO, TapkuMa Xapa€HHJAru KaTrra MyaMMoJapJaH CaHajau.

VYnapHu Kylnuaarnya rypyxJam MyMKHUH:

Tapxuma xxapaéHuia naigo Oynaauran
JIMHIBUCTHK Ba SKCTPAIMHTBHCTHK MyaMMOoJIap

®doHeTHK-(POHOIIOTHK CaTXIaru
HOMYBOQUKIUKIAP

Jlekcuk caTxmaru
HOMYBOQUKIMKIIAP

CHHTaAKTHK caTXJIaru
HOMYBO(UKIUKIAP

JIMHTBOCTHIIMCTHK CaTXIaru
HOMYBO(QUKIHKIIAP

Anabuii-3CTEeTHK caTxiaru
HOMYBOQUKIHKIAP

Manauuii catxaaru
HOMYBOQUKIUKIAP

1.®oHeTUK-POHOJIOTUK carxjaaru HOMYBO(QUKJIUKJIIAP. [lewp
TapKMMacuJa OXaHTHU TabMUHJIALI TAp>KUMOH €UWIIM JIO3UM OYJraH >HI KMHHUH
Myammodapiad oupuanp. Cy3mapHUHT MIAKIWKA KOOWUFM CaHaIMUII xapduap Ba
ylnapHUHT Tanaddy3gard KYypuHUIIM OYIMHILI TOBYIIJIAPHUHT aclIMsT Ba Tap>KUMa
TWUIApUIa Y3apo SKUHIUTH TapKUMaHUHT PELENTOp TOMOHUAAH OCOH KaOyll
KUJTMHUIIY Ba Tap>)KUMaHUHT cu(aTian YuKHIIUTa Xu3Mat Kunaan. Kapaom tamiap
opacuna poneruk skuHIMK 600p. bupok [lapk Ba Fap6 Trmmapu opacuna Oup xun
TOByLIUTap TH3UMHU MaBxyx sMac. Iy xuxartgan Oup Thiama ToBynuiap Epaamuaa

ApaTruiirad 3CTCTHK FS”S&JIJII/IKHI/I NKKHMHYHM THIOAa aillHaH Y3aTUINHHUHI' UMKOHH I\/'IS'/K
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[Y%2]

Opkun BoxumoB kamamura MaHCyO KyWwmard menpaa, dpTuOOp Oepumica, “K
TOBYLIMHHA TAaKpPOp KENTUPUIN OpPKAIM YWHOKHM PUTM spatuiradH. ['y€ maskyp
YHJI0II (OX@HTI'I0II) TOBYILIAp OaliTAaru cysnapra yiamuo YMKUITaHIeK TaCaBBYp
a0 Kumamm . Dy mespHM HMHITIM3 TWIMra IIyHAAd YUHOKH OXAHTAAa €TKA3WII
Kyla KUWMH Macaia. MacanaH, IEbPHUHI MKKM MUCPACH Ba YHUHI CY3Ma-Ccy3

TAPKNUMACHHU KCITUPAMU3!

Acnuam: Taporcuma:
Kapo komuHr, Kajgam KOITHHT Your black eyebrow, your colored eyebrow
KHithK KaiffpriMa KOIIMHT KH3~ Your bonny arched eyebrow, maid

by tapxuma mMaTHUIA acIHUATAATH ‘K~ TOBYLUMHHMHI TAaKPOPUHU CAKJIALIHUHT
W0 UYK. 3epo, Mebpaard KT ¢y3 Ba TylIyH4dangap OVIMUII “Kapo, Koutl, Ku3”
KaOWUJIapHUHT OUPOPTACH MHIIU3 TUIWTa “K~ Xaphu Ouiian OoluiaHaurad cy3miap
OwiaH Tapkuma KuiuHMaiau. ByHnan tamkapu, yiaapHuu Oup Xapd Owunan
OolTaHaIUTaH UHTIIM34YA CY371ap BocUTacu1a Xxam 6epusd Oyamaiiam.

2. Jlekcuk carxaard HomyBopukaukiap. lllespuii MaTH, aifHUKCA, MyMTO3
JUPUK SKaHpJAp TapKUMOHHM 3UMMacuJa KaTTa MachyiausT Oop. 3aMoHaBUM
HICbPUAT HaMyHanapujaH ¢GapKiu paBUIla, MyMTO3 acapiiap “TWinW’ TUPOBapI
Tap)KUMaHUHT cudatura TYFpUIaH-TYFpU TabCUp 3TyBUM YHCypaup. Tazan Ba
pyOouii MaTHIApUHU WMHIJU3 TWINTa TapKMMa KWIWII >kKapa€Huja aciusiT Ba
peLenTop TUJUIAPUHUHT JIEKCUKACU YpTacuJaru Mamxyl (apkiap Kyn ydpaiju.
By acnusitna sipaTwiran oOpasiapHU Tap)KMMa TWIMIa YHUFYH Tap3la y3aTHIa
Tycuk O0YVnanu. Tunmap opacuma oup-Oupura HOMyBO(MUK KeJlauraH JeKCUKAaHUHT
KaTTa KUCMUHM peajusiap Tallkuwil 3Taad. MacanaH, fa3an Ba pyooui
MaTHJapUard KyWuaard cy3 Ba WOOpPATApHUHT WHIIW3 TUIUAA TapKUMacu

MaBKyJ 3Mac.

'Paxmonona I1I. XX acp MKKMHUE SpMH y30eK MEhPHATHAA APY3HHHT MOATHK MIAKI BAa Ma3MyH TAKOMIIHIATH
ypuu. PhD nuccepranus aBropedeparu. — Tomkent: Oltin bitiklar, 2020. — B. 16.
2 Boxuzos 9. Y36ernwm: lewpnap. — T.: llapk, 2005. — b. 5.
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Omuk odpazuHu Mabmyka Kynpanuk 7Koii HoMmuIapuHuU
Tabpudamaa o0pa3uHu JKMX03J1apHI Tabpudianaa
UILIATUIIYBYH TabpudIamaa Tabpudaana HILJIATHIIYBYH

cy3Jap HILJIATHITYBYH UILIATHIIYBYH cy3iaap
cysaap cysiaap

Owiuk Capeunos Xusp cyuiu Dupox moau

Owygmaxon Opomudicon Komu sxncam Xaoicp soouticu

Madsicnynsaw Pyxu pason Mye bano mosu
Llaxuo Pavnoxao Hlavmu paxmam Manomam oawmu
Ilox603 Ilapu pyxcop Tynoo Jlunucmon
bexonymon Tlapusaw Xynna Haucumon
Maosicnynsaw Iapu-natikap Kadghan Xonaxo

By kabu cy3 Ba nbopanap razan Ba pyOOUil MaTHJIApPUHUHT JIeSIpin Xap Oupuaa
yupauay. YJIApHUHT UHIJIN3 TUWIKAA SKBUBAJIECHTH UYK.

3. CHHTaKTHK caTxJgard HomyBo(ukJukJaap. by typmarm myammonap
TWUIAp ypTacujard ram Kypuiuliuaa ran  OYJakJapHUHT  CHUHTAKTHK
GornaHumuAary (papknapiaH Kenud umkagud. Y306eK TWINMAAH WHINHM3 THIINTa Ba
aKCHHYa KWIMHIaH Tap)KuMmajapnaa, Oy caTXJard MyaMMOJApHHUHI J1013apOiuru
SAKKOJ HaMO€H Oynamu. ByHpaH Tamkapu MHTIN3 TUJIMAArA MPESIOT Ba apTUKII
Kabu €pramuu cy3 TypKymiapu ¥30€K TWIM Y4yH XOC 3Mac. JleMak, TUITapHUHT
CUHTAaKTUK CaTXHUJard HOMYTAaHOCHOJMKIAH KeNIMO YWMKKaH XOJiJa, Tap)Kuma
apa€HUIa Tanjaru Cy3JapHUHT aiiHaH OOFJIAHUII TAPTUOWHM CaKJa0 KOJUIITHUHT
wioxku Oynmaiau. llebpuil MaTHIAPHUHT Y3Ura XOC KypWJIMIIM, HHBEPCUS
XoAucanapu, ran OyJakJIapUHUHT TYIIUPWINO KEJIUIW KaOu XOJaTJIapHU aciusT
MaTHJIapuaa Kymiald yuypaTtuil MyMKUH. Mucodt:

T'yn kepakmacmyp menea, madxcaucoa caxoo b6yamaca,

C L . 1
Haiinaiiun caxoonu oup 2yn masxcaucopo oyimaca:.

! Anumep Hagowii. ®asoiing yn-ku6ap. MAT. 20 xumamuk. — Tomkent: ®am. 1997. — B. 18.
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JLKMeTBIOK TApPKUMACH: balTHHHT TapxKkuUMacu:

I need no flower if there is no wine in Arap maBpaMmm3aa mMait Oyimaca, MEHTa

our circle, Xeu KalcH T'yJI Kepak sMac,

What do | need wine for if one flower is | Menra maii Hera kepak arap MEXMOHJIAp

missing among the guests?* namuaa OuTTa ryn Oyimaca.

FOxopuia nuBepcus KYypuHUIMaa OONUIaHraH OalT UHIJIN3 TUIINTa TYFPH CY3
TapTUOM OWIaH TapKuMa KWIMHTaH. VKKUHUYM MHCpajla 3TaHUHT Oelarucus

KCJINIIN CaKJIaHMarat.

J. 3 TapKuMacu: baiiTHUHT Tap:KUMacu:
Petals adorn nothing without ['yn Gapriiapu MaHHHT KA3FUII PAHTIN
wine’s blush of joy. XypCaHAUYMIIUTUCU3, X€U HapCcaHUu Oe3aMai iy,

Why drink wine in the absence of | I'V3amHuHr cod xXypcanaunianru OyiamMaran

beauty’s pure joy?” KO /1a, MYUIIra HUMa X0XKaT?

TapxuMoH Ma3Kyp OalTna IIaKJIHU Cakjalira Spuilirad Oyica-1a, MabHO
y3rapu6 kerras. Slna Oup Mucour:
Ep sacnuea kysonoum, Koeou Kytuuour meHu,

. . - 3
2u Hasoutl, xeu kuwiu oagnamea magpyp yIMAacyu: .

JLKMeTBIOK Tap:KuMacH: baiiTHUHT Tap:xKUMacu:

The thought of seeing her gave me joy | Yau kypuniHuHT Xaélli MEHTa

but she dismissed me, XypCaHIuMIAK OaXII dTajIH,

O, Novoij, let no man boast of his O, HaBowit, xe4 OMp HHCOHHH Y3UHUHT

attainments®, WIMHUAAH Marpyp Oyauimra uyn
KyWMarvt.

! Vmmongan nypnap. HaBowii mespusTHIAH HHIIM34ara Tapskumanap tymwiamu / Tysysun W.ITapma. — T.: Ilapk
Hanpuér-manbaa konuepHu, 2000. — b. 126.

2 Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville, Massachusetts, 2016. — P. 40.

8 Amvmep Hapowuii. bagoiins yn-ounos. MAT. 20 sxuwnuk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xwunn. — b. 437.

* YMmouan nypnap. HaBowii mespuaTHIAH MHIIM34ara TapskuManap Tymiamu / Tysysun W.Iapna. — T.: Ilapk
Hanpuér-manbaa konuepHu, 2000. — b. 121,
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J.CyjaraHoBa Tap:KuMacu: baiiTHUHT Tap:KUMacu:

Joyously sang of my love, but she CeBruinM xakuja XypCcaHIuauiIinK
frowned, bid me wind away, OuJaH KyiaaauM, aMMO Y SHCACHHHU

KOTUPpAW, MCHU HMIAMOJIACK Xaﬁﬂaﬂﬂ

O Navoiy let no one of his mighty O HaBowii, Xe4 KUMCaHH Y3UHUHT

power too proud be’. KyApaT/Ik Ky9uIaH Kya

KUOpJIaHUIIUTa Wy KyiMa

Xap WKKanxa TapKUMOH XaM “Oynmacun” cy3uHu “let” debnmmHUHT HHKOD
HIaKIu OWiIaH Tap>KuMa KUiMira Maxoyp Oynran. byHunr cababu xam, Tuiuiapaa
rafn Kypuiuiiy KOMJTATApUHUHT TYPJI SKAHIUTHINP.

4. JIMHIBOCTHJIMCTHK caTXAaru HomyBouKIMKIap. baguuil Trira xoc
Oynran aiipum cy3, n6opa Ba 00pa3IapHUHT OOIIKA THIIIAa MyKOOUIN HYKIUTH EKU
TECKapu MabHO OYEKIOPIUTUHM KacO OTHINM TapKMMa XKapaéHuga MyausH
MyamMMoJIapHU TyFaupaaud. Ajumep Hapouiinunr “I'yn cowap en Oor apo...”
MUCpacu OwiaH OONUIAHYBYM Fa3aJMHUHT TYPTHUHUYM OaWTH MHCOJIUAA SKKOJ
KYpHUII MyMKHH:

Jemaneuzkum, kenou maxeawiiap cenu yaimypean,
Mynu denekum, KOMuaU HOMEXPUOOHUM KeTOUMY.

Mucpanaru “komunu nomexpubon” o0paszu, aciauaa dpKajialll MabHOCH[A
kenraH. Murim3ua maTtHma canOuii MabHOHW aHIJIATYBYM cy3map EpaaMmuia
Vyrupunrad. Hatmxaga, acnusT mMaTHuUAard wxoOuid oOpa3 TapKuma MAaTHHA

npodeccruoHan KOTui Ba 0e3opura ailiianu0 KOoJraH:

JLKMeTBbIOK TapKUMaCH: baliTHUHT Tap:KUMACH:

Do not say you have come to slay | MenuHr ry3amiapuM, MEHU YIIIUPUIIT YIYH

me my beauties, KEJTaHUHTU3HYA aiiTMaHT,

But tell my whether my pitiless AMMO alTUHT MeHuHe KelTaH-KeJIMaraHuHU

! Sultanova D. Selected gazels of Navoiy. — T.: Navro‘z nashriyoti, 2015. — B. 14.
2 Amnep HaBowuii. banoitus yn-ounos. MAT. 20 sxunumk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xwunn. — b. 475;
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assassin has come™. MEHUHT [IABKATCU3 KOTHJINM.

Tapxumanga moup TYFPUIAH-TYFPU ‘‘ey3aiiap’ra MypokaaT KWIMOKJA,
acnuaTaa Oy Mypo)kaaT IMIOMPHUHT aTpoduaard Ep-aycriapra KapaTHIraH d/u.
“But tell my”’6upukmacu rpaMMatuk Koujara kypa“‘But tell me” 6ymumm kepax.
“Assassin” cy3u CTWIMCTUK HEUTpas cy3 XxucobiaanMmaiiau. by cy3 ypra acpnapaa
XaM, XO3Wp XaM Iyl Y9yH KHUMHUHTIApP OyropT™Macu OWJIaH WHCOHJIAPHHUHT

YKOHUHU OJTyBUMJIAPHU OWIITUPAIH.

J. /13,14 Tap:KUMAaCH: BallTHUHT Tap:KUMACH:

Though hooligans may threaten, | be3opuiap MeHra Taxiu,)KOHUMIa TaXKOBY3

may strike at me, KHJTUIIIapH MyMKHH OyIicana,
Only she can succeed, she, the XKoHnMHM onuin Gakat yHUHT KyJIHIaHTHHA
pitiless one’. KeJa i, MEHUHT MapKaTCU3NM.

Tapxxumon “hooligans” —“0e3opunap” 00pa3uHU HIOUP ACIHUATAA KYJIarad
“maxpauutap”  ypHura  (oHAaNaHMIIM, ~OpPUTHHAN  Ma3MyHUHU  SIXIIU
TyIIyHMarawivk xamJa MyMTo3 ana0uéT aHbaHajmapu OWIaH  TaHMII
OYJIMaraHjvuru HaTWXKacuja Maiao 0yIMokaa.

Avinan my OadtHunr J[.CyntaHoBa TOMOHMIAH amajira OIIMPUIITaH
TapkKuMaaa “KOTWIM HOMeXpuOoH’ wubopacu merciless slayer” Oupukmacu

Tap3ujaa TYFpu OCpUIIraH:

J.CyjaraHoBa Tap:KUMAaCH: baliTHUHI Tap:KUMACH:

Only not tell me that those mysterious | Menra ¢akaTriHa y CUpiiu ry3auiap MEHN

beauties to slay me came, YIMPraHu KeITaHWHU aTMaHT,
Do tell me, it might be, that slayer, VYHIaH kypa, Oy y1ia KOTHII, MCHUHT
my merciless one came®. Oerrakat siroHaM KeJraH OyJIHIm

MYMKUHJINTUHHA ANTHHT.

! Ymmonzman nypnap. HaBouii uebpustiias MHrIM3yara Tapxumanap Tymwiamu/Tysysun W.Ilapna. — T.: Ilapk
Hanpuér-manotaa konuepuu, 2000. — b. 117

2 Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville, Massachusetts, 2016. — P. 28.

% Sultanova D. Selected gazels of Navoiy. —T.: Navro’z nashriyoti, 2015. — B. 35.
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5. ApaOumii-3cTeTHK carxJgaru HOMYBOuUKIuMKIap. Maskyp carx
OeBocuTa a1a0UET Ba TUIIHUHT 3CTETUK XYCYCHATIApH OuiaH OOFMUKIUp. AJHILEp
HapowuitHuHr Kylinaaru pyoouiicu MaTHuaa apad Xxap(apuHUHT MIaKau €paamMua
TaCBHp SPATHIITaH:

Konumoaeu “orcum” uxku donuneea guoo,
AHoun cyne “anug’ mosa nuxoauneea guoo,
“Hyn’u 0oeu anbapun xunonuneea ¢uoo,
Ko120H uKu HyKMa ukku XoauHeea guoo'.
IOxopuna kentupunran pyoouinard “woH” cysuaa “xxum” ¢ xappu —

EpuuHr 3yndura, “amud” — ) MaxOyOaHWHT KOMATUTa, “HYH” — O KOIIUTA, UKKA

Cenyn??

HYKTa, SBHU “kK” Ba “HyH” Xapdnapumard HyKrajgap EpHMHI HUKKHA XOJIMTa
KHECIIaHTaH X0J1/1a, MabITYKaHUHT 00pa3u SpaTUIMOK/IA.

Kypub typranumusnek, apad anudoocura acociaHMaral €3yB TU3UMIIapH]Ia
maka Y3 wyura Kampad ojraH MabHOHM Oolka Tuigard xapdiaap Bocurtacuia
Y3aTUIIHUHT cupa XaMm wioxku yk. Cababu, Triiapapo acCUMMETPHUST XOJIUCaCH
Oy kabu makyiuii 0e3aKiIapHU UHTIIN3 TUJIUTA TapKUMa KHJIUITHA UMKOHCHU3 KUITHO
kyaau. [y ypunna Myxammaapuzo OraxuidHUHT KyHugard 6aitura xam 3bTHOOP
KapaTcak:

Mywikun KowuHeHUH Xaubamu Y Yaumu Hcauioo YCmuHa,

Kamnum y4yH Hac kenmupyp HyH d1muboH cod yemuna’.

Max0yOaHuHT Ky37Iapu — KauioA. YHHUHT Komu — Kuind. JKamion Gedopa
OIIMKHU KATJI 3TUII YYyH KUJIUYUHU IOKOPH KyTapraHuya, YHUHT KaTji (papMOHHU
VKUMOKaa. MaHa 1y oOpa3HuM MHIVIM3 TWIUAA SpaTull Y4yH, adCyCKd, JOTUH
¢3yBura acocianrad anu(0o UMKOH Oepmaiiu.

[lewp Oanmnmapu TY3WJIUMIIMHU acjl Hycxara MakcuUMal Japaxana sSKuH
YTUpUI, aclUAT Ba TapKUMa MaTHJIApU YpTacuia MIAKIUH MYyTaHOCUOJIMKHU
TabMUHJIAII acap >KaHPUHU Tap)KUMaJa akC ITTHPHUII MyaMMOCU OWJIaH OOFIIHK.

By aca, ¥3-y3unan, oXxaHrHu OepyBUM CY3JIapHU MYaisiH KOJIMITa COJMIIHN Tajiad

Kujmaau. Aci Hycxa Ba TapKMMa MaTHHAA yxmam OaHiyiap TU3UMHIAH

! Amvmiep Hapowuii. bagoiins yn-ounos. MAT. 20 xwiak. — Tomkent: ®an. 1987, 1-xunn.— b. 641.
2 http://e-adabiyot.uz/uzbek/mumoz/1166-kitob.html
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doiinananuiaran TakIupAa Xam, TapKUMOH OJMJa KarTta OUp MyaMMO Maiino
Oynaau: KYynuH4YA, aciHUAT OXAHTMHM spaTUINra TapKuUMa TWIMTa XOC  CY3
tanapdy3n Ba XaKMH HMMKOH Oepmaiian. MyMTo3 anabuér HamyHalapu
TapkuMacuga 0y kabu MyaMMOHUHT 3HI €pKUH MHCOIHM cudaTHAa TYIOK XKaHpU
TapKUMACUHU KEJITUPHUII MYMKHH.
Anumep HaBowmii: Mapraper ®upii Ma3myHu:
TAPKUMACH:

E pa6, yn maxy maxap & Oh God, it is either honey  3ii xyno, Oy € acan

1a0ypyp, and sugar or a lip Ba I1akap, ¢ madaup,

E marap maxsy makap Or perhaps it has licked E Ganku, y

&nadaypyp. honey and sugar. sTIaraHIup acai Ba
1rakap.

JKonmma maiiBacta HOBaK That he might continually Y menunr kanoumra

OTKaJTH shoot arrows at my soul TYXTOBCH3 YKJIap
OTaINKH,

Fam3a ykuH Komura He has put the arrow of his V3uauar Kapariu

&mabaypyp - glance to his brow?. YKAHU KOIIINTa
KOMITa0au.

(13

Maskyp mapua “é mga6” Ba “émad”’ oOMOHMMIApW OWJIAUPraH MabHO
KUJIBAJapu yCTHra KypwiraH. bupuHum mucpanaru “€ jgadaypyp”’ OupukMmacu
“éxm JJaOMUKaH’, NKKUHYM MHCpajary “éaadaypyp”’ — “sularaHMUKAH, YYUHYU
Mucpagaru “‘émadaypyp’ — “é maxkamga Kwin0, SIbHH J3THK IIAKJJa
JKOMJIAMOK~®  MabHOJApPUHU  aHriaraad. WHrmM3  MaTHUHUHT — cy3Ma-cy3
Tap >KUMacuaaH KYpUHUO TypraHuieK, aCIUITHUHT MAabHOCU Tap KUMajaa TYJIuFrya
akc otrad. Ammo, Kodus cudarua uuIaTuirad OMPUKMaTAPHUHT UHTIIN3 THINIA
OMOHHUMHUK XyCYCHUSTIa 3Tra OYJIMaraHjiuru, TapkuMaja MabHO OWiiaH Oupraaukia

HIaKJIHK XaM KaunTa sApaTriil KUMKOHHUHHA 6CpMaﬁﬂH.

! Anummep Hagowuii. Banoitus yi-6umos. MAT. 20 xunamuk. — Tomkent: ®am. 1987, 1-xunn. — B. 672.
?Fearey M. Sh. Nava'i's Turkic and Persian quatrains: Discourse. Typology and the bilingual poet. The University of
Michigan, 1977. — P. 139.
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HaBOatmarm Tapxumaza xam,

Ky3aTaMu3:

Anumep HaBowmii:
JlabMauH KOHUMFa YTIIap

EKUITYD,

Komu kagaumuu xadoux

€ Kumyp.

Men Badocu BabJIaCUIUH

IIOIMEH,

VY1 Bado, OunmoHkH,

KHIMac & Kumyp?*

SAna 6up Mucot:

Asniep Hasowii:

Heua nenum yn canamra

OopMaruH,

OMOHHMMMUAHHUHT

Mapraper ®upsi
Tap;KuMacu:
By his ruby (lips) fires are

set in my soul.

His brow from
faithlessness has made my

stature a “ya”.

| am happy because of the
thousand, lying promise(s)
of his fidelity;

| don't know whether he
will act (with) that fidelity

or not?.

Mapraper ®upii
Tap:KUMACH:
However much | told that

idol (beautiful boy),

“Don't come!”

XaM CaKJIaHMaraH"uHHu

Ma3myHu:

VYHUHT 011
nabnapuian
YKOHMM/IA yTiap
EKUJIaIH,

VHUHT KOomH
oeBadonukaan
MEHMHI' KOMaTUMHU
“a” KMIIOH.

Men yHuHr Bado
XaKUgard MUHTJ1a0
EJFOH BabJAJIApUIAH
XypcaHJIMaH.

Men 6unmaiimas, y

MeHra yiia BapoHu

KUJIaIMMA KU UK.

Ma3myHu:

Heua mapra men
JlecaM XaM yIa
Mabyara (ryzan

nurutra), “Kenma!”

! Anumep Hagowit. Bazoitus yi-6umos. MAT. 20 sxunumik. — Tomkent: ®au. 1987, 1-xun— B. 672.
2 Fearey M. Sh. Nava'i's Turkic and Persian quatrains: Discourse. Typology and the bilingual poet. The University

of Michigan, 1977. — P. 141.
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Kunmaau yn Tapk oxup In the end he did not give YV oxup-okubar

OopMaruH. up his coming. KEJUITUHU XU
KynMaiu.

MyHYaKkuM XyApOHInK Thus he exhibited his VY kypcatud Y3MHUHT

KYpry3am yiI, stubbornness; Y KapJIMTUHY;

Ak xaiipaT Koy, Tunuiad - He has confused the mind, YV akiaau apamrrupam,
GOpMAaFHH . having bitten his finger’>.  y3uHuHT GapMOFHHE

TUILIA0.

by TyrOKHHMHT TapXpMacuja XaM aciauATaard “‘00pMarMH’ BOCUTACHIA
Oepunran cy3 VHWMHM [IAKJIaH KaiTa THUKJIaHMarad. bupuHum Mucpagaru
“OopMaruH” — OyWpyK MabHOcHIaru “oopma” Qebauaup. MKkuHUM Mucpamaru
“OopmaruH” — 11y (EBIHUHT XapakaT HOMHU INaKiIW OYynuO, “Oopummumn’”,
“Oopaauran ogatuHu” Oumaupanu. TYpTUHYM MHUCpagaru “Oopmaruf’ cy3u 3ca —
“OapmMoK” MabHOCHAA HIUIATWITaH OYIMO, YHUHI BOCUTacuja ‘“‘0aApMOFHHU
THIIAMOK® SBbHU ‘‘Xallparaa KoOJMOK~ MabHOCH Yy3aTHIMOKAA. Tapkuma
MAaTHUHUHT CYy3Ma-cy3 TapKMMacuJaH KYpUHUO TypraHUIEK, aclUsIT MaTHUHU
yrupuin >xkapaéHuza OuMp Heuya XaToJMKIapra Wyn KyWuiIMokiaa. bupuHummaH,
WHJIM34Ya MaTHIa “00pMOK’ (ebin “KeJaMOK’ OunaH y3rapTupuiarad. MaHTHKaH
OJITAaHJla, OIIMKHUHI MabllykKara Kapa0d ‘“keqama” JeddIId HOYPUHIHUDP.
HNxkxunuunan, “He has confused the mind, having bitten his finger” mucpacu
acIMIT MAaTHUTA YMyMaH 3uJ. AKJIHUHT Xaiparja KOJraHW Ba MabIIyKAHUHT Y3
OapMOFMHM THLUIAIK OOIIKa-O0mKa oOpaznapaup. Ba Huxodr, Xyaad aBBairu
KYpra TyOK Tap)Kumacuaa Oyiranu kabu, Oy Tap)KMmara xam MY>KCKOW pOJHU
ounmupyBun “he” Ba “his” onMounIapu KUpHUTWITAH Xamjaa ‘‘caHam’ cy3u
“beautiful boy” kupuTmMacm OwimaH H30XJaHTaH. Y30€K THIHAA POJ
KaTeTOPUSICHHUHT KHUIIWIAK OJIMONIUTApK Ouiad uomalaHMacIuTH, 3ra EKu

TYNIMpyBUd Basu(pacuHU OakapuO KelraH KUIIMHUHT TpaMMaTHK >KHMHCH 3ca

lA.m/mlep Hasowii. banoes yn-sacar. MAT. 20 sxmnamuk. — Tomkent: ®an. 1990. 5-xuna. — b. 524.
?Fearey M. Sh. Nava'i's Turkic and Persian quatrains: Discourse. Typology and the bilingual poet. The University of
Michigan, 1977. — P. 147.
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MaHTUKAH OENTUJIaHWIIM XuUcoOra oJuHTaHAa, Oy Xarora Wya KyWriMaraH
oynapau.

6. Maaganuii carxaaru HoMmyBo(uUKIAnKIap. Tuin Ba MagaHusIT Oup-Oupura
gamOapuac O0FIMK TymryH4Yanapaup. bup tunman Oomika Tuiara cy3 MabHOCHHHUHT
y3aTWIMIIM Y3 HuYdra Iy TWira MaHcy0 MaJaHuil KOHUENTIApHUHT XaM
KYUHPUIUIIMHY Tako30 Kuiaau. Ky xomnapaa OyHUHT WiI0xku HYK. Mucour:

bopou ykoex me3y éuoex komamum €0 ammaou,

<. w1
Hwik apo 2yé menune sepunucumuu 6unou ép-.

JLKMeTBIOK Tap:KUMACH: baiiTHUHT Tap:xKUMacu:
She went as swiftly as an arrow VY Xymid YK y4raHuek Te3 KeTauaa, MCHHHT
flies, unmindful of my bowed- STHK KaJIUM XaKua yiaad xaM KypMaiH,
down frame,

As though my faintheartedness had | Xynauku, MEHHHT KYPKOKJIUTHM MEHUHT

been discerned by my beloved?. Max0y0aM TOMOHHU/IAH aHTJIa0 OJIMHTaHUJICK.

Maskyp OalTHUHT OMpPUHUM MHCpAacHAa HMKKUTA YXIIATUII KYJJIaHWUJITaH:

e 29 (Y3284 29 oo (v [V}

Vkaek” Ba “€ipex”. Illapk aupuk amabméTura xoc OYiraH FamJaH KHHAJITaH
OJlaMHU “Kaaau OyKUK’ JeuIl, rapaaHu “éi” — KaMOHJIEK OYKUJIUIIUTA YXIIaTHIII
VHIVIM3 TWIKJA KyJulaHMauau. Hartwkana, HWKKMHYM MHUCPAHUHI MabHOCH
aciusATIard (PUKpIaH MYTJIaKO Y30KJIAIIuO KeTraH. XycycaH, acausiT/ia IIIOUPHUHT
“@imexk OrwiraH KaJaumra TIapBO XaMm KwiMmaid, MeHu Tanuiad ketau”
Ma3MyHHUJard HOJACHHM KaHAal y3aTUIIHUA OWIMal, YHU KYPKOKJIHMKKa HYyiras.

Ky#nnaru tapxxumaza s3ca, acausiTAaH MyTiIako (apK KHJIaJurad XyJioca sicajiras:

A.Jd3am Tapxumacu: balTHHHT TapxKUMacu:
Propelled through the sky as an Xynaukd YK KaMOHHH TapK dTTaHUICK
arrow leaves the bow, OCMOH Oyi1a0 yun6 yTu,

The long bow of my timid soul. MenuHr MymUK KYHTTUMHAHT Y3YH
My beloved* KaMOHH. MEHUHT CEBI'HM.

! Amnep HaBouii. bapoiins yn-ounos. MAT. 20 sxungmuk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xuna. — b. 161.
2 YMMoHIaH nypaap. HaBouit mebpusitmiad uHriau3uara tapxxumainap tymiamu/Tysysum W.Ilapna. — T.: Hlapk
Hanpuér-manbaa konuepHu, 2000. — b. 111,
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Xynoca kuiauO aiTrania, HucOaTaH KHUYMK XaXMra ira OyiraH JHpUK
MaTHJIap/a, YIApHU TAIIKWI 3TYBYM Ba3H, pUTM-OXAaHI, MAbHO Ba YJIAPHHU lO3ara
YUKapHITra Xu3MaT KWIaguran Kymiad (OHETHUK, JIEKCUK Ba KOMITO3UIIMOH
KypUJuIl Kabu yHcypJiap, OMp TOMOHAAH IIEbPUIATHU OETakpop *aHp cudaruia
HIaKJUIAHTHPraH oyica, Oomka  TOMOHJaH YHUHT aHIJIAHUIIMHA
MypaKkaOJamTHPaUTral acocuii omuin OynuO xu3zMar kKuiaau. Ulebpuil MaTH
TapKuOUJa Ma3Kyp yHCypJjlap MaTHHUHI YMyMHUII MabHOCHHU l03ara YMKapHIl Ba
KUIBAJOPIUTUHA TabMHUHIIAIL Wynauaa Oup-Oupu OwiaH y3BUM OOFJaHTraH,
aXpanMac Ba OMp OYTYHJIMKHHM TallKWJ KWJIaJWTraH MYypakkad OpraHu3M €Exku
TU3UMIa aljlaHaJWKH, YHUHT HCTAJIraH OMp KUCMUTAa KUPUTWITAH Y3rapTUPHIL
OyTyH MaTHHUHI SXJUTJIMIWra Y3 TabCHUPUHU YTKazaau. by kabu yHCypiapHH
MaTH wWY¥jAa “Kypa OJuII’, yJIapHUHT Xap OuWpuM KaHgald Makcajara
UYHaNTUPUITaHWHU TacaBBYp KWJa OJIMII Tap>)KUMaHUHI aHUK Ba >K03ubaiu
YUKUIIUAA MyXUM YpUH TyTaau. AMMO TWJiap opacuaaru tadoByT Ba dapkiap
yimi0y YHCypJlapHU TYJIHK Y3MHU HAMOEH OJTHUIIWra uynm OepMmalau, JTUPHUK
MaTHJIapHM OWp TUiIgaH OollKa TWiIra YrUpuIl >KapaéHUHUM  aH4a

MypaKkkaOIamTHpau.

1.2§. lllebpuii MATH TAPKUMACHIA YHFYHJIMKKA IPUIIUII MyaMMo cudaTuaa

[lewpuit Tap>kumMa Mypakka0 xapaéHaup. Xap KaHaal TapKUMOH XaM JTHUPUK
NapyaHu Tap>KMMa Kuia oJMaiau. TapKUMOH TEruuuiu (puiionoruk Ounmmiapra
Ba Oaauuil MKTHIOpra sra OYIUIIM, MIEbPUAT KOHYHUSTIAPUHU SXIIU OWIIMILH,
OHT MYXHUMH, MYCHUKUW OXaHT Ba PUTMHH XHUC KHWJIa OWJIWINU Tajnad KWJIMHAJIU.
[ebpHu xo03ubamop KuiIMO KailTa SpaTUIl Tap>KUMOH MaxopaTtura OOFIIHK.
TapxxumoH 6opku, Xamuiia Myayuid O6anunii Maxopatu KuppajapruHu TapKuMasa
TYJIWK CaKjlall HWMKOHMSTHHM W3Jauav. TapKUMAaIIyHOCIHMK TapUXHUIa Has3ap

TaluUlaHaurad Oyica, my nmaiTradya Ttap:kumMa cu(aTHHU TabMHHIA0 OepyBuu

! Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville, Massachusetts, 2016. — P. 8.
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OMMJUTIAp XaKuAa OUp TyXTamra KeJIMHMaraHuHU Kypuil MyMkuH. Onumiuap Oy
Macajaaa UKk Toudara OyimHaaumap:

“AnekBaTiuK cudaTId Tap)KUMaHU TabMUHJAIIHUHT TapoBU” Je0
kapoBumsiap (A. Hoitbepr, K. Paiic u X. ®@epmeep, A.J[. Iseituep, A.1.Peukep,
1O.B. BanHukoB);

“OKBUBAJICHTINK cUaTIM Tap)KMMara DSPUIIMIIHUHT SroHa Wynu”
tesucunuHr Tapadaopnapu (FO. Haiina, JIx. Katdopa, I'. Erep, A.Jl. IlBeiinep,
B.I'. I'ak, B.H. Komuccapos, JI.C. bapxyznapos, JI.K. Jlateimes, H.K. 'apb6oBckutd,
N.C. AnexceeBa, H.M. Hecteposa).

FOxopunarn vKkM MakTad BakWUlapy KapalulapuJaH MabiyM OYiaaukw,
IIy BakKTra KaJap HIEbpHU Tap:KMMa COXAcuJa SKBUBAJICHT Ba aJIeKBAT TapKUMa
TaIKUKOTIAPHUHT MpeAMeTH OYau0O KenMOKaa. Xap MKKU T'YPYXHUHI Kapaiinja
KOH Oop. AMMO KaMYIWIMKJIApU XaM MaBxyd. Jlupuk maTHiap Tap>KuMacu
cudaTHHU AaHUKJIANIHUHT aHUK ME30HJIapUHHA Oenrwiamga SKIWUTUKHAHT
Wykauru, OyHAa ¢akar JMHITBUCTUK OMMJIIapra 3bTHOOpP KapaTuO, IIebpuil
TU3UMJIAp Ba JKaHpiap opacuaard (QapkiapHu XucoOra OJMaciuK XaHy3
Tap >KUMAYMJIMKHUHT SITOHA TAMOWMILIAP aCOCHIa PUBOXIIAHUILINTA XAIAKUT Oeprd
KEJIMOK/1a.

Mycynmon Illapku MymMTO3 JTUPUK MaTHJIAPUHU FapO TUIUIapUra TapKuma
KWIAIIHUHT MYPaKKaOJIUTd MabiyM OUp TYCHUKJIAPHUHT MAaBXYyIJIUTH OWJiaH
u30XJaHaaAu. bUupuHUM TYCHK — Ba3H MyaMMOCH. MabiayMku, apald IMIebpHUsATHIA
HIaKJUTAHTaH apy3 KeMMHYaluK Qopc Ba KAgUMIM TYpPKUHA THWIM MYyMTO3
WEHPUATUHUHT ACOCUM TU3UMHUIa AWIAHAA. YHUHI AaCOCHUUM XYCYCHATH KHUCKA,
Yy3UK Ba YTa YY3UK XWKOJAPHUHT MyalsH TapTHO acocuaa TypyXJaHUIIMHU
Hazapaa TyTaau. Typkuil apy3HUHT pUTMUHHU XOCHJI KWJIYBUM KyHUAaru yHcypiap
oop:

1) xmwko — apa® Tunuaa “TYFpu VKU MabHOCHHU OWJIIMPYBYH Ma3Kyp
OMPJIUK, TYPKUM apy3HUHT 2HT KMUYUK PUTMHK YHCYpH OYu0, y Oup Hadac Owian
alTWUIaMraH TOBYLUIAp MUFUHAMCHHM Ha3apja TyTaau. XWxojap, ¥3 HaBOaTuia,

KyWAHIard y4 Xujl KYpUHHUIITa 3ra Oyiaau:
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A) KHCKa XM)KO — acocaH, Cy3 OOIlM Ba ypTacujard, NIyHUHTACK, OYHK Ba
OupruHa KUCKa YHIUAaH wuOopar OVFWHIApAAH TaIlKWI Tomaaw. Y, OJaTia,
KACKaAJIMK Oenrucu “V”’ Omiian OelruiaaHamgu.

b) uy3uk xmxo — acocaH €nuK OYFuHIIAp, “0” YHJMCH Ba CY3 OXUpPHUIATU
Kymmmyanap €piaMujia makuiantTupunaan. Yuzmanapaa “— Ouiian axpaTuiiaim.

B) yTa uy3uk Xmwko —Oup 4y3uK Ba OMp KUCKA XMXKOJAH TAIIKWUJI Tomaau. Y
KaTop YHAOLUIAp OMJIaH Tyraura €K1 4y3uK YHIUHUHT ENUK OYFUH TapKuOuIa
KYJUTAaHWIWIITN HaTHKacuaa Xocwi 0ynanu. Y mucpa uauja “—V” , Mucpa oxupuaa
aca “~” Genrucu épaamuaa ndoaaaaHam.

2) pykH — apab Twiuaa “ycTyH’ MabHOCHHM aHTJIaTaJd Ba XUKOJAPHUHT
MyailsiH Ke€TMa-KeTJIMKAAa OUPUKUIIUAAH XOCHJ Oynaau. Apy3aa pyKHIaQpHHHT
cakku3 acn Typiapu (apxinananu: QaysiyH, ¢owiyH, MadouiiayH, (GousoTyH,
MycTaQbuIyH, MadbyBIOTY, MadounaryH Ba MyTtadowityH. Pykunap tapkuOuia
XWOKOJJADHUHT MabJiyM Oup y3rapum (3uxod)ra ydpaimd HaTUxXacuia TapMOK
(papwbuii, Gypby) pykHIap 103ara Keaau.

3) Gaxp —apab TwiMga “NeHru3” MabHOCHHU AHTJIaTaJd Ba PYKHJIAPHHUHT
MabJIyM TapTUOIaru TakpopuaaH xocun Oymnanu. [llespHUHT Mabiaym Oup Oymaru
Y4yH PUTMHUK V1490B BazudacuHu OaxapyBuu 0axp XmKo, pyKH, MUCpa Ba OaliTaaH
dbapkyn paBuIia, apy3ga OyTyH OONIUIM OUp MICbPHUHT PUTMUK TYTajUTUTHHU
oenrmwnaiinu. HaBouit apy3ma 19 ta, boOyp sca 21 Ta mycrakun 0axpHH axkpaTuO
KypcaTaguiaap. “Y36ek THIH XyCyCHATIApH OHIaH GOFITHK XOJ1a MebPHATHMHU3A
Oaxpnap KyutaHuigard (Gaosiiuk mapaxkacura kypa (apkiaaHaau: arap Xaszax,
paman, paxas, My30pub, Xadud, MyKTacc, MyHCapuX, capub, MyTaKOpHO
Oaxpnapu ¢aon KyJiaHran 0yica, MyTaJopHvK, KOMUJI TaBWJI OaxpJiapy Kyjaa Kam
yuapaiau; Bodup, Mykrazad, maaua, 0acuT, KapuO, MyIIOKII, Fapubd, apu3, aMHK
Oaxpiapu 3ca MEebpUITUMHU3AA MIUTaTAIMAras’™ .

WNHrnu3 tuiam ydyH 3ca cuiuiabo-TOHUK TU3UMH Xocaup. FOHoHua “OyFrun”
Ba “ypry’”’ CY3JMapWHHUHT KYIIWJIUIINIAH sicaJiraH 0y TH3UMHUHT aCOCHI XYCyCHUSITH

cudartuga MHUCpajapaard ypryjiud Ba YpFycu3 OYFUHJIAPHUHI aHUK Oup TapTuO

lKypOHOB ., Mamaxonos 3., lllepanueBa M. Anabuérmynocnuk ayratu. — T: Akanemnamp, 2013. — B. 69.
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acocuia TYpPYXJIaHUO TaKpOpJAHUIIMHU KYpcaTHIl MYMKHH. By TH3UMHHHT
acocuit oupnuru “¢yr” xucoOmanamu. Xap Kanmail ¢yt: 1) Oyrunnap conwm; 2)
oyrunnap cudaru; 3) OYFUHIAPHUHT CYy3/ard >KOMJIallyBU KaOW TapKUOHit
KUCMJIQPHUHT OMPUKUIITUIAH XOCHIT OYIaiu.

CronajapHUHT TaKpOpUJAH IMIEbPHUHT PUTMH €KW Ba3HU XOCHJ KUJIMHAIH.
Basunapuu wudonanam ydyyH IJUMETp, TPUMETP, TETpameTp, MEHTaMeTp Kaou
TU3UMJIAP; Ma3Kyp TU3UMIIAPHUHT SHT KEHT TapKajraH pyKHJIapH EKu CTomajapu
cUpacura, WKKdH OYFUHJIM CYy3/lapjaH TallKui TONraH Ym4doBra smO, Xopew,
CIOHJIeW Ba 1uOpax, y4 OYFUHIIM YIIHOBra 3ca JaKTHJIb Ba aHANecT (PyTiIapu MUCOII
Oynagu. bynaga OpuB ne6 atamamuran “U” — Oenru yprycus, HUKTyC €0
aTanagurad — “/” 6enru sca yprynu OYFMHHU aHTJIaTajIu.

SAMOUK GyT — MHTIIM3 TUIMAA KEHI TapKajiraH CUJUIa00-TOHUK EKH OYFuH-
YPFYJIM THU3UMHUHT KYpUHHUIIM OYiIuO, YHUHI TNEHTaMeTp MIaKiIu ailHuKca
[IekcnupHUHT WXKOAUAA KYN KyJUlaHuiarad. WHIIIM3 TUIWM HyTKIAard TaOuui
Ba3HHUHT AMOUK OynummHM TabMUHIA0 Oepran. SMOMK Ba3H KeTMa-KeT
kentupwirad “yprycus + YPFVYJIN” (“ma-JJAM”) OYfUHHUHT WUFUHAMCHIAH
xocui 0ynaau. By Ba3H, IYHUHTEK, IOpaK YPUIIIMHU XaM dciataau. Y €3yBnaa «“ U
/” xypunummaa oenrwianaau. Muarmm3 tununaru “today, apart, belong, delight,
perchance, afraid, the ski, alone, upon, arise” kabu cy3nap aitHaH ssMO Ba3zHH[A
tanaddy3 kununaau. B.Bopacsopc Ba B.1llekcniup TomoHuaan €3uirad Kynuaaru

MaIxyp Mucpanap xam sm6 pyrtuaa E3unran:

B.Bopacsopc ( AMOUK TeTpaMeTp) B. lllekcnup ( sMOMK MeHTaMeTp)
I WAN - dered LONE - ly AS -a shall I - comPARE - thee TO - a SUM -
CLOUD mer's DAY?
ul-u/l—ul-ul/ ul-u/l-ul-ul-Ul
that FLOATS —on HIGH —o'er VALES | thou ART —-more LOVE —ly AND —
—and HILLS" more TEM —peRATE?

"Wordsworth W. Poems. [Dnexrpon man6a): https://Www.Poetryfoundation.Org/Poems/45521/1-Wandered-Lonely-
As-A-Cloud

2 Shakespeare W. sonnets. [Dmexrpon mau6al: https://www.poetryfoundation.org/poems/45087/sonnet-18-shall-i-
compare-thee-to-a-summers-day
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https://www.poetryfoundation.org/poems/45521/i-wandered-lonely-as-a-cloud
https://www.poetryfoundation.org/poems/45521/i-wandered-lonely-as-a-cloud
https://www.poetryfoundation.org/poems/45087/sonnet-18-shall-i-compare-thee-to-a-summers-day
https://www.poetryfoundation.org/poems/45087/sonnet-18-shall-i-compare-thee-to-a-summers-day

ulul-ul/-ul/ ulul/lul—-ul/—ul/

Xopelh — sIMOUK (YTHUHT TecKapu KYpuUHHUIIA OYnaub, y KeTMa-KeT
Kentupwirad “yprynu + yprycus” (“AAM - na”) OYFUHIApHUHT WUFUHAMCHIIAH
xocun Oymamu. EsyBma “/ U7 xypunmmmna udopanaHagu. WHTIM3 TUAMAArd
“pretty, sunny, lover, looking, numbers” kabu WKKH OYFUHIN cYy3Jap Xopeiaa

tanaddy3 KuImHaIH.

B.bJieiik (xopenk TpuMeTp) J.A.Ilo (xopeuk Terpamerp)

TYger —-TYger, -BURning -BRIGHT, | ONCE u-PON a—MIDnight -DREAty,

o —o—1o -/ o -1 1o -l

IN the —FOrests —OF the -NIGHT" WHILE i —PONdered, ~-WEAK and —
WEAry?

o -t —1o -/ o —lo —1o —lu

Cronpneit — keTMa-keT kentupuwirad “yprynu + yprymu” (“JAM - TAM”)
oyruHnan uoopat ¢yt Typu 0Yaub, yHAa ogaTaa OyTyH OONUIM HIEhp E€3UIMaiu.
[y caGabman xaMm, crnoHjed KynuHYa Oomika (yTiaap OwiaH Oupraiukaa
Kymmaaunagu. Esyspa ¢/ /7 xypunmmmpa udonananaau. WHIIM3 THIMIAru
“knock-knock, heartbreak, football, breakdown” xabu cy3nap xopeiina tanaddys
KWIMHATH.

[Tuppuxuit — KeTMa-KeT KeATUpWwiIran “yprycus + yprycus” (“ma - nma”)
oyruHnapugan uoopatr Gyt Typu OYnambO, yHIAa Xam XyIAu CHOHACH KaOu Oup
mIebpHU OOIMMIaH oxupurada &3um MyMmkuH sMac. [y ca6abmu, nmuppuxuii xam
KynuH4Ya Oomka ¢ytaap OwiaH Oupraivkaa KyJUTaHUJIAIH. EsyB,ua “LV”
kypunumuaa udonananaau. Uarmu3 twmparn “in a, in the” xabu Oupukmanap

aitHan my ¢yrtra moc kenanu. Kyinaa crioHaed Ba MUPPUXUHHUHT MHUCpajap

TapKUOU1a KYJIIJIAaHWJIUIITNTa MUCOJ KEITUPHIIAIu:

! Blake W. Poems. [Dnekrpon manGa]: https://www.poetryfoundation.org/poems/43687/the-tyger
’Poe E. Poems. [uektpon man6al: https://www.poetryfoundation.org/poems/48860/the-raven
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A.Tennucon

be near | me WHEN | my LIGHT | is

low, |

crioHzei | stMO | MO | crioHzei |

When the | BLOOD CREEPS, | and the |
NERVES PRICK. |

XOpeH | CIOHIeH | MUPPUXHIA| CTTOH/IEH |

And TIN | gle; and | the HEART | IS
SICK, |

AMO | muppuxuii| aM0 | cioHei |

And ALL | the WHEELS | of BE | ing
SLOW. [*

aMO| stMO | stMO | stMO|

AHariect —ypryJap JKOWIallyBU TapTUOM HYKTaW Ha3apuaaH aMOra yxumanmi

Ooynmub, sMOmaH OuTra KYympokK OYfuHra sranuru OuiiaH QapkiaHagu. YHIa
yprynap “U U /” —“yprycus + yprycuz+ yprynu’ (“ma — na — JJAM”) tap3uaa
Mociamanau. XycycaH, HWHriIuM3 Ttuwiaugard “‘understand, disagree, interrupt,
comprehend” kabu 3 Oyrunman ubopaT cy3napu aHamecT BasHuja Taidaddys

KAJIAHAIH.

Jlopa baiipon J-p Csloc

“The AsSYRian came DOWN like
the WOLF on the FOLD,

You have BRAINS in your HEAD.

And  his COhorts
in PURple and GOLD;

were GLEAming | You have FEET in your SHOES.

And the SHEEN of their SPEARS was
like STARS on the SEA,

You can STEER yourself

When the BLUE wave rolls NIGHTly
on DEEP galiLEE?

ANY direction you CHOOSE"

Tennyson A. Poems. [Dnextpon man6a]: http://www.victorianweb.org/authors/tennyson/im/50.html
2 Byron A. Poems. [Dmextpon manGa]: https://www.poetryfoundation.org/poems/43827/the-destruction-of-senna
cherib
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JIakTiiib — IOKOpHUIA TaXJIWJI KWJIMHTAH aHAMECTHUHT TeCKapu KYpPUHUIIN
oymu6, yama yprymap “/ U U” —“yprymu + yprymu+ yprycus” (“JAM — JIAM —
na”) Tap3uaa Mocialiaad. Xycycal, MHIM3 tuiauaaru “elephant, syllable, poetry,
suddnely” kabu yu OYFUHIIM CY3JIapu JaKTHIb BasHUAA TanadPy3 KUIUHAIN.

Kypunub typubauku, 0y MKKU KyTOra MaHCyO Ba3HJIap TH3UMHU Tap>KUMaHUHT
aJICKBaT €K SKBUBAJICHT BA3H SPATWJIMIINATA Uy KyUMaUIK.

Nkknnun 1ycuk — Ilapk nupuk xanpiapu Ba FapO nupukacu xaHp
Taja0JIapyUHUHT Typiid KyTOjiapra MaHCyOJIuru Ba Yy3apo MYyBO(MUK KEIMAaCIUTH.
Macanan, mapK MyMTO3 JIMPUKACUHUHT MYXUM YHCypJiapuaaH Oupu Kopusaup.
Ko¢us Gaiitra Mycukuii oxanr Oepaau. Y MHcpa OXUpHUAA KeIuO, V3 Ty3WIUIINTa
Kypa Oup Heva TypJyapra OyJIMHAIH.

[[Takn HykTam HazapulaH 3ca Kodusuiap Myxappal, mypaad, Mykaiisg Ba
Myaccac Ko(us Kabu Typaapra OyauHamu’. YIapHH YM3Majga KyHHZarmda akc

STTUPHUIL MYMKHH:

Myxappan Mydpan Myxkaiisg Myaccac
A) paBuili uy3uk | A) pundu acomit: | Kucka yH | “0” + yHpmom +
YHJIMJIaH H0opat: | 4y3UK yuiu | (xa3d) + yHAoW | KMCKa  yHIH  +

Bado-xado, 6ano- | (puad) + pasuii: (kaiim) + yHOOUI | paBUIA:

Kapo, HaBo-3¢00- | “Xoy-001-Maxon”, | paBuil €ku KHCKa | JIOWMK-XaIOHuK,

XaBo, yiKy-cy- | “Oop-30p-x0p”, yHIM  +  KYII | MOMHJI-KOOWII,
KOPOHFY. “0X-BOX-MOX, YHJIOII: MOTaM-JaMojiaM,
“Tor-4or-00r”, ba3sm-pa3m, wMact- | Fonu0-Tonmo,
“0600-106” anar-6act, pgaxp- | poxar-oporar
maxp

! Seuss. Poems. [Dnexrpon man6a]: https://www.goodreads.com/quotes/467968-you-have-brains-in-your-head-you
-have-feet-in

2 By xakma xapanr: XoxuaxmenoB A. llleppuit canbaTimap Ba mMymTo3 Kobus. —T.: Illapk Hampuéru manbaa
KOHLEepHH Oomr Taxpupustu, 1998; XoxumaxmenoB A. Mymro3 Oamuusar JyraTd. AnaOuil skaHpIap,llesp
caHbariapu, apy3 Ba kKodus. —T.: Surm acp ammomu, 2008; Kyponos JI., MamaxonoB 3., IllepanueBa M.
AnabuérmyHociuk ayrati. —1.: Axkagemuamp, 2013; FOcynosa /I. Apy3 Ba3HM KOMJaJlapyd Ba MyMTO3 ITO3THKa
acocnapu. —T.: Tapnum-menna Hampuéru, 2019; Cupyc b. Kodust nap nasmu toxkuk. —CranunHo6oxa: Hampuérn
Haenartumn Toxwukucron, 1955. —b. 29; Cupyc b. Apy3u Tounku. —/Iymanoe: Hampuéru daBnatun ToXHUKUCTOH,
1962.
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b) xucka yuiu + | B) pundwu 3oiium:
YHIOIIUIA PAaBUI: puad + ynmgom +
['yn - OynOyn, | paBuii:

MEXHAT - 3aXMat MeXp-4exp, Fapk-
mapk-hapk, KaHI-
Oatan, MaiJi-

o 1
Xaull

Kodusimom cy3nmap opacumarm acocuit xan KWiIyBYd Xapd paBuii 11e0

atajagu. Apad Twinaa “TygHu Oorjaydigurad apkKoH MabHOCUHU OWJIIUpPra”
y

paBuii mebpaaru O6alT Ba OaHmNap opacuga MYCHUKHHW PUTM Ba TaKT XOCHII

KWIKIIAA, SBHU IIEbP MHCpPaJapuHH OXaHr €EpJaamMuja OUPUKTUPUIILA KyJa

MyXUM XUCOOJIaHaAW. YHU OHIMACIUK acIUATAArM OXAHTHUHT IIEbPUHN

Tap)KMMajJla akc JTMacaurura cabad Oymaaun. Mymrto3 amabuérma kKodwusiap,

aBBAJIO, paBUil OWyaH Tyraiaurad (MyKaisia), paBUiad CYHT XaM J1aBOM 3TaJuraH

(mytnak) kodusutapra OynmuHamu. PaBuii OYnumn y4yH MyalsH acocuil xapd

KyHuara tajnadiapra skaBo0 OepHUId JTO3HM:

— Ty0 cy31u Kodus Tapkubugaru oxupru xapo;
Kapo xy3ym xeny, amou mapoymnye ¢han Kuneus,
Ky3ym kapocuda mapdym kubu eaman Kuneui’.

Exu:
bexatiomeny xapobu cutim spmacme,

. 3
Xam mon tueuiumupyp 1aum 3pmMacmen” .
—Scama cy3nu Kousi TapKMOUIaru aCOCHUHT CYHITH Xaphu:

I'yn couap en 602 apo, capsu pagoHUM Keloumy,

[T3% L]

! Mzox: Maskyp mucommapaars “a” xapdu uy3ux ToBy cudaruia ranabdys STHIaIM.

2 Amummep Hagowii. Banoitus yin-6umos. MAT. 20 xumamuk. — Tomkent: ®am. 1987, 1-xunn. — B. 333.

3 3axupugaun Myxamman boOyp. Maxpamu acpop tonmamuM. IMapwxk nesonm nycxacu: Ulespnap / Hampra

taiiépnosun C.Xacan. — T.: Esysun, 1993. — B. 49.
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1
KoK ucu eynoun Kemyp, OpoMu HCOHUM Keaoumy .
Exmn:
Konumoazu “orcum” uxku oonuneea guoo,

N 2
Anoune cymne “anugh”’ mosa Huxonune2a uoo’.

— Kodustmapuunr oxupu Oup Xuil yHIONILIApAaH KeMUH KelaJaural KUCKa YHIIU
OunaH Tyraca, Ma3Kyp YHJIHMJaH OJAMHTY YHIOII Xapdiap paBuii 1e6 atananu:
3oxuo cenea, Xyp, MaHea HCOHOHA Kepax,

Kannam canea 6y1CyH, Manea MatixoHa Kepax.
Martixona apo cokuio natiMoHa Kepakx,
Ilaiimona neua 6ynca, myna éna KepaK3.

PaBuii kodus canbaTMIa Mapkazuil YpuHAA TypaJuraH TyUIyHYa
skannurura ryBox Oynauk. Illy Owman Oupra, paBuiilaH OJITIUH Ba KEHUH
Typaaural XaphiapHUHT XaMm Y3 Homuapu Oop. YIapHU MIAPTIM paBHIIIA

KyWHIarnda rypyxJIalTHPULL MyMKHH:

PaBuiinan o/iiuH KeJgaauran PaBuiinan keliMH KeJaJuraH
xapg.iap xapguiap

Pund Bacn

Nm0ob / TaBxKuX Xypyx

Kaiig Maszung

Xazd Hoiiupa

Jlaxui Maxpo

Tancuc Hado3s

Pund — paBuiigan oauHTHA 4Y3UK VHIIM: “9KOHOH - PaBOH - HOJIOH . 100w
y y

— paBUiiIaH OJWMHTU KUCKa yHiu. Kaiig — paBuiiman onauHru yHupomi. Xaszgp —

KallaH OJAVMHTHA KUCKa yHIU. Jlaxun — mmbobaaH onauHry yHAomI. Tabcuc —

! Anumep Hagowuii. Banoitus yin-6umos. MAT. 20 xunamuk. — Tomkent: ®am. 1987, 1-xunn. — B. 475.
2 Amnep HaBouii. bapoiins yn-o6unos. MAT. 20 sxungmuk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xuna. — b. 641.
3 Amnep HaBouii. bapoiins yn-o6unos. MAT. 20 sxunmuk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xuna. — B. 652.
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JaxXWIJaH OJIIMHTY Yy3WK YHJIA. Bacn — paBUMJaH KEMWMHTY YHIIOLI €KH YYy3UK
yHIM. XypyX — BaciJaH KeWMHIHW YHAOWI €KMW 4Yy3WK YHIU. Masug — XypyxkIaH
KEWWHTY YHAOII €KU 4y3UK YHIU. Holnpa — Masuaiad KEUMHTY YHAOII €KUA 9y3UK
yHim. Maxpo —paBuiinad keiuHru Kucka yain. Hados — Bac, Xypyxk, Ma3un Ba
HOoMuWpanapaaH keWnHru kKucka yHiu. Illynnmait xkuau6, Anumep HaBouiHuHT

KyHn1a KeATUPWITraH OalTiapuaard KoQusiiapHu TaxJIuil KWICAK:

Jlonazop apmacku OXUMOUH HcAX0H2A MYULMU YN,

Wik waakkum 6up Kupokoun ocmonza mywmu ym'.

by Oaiitna ‘“kaxoHra-ocMoHFa”  cy3iapu  ¥3apo  KODUSIAHMOKIA.
[} (1P €e_9

Cyznapaaru “H” yHAOWIM — paBUil, “0” 4y3UK YHIUCH — puad, “F’ YHIOIIM — Bacll,

“a” — KMcKa yHJIMCH 3ca Hado3 OViaau.

3ynghyne eupuxuza notibacm yimumimer,
Jlavaune mariuoun 6ooanapacm YimMuuiMeH,
Y maiinu uyub tiynyneoa nacm yaimuuimMeH,

.. - 2
Xaii-xaii, He 0edum, mMazapKu Macm VIMUwMeHr?

Maskyp pyOouii Tapkubuaa “moibact, OomamapacT, mact, Mact’ cy3aapu
y3apo Ko¢wusimanran 6ynu0, Oy cysmap TapkuOuaaru “r”’ yHAOUIM — paBui, “‘c”
YHIOIIIM — KAl Xam/1a YHJaH OJIMHTH “‘a” KUCKa YHJIMCH — Xa3( Jernsiaiu.

[Tapx Tumiapu, Xycycan, MyMTo3 (hOopc Ba TypKUU MICHPUIT HAMyHaJIapUHU
WHIJIM3 THIIATA Tap)KUMa Kuidira Oen OofjaraH xap OWp Tap)KMMOH OJIIUa
MYMTO3 IMOJTHUKA aCOCTapUHU SXIIM OWJIMIIICK Mypakkad Bazuda Typaau.

Wurnu3 mebpusTiaa KylaHaaurad Kodusiap XaMm y3ura Xoc Ty3WJIUINra ora.

Y3 wnaBOartuga, uwHrIM3 Twmaa kKodwus: 1) makmu; 2) KoWmamyBu Ba 3)

OYFUHJIApUHUHT TyTamura kapad oup Heua Typiapra OyauHaIu.

! Anumep Hagowii. Fapoitu6 yc-curap. MAT. 20 xumumik. — Tomkent: ®au. 1987, 3-xuna. — b. 87.
2 Amvmep Hapowii. bagoiins yn-ounos. MAT. 20 sxuwnuk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xunn. — b. 654.
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Hlaxauu xycycusiTu Koisamysu ByFuHJIapHUHT Tyramu
Tynux Mucpa oxupuoa Ypeyau

Homynux Mucpa uuuoa Ypaycus

Acconanc batim uuuoaeu xogus

Konconanc

Taxpop

Ky3 yuyn koghusinap

Tynmuk kopus xopusnaHaETraH CY3MapHUHT OXUPIH YpFy OJraH YHIIMCH Ba

YHIa 3praum6 KCJIT'aH YHAOII TOBYHUIAPHHUHIT MOCIHUIHMIAH HIAKIIAHTHPHIIAIN:

99 ¢ 29 ¢

“teacher-creature”, “savior-bahavior”, “friction-diction”, “may-day”.

If a poem could cost a pound

I will turn my life around

As | compose the perfect poetic sound

That rhymes against any background®

Exu:

My heart ’s in the Highlands, my heart is not here;

My heart ’s in the Highlands - chasing the deer;

Chasing the wild deer, and following the roe.

My heart ’s in the Highlands, wherever I go”

Hotynuk xodus xonucacu Oup Xl yYHAOUUIAPHUHT TapKUOUIA TYPJIH YHIIU
TOBYUIJIAPHUHT KYJUIAHWIMIIKA €KW CY3JIapHUHT Oolmuaard TOBYILIApD MOC
Oynmaca-ma, OXUpUIArd YHAOIUIAPHUHT OMp XWUIMTHAAH Xocwi Oynamu: “block-

black”, “rod-red”, “hall-hell”, “tell-toll”, “bold-held”, run-moon.

| have met them at close of day

! Chidi L.S. Poems. [Dnextpon mMan6a]: https://www.poemhunter.com/poem/a-poem-with-the-perfect-rhyme/
2 Burns R. Poems. [Jnexrpon mau6a]: http://www.robertburns.org/works/290.shtml
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Coming with vivid faces

From counter or desk among grey

Eighteenth-century houses

EKI/I:

Six days of the week it soils

With its sickening poison-

Just for paying a few bills!

That's out of proportion®

AccoHaHc xoaucacu KOGUSAIONI Cy3iap TapkuOuja OUp XUl yHIUJIAPHUHT
KYJUlaHuummaan xocwn Oynaau: “ball-tall”, “rate-take”, “pine-time”.

AnnuTtepanus XOAMCACH CY3JMApHMHT OWp Xui yHaomwiap Owuiad
OonutaHuIUIaH, 0ab3aH 3ca MHUCpajiap TapKUOWAA 11y YHAOIIHUHT OJATIarujaaH
KYTIPOK TaKPOPJIAHUIIIHIaH BYXKY/ITra KeIaIm.

KoHnconanc xoaucacu Kopusaoin cy3nap Tapkuouia Oup Xui yHAOUUTAPHUHT

29 ¢

KyJulaHuummaan Xxocwn Oymaau: “litter-batter”, “down-clown”, “racket-rocket”.

AccoHaHC AJiuTepauus Konconanc

He gives his harness bells | She sells seashells by the | All’s well that ends well.

a shake seashore.

Takpop Kodusymap OuUTTa CY3HHHI TaKpopura acociiaHaau: “sit-sit”, “great-
great”. Macanan, Omunu JlukkeHcoH Ba Anbdpen TeHHUCOH MIEbPUATHIAH Iy

KaOu KOPUSUTAaHUITHYU KYPHUIII MyMKHUH:

We paused before a House that seemed

A Swelling of the Ground-

The Roof was scarcely visible-

! Yeats W. Poems. [Dnexrpon Man6a]: https://www.poetryfoundation.org/poems/43289/easter-1916
2 Larkin F. Poems. [Dnextpon Mau6a]: http://famouspoetsandpoems.com/poets/philip_larkin/poems/14525
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The Cornice-in the Ground*

Exu:

“Courage!” he said, and pointed toward the land,

“This mounting wave will roll us shoreward soon.”

In the afternoon they came unto a land

In which it seemed always afternoon®

OHTI aXaMUSTINCH, UHTJIA3 THIMHUHT acpiiap JaBOMHIA y3rapuO KelraHu Ba
Oy Vy3rapuinuiap TWIHMHT (DOHETHK KaTjlaMura KU TabCUp KypcaTraHu,
HIEbPUAT/IA MYMTO3 XUCOOJAaHMHUIIT KOPHUS KOWJAIAPUHUHT Oy3WJIUIINra OJIMO
KenraH. MacanaH,  HWHIJIM3 MYMTO3 MIoWpiapH, xycycaH, lllexcnupHuHT
COHeTJIapuaa KyJulaHran Kodwusnap €3yBna Kanjuail O6ynca, tanadpdysna xam Oup
xua Oynran. AMMo maBpiap yTMuiu moOakHuaa €3yB Ba Tanaddy3 ypracuna
naigo OynraH Qapkiap COHETNapiard MYCHKUMM OXaHrHM YuupradH. Hatwxkana,
niebpra oxaHr 0epyBuYHM KOQHUSIONI CY3iap 3aMOHABUIM KUTOOXOH IIYHYAKH IIEHP
yupoiim €ku Oolmkaya alTranga, ‘“‘mapao3 ydyH' o MIUIATWITaH —Ccy3iap

nuruHaucHIal nbopat 6ynm6 Koaran. Macanas, Illekcriup cOHETUHUHAT

Shall I compare thee to a summer’s day?

Thou art more lovely and more temperate:

Rough winds do shake the darling buds of May,

And summer’s lease hath all too short a date® -

Oanauaa KenTUpwiIran Kodusgom cysznap, €3yaa TYIUK Kodusra mucos Oyica-
na, Ttanmaddyszma xamoxanr smac. Iy »xkuxatmaH Xam 3aMOHABHM WHIJIN3
mebpiryHocauruaa oynnain kodusutapra “Ky3 xodus™ (eye-rhyme) ne6 tabpud
oepwianu. by xomar “stove-love”, “tough-bough”, “alone-gone”... kabu

Kousion cy3mapra xaM TaauTyKIUuIup:

! Dickinson E. Poems. [Dnexrpon man6al: https://www.poetryfoundation.org/poems/47652/because-i-could-not-
stop-for-death-479

? Tennyson A. Poems. [Dnextpon man6a]: https://www.poetryfoundation.org/poems/45364/the-lotos-eaters

3 Shakespeare W. Sonnets. [nextpon mau6al: https://www.poetryfoundation.org/poems/45087/sonnet-18-shall-i-
compare-thee-to-a-summers-day
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WNHrnu3 mespusTuia IKOpUIard MUCOJUIAPHUHT akcu OyiraH, €3yBaa Xap

X1, aMMo Tanaddysaa oup X Oyiran Kodusuiap XaM yapanu.

| could suffice for Him, | knew — And still her hum
He — could suffice for Me — The years among,
Yet Hesitating Fractions — Both Deceives the Butterfly;
Surveyed Infinity" Still in her Eye
The Violets lie
Mouldered this many May.

Kypunu6 TypuOauku, mapK JUPUKACHUHM IIAKIANA XKUXATHAaH “y3” Xonuaa
WHIJIM3 TUJIUTra Tap)KMMa KWIUII aMpu Maxod. bUpok yHH “ok mewp”’ Wynuaa
YTHpUII XaM MIapK MIEbPUATH )KO3M0ACHHU TaMOMAaH MYKKa YMKapaau. XyAau 11y
(UKpHHU 1IEbp MOATUKACUHH UHIJIN3 TUIUTa YTUPUII XaKHUa XaM alTHII MYyMKHH.
[Mapk nupukacu, xycycan (opcuii Ba TYpKUM HIEHPUSIT HaMyHaldapu XaKUKUN
caHbaT acapjapH Japaxacuaa ModTHK Oe3akiap, TUMCOJJIap Ba pamsiapra OoM.
Wurnu3 mewpusiTi dca, acocaH, MabHO Ba (Qancapuil MymoxaiaaHu OUPUHYU
Vpunra kysaau. llapk naupukacura rapd KUTOOXOHMHHM oOurypTa KWJIUII, YHUHT
#0310a Ba CEXpUHU Tap:KUMaJla KYypcaTUll XapaKaTUHUHT CYCTJIMIH XaM aHa Iry
TYCUKJIAPHUHT MaBXyIJIUTH OWjaH u30XJaHaAu. 30TaH, aJeKBaT YTUPHUIITHUHT
WIO0XKU UYKUru KypuHuO Typudau. FOkopuaaru tanadiapHu SKBUBAJICHT y3aTHII
xaM amMpu MaxoJ. Kaiicu ynnan OGopuin kepak? Xap Oup TapXKUMoHAA yIIOY
caBOJUIAP TYFHJIAILIN TaOWHIA.

Xap KaHJail Tap)kKuMma Typu Mypakkad akjiuid MeXHaTHU Taiad KuJiaJu.
TapxuMOH oJuJa aciausIT TUIW KOHYH-KOMJAQJIapura TasHuO spaTuiraH
OvpiIaMyu MaTHHH, Tap>KMMa THJIM KOHYHUSTJIapUra MOC paBUIIAA KailTa sipaTHILl
Basudacu Ttypaau. JI.B.Kymnuna “yirynnuk” (“rapmMOoHUS) KaTErOpUsCUHU

Tap)kKMMa cU(aTUHUA aHUKJIAll Me30HH cudaTuaa OeNlruiaraiia yMyMaH TapskuMa

! Dickinson E. Poems. [Jnexrpon mau6al: https://www.emilydickinson.net/i-could-suffice-for-him-i-knew.jsp
? Dickinson E. Poems. [Jnexrpon maubal: https://www.emilydickinson.net/one-sister-have-i-our-house.jsp
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oo 1 )
aManuéTh ME30HJIapura CysHrad . Y IIebpUA MATHJIAP  Tap>KUMacura
TYXTaJIMara.

@uKkpuMHU3Ua, YUFyH Tap>KMMa SKBUBAJIECHT Ba aJ€KBaT TapKUMacHU3 MaABXKY/l
Oyna oJMaiiau, YyHKH yjap MIebpUd TapKUMaJa YUFYHIUKKA SPUITUITHUHT KyHu
OoCKMWJIapy caHalagud. YHM ud3Mada KyWuaaruya wudojaasam MyMKHH:

FAII AJIEKBAT OKBUBAJIEHT
TAPXXUMA TAPXUMA TAPXUMA
* aCIHUAT/AAH
« WmespHii MatH QHTJIAHWJIHMIIN
* HKKH THJI Y
. u TapKHGHiA MYMKHH OyiraH
Tarjaama ypracunaru S —— Gap4a MabHO
KYpUHHUIIIUIA [aKiI Ba opacuuark BapHaHTIAPUHA
T'H Tap)KUMa MabHOHHHL YMyMHI MabHO Ba Tap)KuMaza
MATHI TYIIUK JIMHTBHCTHK KaliTa
MOCITUTHHA caTxjap/ard THKJIAIITa
TAbMHUHJIOBYH MOCIIUKHH HMKOH GepyBuH
MaTH TabMUHJIOBYH
JMHAMHUK MaTH
. ) \_ MaTtH )
§ J

ViifyH Tap)KuMa —aciausT MaTHHUJIAaH aHTJIaHWJIUIIM MYMKUH OYyiraH Oapua
MabHO BapUAHTIAPUHHU TapKUMaja KalTa THUKJAIra UMKOH OepyBYM JTMHAMHK
MaTH SIPaTHIIHA TaK030 JTaad. YUFYHJIUK aciusT Ba Tap)KUMa MaTHJIapu
MabHOJIAPUHU CHUHTE3Jall Ba MOCHAIITUPUILAND. YWFYHIMK aJeKBaTJIMK Ba
HKBUBAJICHTJIMKHU HMHKOP OSTMaiau. OKBUBAJEHT TapKUMa —IIEbpUd MaTH
TapKUOMIl KHCMJIApW oOpacujJard yMyMHH MabHO Ba JIMHTBUCTUK CaTXJaru
MOCJIMKHU KaiTa sipaTHIlra KapaTWiIral TapKuma Typuaup. bus taxauira toptran
MaTHJap opacuaa Oy kaOu Tap)KuMasnap HucOaTaH KaTTa KUCMHH TallIKWJ KUJIAJIH.
Macanan, Ymap XaiiéMm kanamura maHcyo OViran Ba Oup Heya Tap>KUMOHIIAP
TOMOHHJIaH VTUpWUITaH KyWuaaru pyOowilnapra Hazap Talliacak, yHAAQ acoCUi
0Opa3HMHI Tap)KUMaJla alMallTUPWITaHd, aMMO IIOUpP Ha3apja TyTraH MabHOra
HKBUBAJIICHT MabHO OCpUITAHUHU KYPUITUMHU3 MYMKHH:

Ymap Xaiiém: MasmyHu:
Mo nysbatakoHemy, ganak 1yp6ardo3, buznap kyrupuory, panak Kypuok003,
A3 pyiin XaKuKaT, Ha a3 Py Maxo3s. by cy3um umH cy3aup, amacaup Maxos.
bo3nua xamekyHem Oap HaTBU BYXKY. Mykmuk casgyFura Gup-6up Tymamus,

Adrem 6a CaHIyKH afaM sK-sK 6032, Bysxyz nanocuza yitHarad oup o3’

lKapaHr: Kymnuna JI.B. B3auMopelcTBHe $3BIKOB M KyJIbTyp B IEPEBOJYECKOM IPOCTPAHCTBE: TEUITAIBT-
CHHEPIreTHYECKHH MOJIX0/1: TUC... A-pa ¢uiion. Hayk. — [lepmb, 2004.
2y map Xaiiém. 100 py6ou / Mypartu6 AGmymannonos A. — JlymanGe: Updon, 1984, — C.38.
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AcnuaTna mowp TOMOHHUZAH TYpT MHUCpara yikaH xaér dancadacu
konanran. PyOouii “myp0ar003, Maxko3 Ba 003" cy3mapu €paamuga “a-a-6-a”
KypuHHIIUAa KodusiianraH. bupuHun Mucpa YH WKKH, UKKHHYA MHCpa VH Y4
Xam/la yYYMHYMd Ba TYPTUHYM MHUcCpaiap YH Oup OYFUHIAH TaIIKWJI TOITaH.
CeMaHTHK TOMOHJAH TaXJWJI KWITAaHUMU3/a, Xap y4daja Kodusaom cyznap y3apo
MaHTHKaH OOFJIAaHTAHJIMTUHM KYpUIIMMU3 MyMKuH. KyHpganuk xaérmaru
OONaJapHUHT KYFUPUOK YHHAmMHUHT MeTadopa cudatuga KYJUTAHWIUIIY,

aCapHMHI MO3THK TabCUP Ky4HMHU Oenrunad 6epaiu.

Bundwuiaa rapxumacu:
We are but chessmen, destined, it is
plain,
That great chess player, Heaven, to
entertain;
It moves us on life's chess-board to and
fro,
And then in death's box shuts us up

again®.

Ma3myHu:
[[laxmaT poHaNapUMK3, TaAKIAUPUMU3
ouTmiaraf, Oy >Kyzia oaui,
byrok maxmar yuuHunucH, TakKIupHUHT
KYHIJIMHU €3yBYH;
Y  OusHM  TaKOUPHUHT  IIaXMar
TaxTacuja OJJIMH Ba OpKara cypaiu,
Ba «keiiun OusHu

sfHa  YJIMMHUHT

KyTHUCHUTa KaMau/Ix.

Tapxxumana acnustaaru OVFMHIAp COHM Ba KoQusiap CakKJIaHMaras.

Metadopux 06pa3 OyaMuin “kKyrup4ok003 Ba KyFUpUOKIap” Tapkumaza “raxmar

JOHaJapy Ba IIaxMaT YWHHYKMCH T4 AJIMAIITHPWITaH. AMMO IIOMP TOMOHHWJAH

KYJUTaHWITaH KOQUSTIAHUII TApTUOU CaKJIaHTaH.

Ilaxpuap llaxpuapu Tap:xxumacu:
The hands of fate play our game,

MasmyHu:

TakaIupHUHT OW3HUHT

KyJU1apu

VUMHUMUW3HA YUHAUIH,

lS’Map Xaiiém. PyGonitnap /Tapxumon [llomyxamenos III. — T.: V36exkucron KIIMK nampuérn, 1981. — B. 13.
’Whinfield E.H. The quatrains of Omar Khayyam: The Persian text with an English verse translation. —London:

Trubner & CO., Ludgate Hill, 1883. — P. 182.

43



We the players are given a name. bu3s yitnnunnapra ucm Gepuiras,

Some are tame, others gain fame, Kummnapap CHIIO, Oormkazap
MaIIXypiauKKa SPHUILIAIH,

Yet in the end, we are all the same’. AmMMO  oxupuaa, XaMMamMu3  Oup
XHJIMU3.

by tapxxumana xam acnuataaru OYFUHIApD COHM Ba Kousiap cakjaHMaraH

Oynca-ga, acIUATHUHT KOMUATAHHUII TAapTUOMHU KaWTa sSpaTHUINra SPHUILUITaH.

Metadopuk o6pa3 Oyamum “KyFupuok003 Ba KYFUPUOKJIAp~ TapKuMaja

“yiinHUMJIap Ba YWMHHM ~ OOLIKapaguraH TakKadp Kyau~  oOpasznapura

AJIMAallITUPHJIITAH.

DurckKepaIbi: MasmyHu:
But helpless Pieces of the Game He AmMoO y YHWHHHHHT HOYOp JOHAJAPUHH
plays VitHaiu,
Upon this Chequer-board of Nights and Tynnap Ba kyHIapHHHT Oy IaxMat
Days; TaxTacu yCTH/]Ia,
Hither and thither moves, and checks, Onx Ba opTra cypaau, MOT Kysjau Ba
and slays, ynaupau,
And one by one back in the Closet lays>. Ba 6upma-6up kaiiTa ’aBOHra COIaIH.
Tapxxumana acnusTaaru OYFUHIAp COHM YpHHUra OyTyH pyOouid yuyH Oup
xun Oynran VH OVfuHmM wmucpanap sparuinrad. Kodwusmom cyznmap aiiHaH
cakjaHMaraH Oyica-fa, IIOMP TOMOHHWAAH KYJUIAHWITaH KOQUSJIAHUII TapTUOU
cakjianran. Metadopuk o0pa3 Oynamum “KYFUpuyok003 Ba KYFUPUOKJIaAp~
TapKUMaJia “lalKka TaxTacuaard JIoHajuap Ba YUUHYM Ta aIMallTUPUITAH.
TaxaumnapuMu3 MIyHU KYpCaTMOKAAKW, NyHEBUW €ku Qancaduil pyxnaa
€3WIraH JIMPUK Hapyajap Y4yH SKBUBAJICHT TapKUMAaHU KYJUIall OCOHPOK KEUraH.
bynunr acocwmii cab®abu, OKOpuaa KeATHpWITaH mapyajaru kabw, xap Outra

MUJIIATAA TyHEHUHT YTKUHYMIUTH, OM3 Oy Xaétra Oup MyaaarrariHa KeJIuIiMu3

'Khayyam. Rubaiyat. [9nextpon Man6a]: http://www.iranchamber.com/literature/khayyam/rubaiyat_khayyam?2.ph p
? FitzGerald E. Rubaiyat of Omar Khayyam translated into English verse. [9nextpon mau6al: http://www.pgdp.net.
/ https://www.gutenberg.org/files/35260/35260-h/35260-h.htm. Rubai No 173.
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xama, anbarra, Oy myHénan yrummMn3 Xakuaa Tynryada 0op. LllyHuHr yayH Xam,
oOpaznmap Ba JEKCHK caTXJard O0ab3d y3rapuiuiapra KapamaciaH, Oapua
TapKUMOHJIAP YKBUBAJICHT TapKUMa SIPATHILTa XapakaT KUJITraHiap.

Aiipum xoiutapa, aJiekKBaT TapKUMa XaM YUFYH TapKUMaHH TabMUHJIAIIN
MYMKHUH. YHUHT aCOCHH IIapTH —MUCpaJlapAard Cy3JIapHUHT Oup-Oupura TYIUK
Moc OYnu0 KyuTaHwMImmMaaaup. byHmal XojaT Imakia Ba MabHOHUHT aCiHST
MaTHU OwumnaH Oup xwin OYynmummgaH kenmuO® dYukaaw. bupok rokopuma Kypuod
YTWIraH THJI caTXJiapuapo MaBxya OyiaraH HOMYBOGUKIMKIAp OyTyH Oomuin
HIEbPUN NapyajJapHU 3Mac, KaM COHJIM OJJIMN Cy3JIap €KMW TalylapHU YTUPHUINTa
UMKOH OepHIld MyMKHH, XoJioc. Macaman, “mymap — father”, “momap-mother”
Cy3napu IakjiaH Oup-Oupura yximami, MabHO HYKTaW Ha3apuliaH XaMm aJIeKBar

99  ¢¢

Tap>KuMa Kujica 0ynaau, aMmMo MacaliaH, “‘yka — brother” €ku “aka — brother”, “ona
— mother”, “ota — father” na maxkmuii MOCIMK Oy3uIaIu.

yHu TabKkuiam YpuHIUKHA, (HakaT Faau3 TapKUMalapruHa YWFYHIIMKKa
UMKOH Oepmaciaurn MyMKkuH. Famu3 Tapkuma  JeraHja  JIMHTBUCTHK
OMPJIMKIAPHUHT HOTAOMMA €KW HOOJATHH KYJUIAHWJIMIIKM HATKachaa XOCHJI
O0ynu0, cyHbui €ku 3ypMa-3ypaku OMPUKTUPWITAH CY3/ap/laH TaIlKWJ TOIHUILIN
HATHXKACUJa aCIUSTHUHT MabHOCU Oy3uMO TaJKWH KWJIMHTAH MaTH TapKUMaCUHU
TYIIYHUIIIUMU3 KE€pakK.

[Mlapx mymTO3 angabu€TuaaH Typiau JaBpjapia aMajira OIIUPUIITaH
Tap)XKUMaiap uumpa Oy Typra MHCOJ OynaawraHn Oup Tajail MaTHIIAp MaBXKY/I.

Macanan, kyhuna Xodu3z Illepo3ulHUHT Typiu AaBpiapjia WHIVIM3 THJINTa

Tap)KMMa KUJIMHTaH Fa3ajaujaH Oup OalTHU KeJITUpaAMU3:

Xodu3 K. XuHaam k. b. B.Kaapk Pajxus
I'makpaicr Yakpasaprtu
Mytpeou xym | Oh, minstrel sweetest Sweet mistrel! | O minstrel,
HABO OUTY, with a sweet minstrel of the | The sweet lay | sing your song
T033 03 TO3e, | Voice! begin throng! utter —afresh, | anew
HYB O HYB, an air that is with fresh and | anew.
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fresh and new:

various notes

prolong;
bonae Call for heart | in nectar from | The wine, O maid of the
JTUJIKYIIO expanding the realms heart- bar, | need
omky, T0o3> 6u | wine fresh and | above, expanding your brew”.
1039, HyB 61 | fresh. ? the heart seek —afresh,

1
HYB

Inspiring joys

anew”.

of love®.

ACTUATHUHT 30XUpU MabHOCH: “HONFy4H, ailylarusl HaBo, OYJICHH SIHTHU Ba
sHTY, XulMa-xwi; M3na (€ku Tom) JWIHM IO ATYBYM MIAPOOHU, OVIICHH SHTU Ba
STHTH, XMJIMa-Xui .

Cozanjga Ba xoHaHja myTtpub ne6 atanagu. Cyduiinap kyd danuO, KYIIUK
aiTud TpaHc Xonartura Tymaguiap. Yonryun oOpa3u OpKalu WIOXUH HIIKIaH
Mact cybuii udonanananu. [lynunr yuyn cyduit angabuértuna olOpasziu Tap3ia
MyTpuOra Myposkaar Kuiauil Oamuuil ycyn xucobOnaHanu. baWTHUHT OOTHMHUI
MabHOCH: OW cyduii, myHnail HaBojap KWITHHKH, SbHU AJUIOX CHUpJapujiaH
ranupruHKY, SSHTU Ba STHTH, XWJIMa-XWJ1 OYJICHH.

by OGaiTHUHT

TOMOHHNOAaH amMajira

TYPT

YrUpManapyuHUHT Y30€K TUIUAArd cy3Ma-cy3 KYpUHULIMHYU TaxXJuil KUJIcaK:

Tap)KUMOH OLLUPUITAH

K. XuHaam Jk.b. I'makpaiicr B.Kuapk Papxus
YakpaBapTu
O, mwmpuH oBo3nmM | OnoMoHHMHT 3HT | [upun 4onryuu! | O, YOJIFy4H,
yosiryun! SIHrM Ba | LIMPUH Cy3UHTHM WIUPUH | KYIUUFUHTHU
SHI'Y XaBOHM | yosrFyuncu! SIHrM | TyIaruH:  SIHTH, | SHTUTJAH Kyiia

'Gilchrist J.B. The Hindee moral receptor; or Fundamental principle of Persian grammar, as the Hindoostanee
scholars’ shortest road to the Persian language and vica-versa. — London, 1821. — P.123.

“The flowers of Persian literature. London, 1805. — P.179.

3Gilchrist J.B. The Hindee moral receptor; or Fundamental principle of Persian grammar, as the Hindoostanee
scholars’ shortest road to the Persian language and vica-versa. — London, 1821. — P.123.

*Clark H.Wilberforce. The divan-i-Hafiz. Translated for the first time, out of the Persian into the English prose.
Vol.ll. — Calcutta, 1891. — P.791

5300 Ghazals of Hafiz Shirazi (Romanized Persian) Translations in Urdu and English. — P.246.
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ooma. Ba TYPJIA XHJI SIHTH/IaH.

HoJTayap OuaH

JTaBOM OT.
IOpakuu IOKOpHIaru [lapo6, ropakuu | D OapHUHT
KEHTaUTUPYBYH coxalapJaH KCHTaWTUPAJUraH | XU3MaTKOp  KH3H,
mrapoOHW ~ YaKup | HEKTap/a, U3JIaTvH: SIHTH, | MEHTa CCHHHT
SIHTH Ba STHTH IOpaK YUFOTAUTaH | SHTHIaH TUBOHT KEepaK.

Myxab0ar

KyBOHUJIapHU/IA.

baiit gopc Tminaa yxkunranaa, Xxap Oup Mucpa yMyMuid YH OATH OVFUHAAH
TalIKWJI TONMraH OYnuO, YHUHT TEHT spMU paaudra Teruuu OYiIraHu ydyH
VHHOKM Ba YHUFYH PUTM Xocwi Oynaau. by OalTHMHr OCoH VKwiMIK Ba €11a
KOJIMIIMHUA TabMUHJIaau. KYypub TypraHuMusiaek, IOKOpUAaru TapKUMalapHUHT
Oupopracuiua, OWUpPUHYMIAH, IIAKIWHA MOCJIHMK CcakjiaHMmarad. VIKKMHUYW[AH,
Tap)KUMaJIapZa JEKCUK Ba CEMaHTUK XaToJlapra Nyl KyWHWJITaHJIUTUHU KYpPUILIAMU3
MYMKUH.

JI.B.KymiHUHaHUHT TYpT KOMIOHEHTIAaH HOOpaT TapKUMaHu Oaxosall
TU3UMKUAA Oapya TapKMMa MaTHJIAp Y3JIapuHUHT cudaTura Kypa nactiad IoKOpHura
Kapab “nucrapMoHMK”, “alekBaT’, ‘“OKBUBAJICHT EKH “TapMOHMK’ Tap>KMMajapra
OynuHanau. YHra Kypa, TapKUMaHUHT cudar mapaxxacujard SHI MacT YpuHIA
Typaaural Typu Oy IUCTapMOHUK Tapkuma OYnuO, IIAKIHUHT aJIeKBATIUIU
MabHOHUHT aJeKBATIMTUHU TabMUHIAN onMmaiiam; mry cabadnu xam Oy Typnaru
TapkKMMa  KBa3uWaJeKkBaTIMK  (IIAKJI  cakjaHca-la, MabHOHUHT  OyTyHJal
TYIIyHAPCU3 OYIUIIN)HA XOCHJI KITaIH JlucrapMOHUK Tapkuma aWHu Ou3
HazapJa TyTraH Fajlu3 TapKuMma Tabpudura TYFpu Kemaiau.

OnuMa TOMOHHUJAH TaKJIUM STUITaH Tapkuma cudatu KYpCaTKUYUHUHT
NacTJaH WKKUHYM KATOPMHM aJ€KBaT Tap)KMMa Jrajulaiin. AJEKBaT TapKuma

AcradHja, OJJuMa MaTHJap opacuaa aClIUuATHHUHI TEMAa-pEMATUK KETMA-KCTIUTHMHU

lKapaHr: Kymnuuna JI.B. B3aumopelcTBHe $3BIKOB M KyJNbTyp B IEPEBOJYECKOM IPOCTPAHCTBE: IELITAIBT-
CHHEPreTUYECKUH IOIX0/1: TUC.... A-pa Guioi. HayK. — [lepmb, 2004.
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TYFpu cakiaad, (¢akTyan MabIyMOTIApPHUHT TapKUMa SKapaéHuaa TYFpu
KYUUPUIIUIIUHU TYITYHAIH.

OxBuBajeHT Tapxkuma JI.B.KyliHMHa KOHUENUMSCMHHUHT MapKa3uHU
TAIIKWI 3Taad. Y SKBUBAJICHT TapKUMa MaTHAard (Gukpiap Ba nOOpasapHUHT
y3apo Mojan, oO0pa3nuiuK, pedIeKTUB Ba KOHTEKCTIAH AaHTJIANIMIYBYU
MabHOJIAPU OpACUJAr MyTaHOCUOJIMKIAH KeIUO YMKaIH, JAesl TAbKU1JIaliIu.

Tapxuma cupaTHHUHT SHT IOKOpH OOCKMYMAA TapMOHHK €KH YHFyH
Tapxkuma Xocun Oynamu. OnumaHuHr ¢uUKpUra Kypa, TapKUMOH acIusT
MaTHUHUHT MaJlaHuii OWpJIMKIapy Ba MabHOJApuaard QapkiapHd TapKuMma
Taaura yrupu® Oepuil Bazu(acMHU amMaira OumMpa oJca, TApMOHUK TapKuMa
[03ara Kemnajn' .

Jlapxakukat, yiUryH Tap)uMa JIMPUK MaTHHUHT MuUcpa, OallT Ba Oanaiap
KypPWIHILIK, aCApHUHT YMyMUN PUTMH, IIAKIuK Oe3akiapu (MacanaH, Kodus Ba
pagudnap), CEMaHTUK XyCycHUSTIapu (MacajaH, MIOMp TOMOHMJAH Hazapja
TYyTWITaH TYpJaud XWJ Tar MabHOJAp) Ba MOATUK OVEKIOPIUTMHUHI TapKUMa
MAaTHUJA KalTa SpaTWIMIIMHA Ha3apaa TyTraau. byHaa, ailHaH moup KyJularad cys
Ba JKyMJIQJJApHUHT CYy3Ma-Cy3 TapKMMa KWIMHHUIIN Tajnad sTuiMmaiau. Tapxkuma
KWIMHUAIIYA OOBEKTUB KOHYHUSTIAp Tyhalanm MyMKUH OyiMaraH OMpIIUKIIAp
(Macaman, apy3 Bas3HH, apa0d Xap(diapuHUHT MmaKUapu OuilaH OOFIHMK Oaauuii
caHbaTJiap) TapKMMa TUIWJA yXIIaml OUpAuKIap OWIaH aJMalITUPWIMILN, MOC
Oupnukiap ymymaH Oynamaranwaa dca, u30X cudaruga OepusUIiIM MYyMKHH.
Macanan, [TaxnaBon Maxmy Kajiamura MaHcyo Kyvugaru pyoouitnu A.OOumoB,
2.0O4unIOBHUHT ¥30€K THIINTa KMJIMHTaH Tap>KMMAacH acoCua UHTIIM3 TUIIUTa KaTTa

MaxopaT OWJIaH Tap)KuMa KWJITaHUHH KYpaMu3:

MaxaaBon Maxmya 9.0unjioB Tap:xxkuMacu  Ab3am OOHMI0B TAPKUMACH
Hennop mapo rydt Hunnop cypanu: “Cyitna, My sweetheart asked: “Why
4epo FaMI'MHU? HEUyH Kairyaa qui? are you so sad and weary?

Jlap xaiiam kagom E 6up mapu TanbatvMu Did you fall in love with any

"Kymruuna J1B. Yima acap. — C. 362
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nendapu mmMpuHu? Kyaub oiau KyHrun?”’ fairy?

bap xocramy onna 6a  Tytoum Kynwura ky3ry-to, | gave her a looking glass and

JlacTanl J101am, KWIIUMKH XKaBOO: replied:
['ybram ke map ouna  “OiuHaAa KYpraHuHT The one in the mirror made
KHPO MeOHHH?" FaMUM GorcH 6ui!’ me dreary”.

yan Tapkummam kKepakkd, A.OOHI0B pyOOWMIHHM BOCUTA4YHd THJI OpKaJIA
KWiraH Oyica-fa, aciusTAard ‘“‘FaMruHu, IMUPUHU Ba MUOMHM® KODUsIIapUHU
IAKJUTAHTUPYBYM TOBYII “‘-MHW HU HMHIIW3 Tuiauaa ‘“‘weary, fairy Ba dreary”
Cy3nmapuHu KyJuian OuiiaH KaiTta sparuiira MyBaddax OyiraH.

IOxopunarn ¢ukpnapaan KypuHHO TypraHujeK, yWryH €KM TapMOHHUK
TapKMMa JeraHja, aciusAT Ba Tap)KMMa MaTHJIApuia JUCOHUW Ba MabHOBUUI
OMPIMKJIIAPUHUHT ¥3ap0 MOCJIMIM acocHjia Tap)KUMa >KapaCHHJa WUKKU THI Ba
MaJlaHHSAT  ypTacuJa KOMMYHHUKAlMSHM  amaira OIIUpaguraH  TapKuMma
TylmryHuiaaau. byHna OupiiaMud Ba TapKMMa MaTHJIapU Opacuaa MabHOJIAPHUHT
TYJIUK KY4dIlud cogup Oynamu. VerHnraH MaTH acliuAT MaTHU OWIaupraH
MabHOTA TYJIa MOC KEJIa/Iu.

VUFyHJIMK HA3apUsCHUHU LIChPUNM TapKuMMa Kapa€HuJa KyJUIaraHMMHU3/a,
JI.B.Kymauna Taknud 3TraH ME30HJIApHU MOITUK MAaTH KOHYHUSTIAPUAAH KeIro
YUKKaH X0JIJa TAKOMWUIAIITUPUII MYMKUH. HasMHUHT Hacpuil MaTHIaH acocui
dapk Kwiaguran xuxatd Oy, anbaTTa, YHMHT Makiauil xycycusituaup. [loatux
napuajapia puTM, TakT, Ba3H, Iy OwunaH Oupra, Kodus Ba panud kadu
Oe3akJIapHUHTI XaM MaBXYUIMTH IIEbpUA MATH TapKUMacuaa y3ura xoc
KUUMHYWIUKIApHU KenTtupu6 umkapaau. llly HykTam HazapjaH, TapKUMOHHHHT
OHT acocuil Bazudacu TWUIAp opacujard TapoBYTIAPHU CUJUTUKIAIITAPUIIIND.
Xynoca kw0 alTraHga, Tap)KuMa — Oy, acausT MAaTHUHM y3ra TUJJa FOSBHM,

JUCOHMM Ba MIAKIWNA KaWTa Tukmam >kapaéuu. [lynmait skan, cudatim amanra

Yaxnason Maxmya. Py6owuitnap / Hawmpra Taiiépnosun T.XKanonos. — T.: Fapyp Fynom HOomMuparn anabuér Ba
canbaT Hampuéru, 1979, — b. 45.

2 [laxsaBon Maxmya. Py6Gowuiinap. [Dnexkrpon man6al: http://n.ziyouz.com/books/sharq_mumtoz_adabiyoti/Pahl
avon%20Mahmud.%20Ruboiyot.pdf

¥ MaxnaBon Maxmyx. PyGowuiinap. [Dnextpon maubal: https://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-poetry
/187-pahlavon-mahmud
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OLUIMPUIITAH TapkuMa HadakaT JIMCOHUM, TIpaMMATHK, LIAKIMM Ba Ma3MYHUH,
Oanku ycinyouit Xamaa Oanuuii TabCHUp Ky4yd Ba MWUIMM Y3Ura XOCTUTMHUHT
cakina0 KOJMHTAHJIMIM HYKTal Ha3zapuIaH XaM MYKOOW1 OYIMIIM MyXUM.
Tapxuma acnusT MaTHH KaOW KUTOOXOHTa 3aBK Oepa oyiraH TakAWpIarvHa YHU
YyUFyH J1e0 Xxuco0am MyMKHH.

I OB BYHNYA XYJTOCAJIAP

1. TumapHUHT TOBYIU, CY3 SICAIMIIM, Tall KypWINAIIY, YCIyOul, MparMaTHK Ba
MaJaHUi TU3UMJIApUIarud TadoByTIap MIEbpUNA acapHU TapKUMa KWIUIIIA
MyailsiH MyaMMOJIapHU KeaTtupu6 umkapaau. lllapk TuinapuaaH MHIIIW3 THIATA
KWIMHTaH OWp KaTop IIEbpUN TapKUMAaJIAPHUHT TaXJWIM IIYHU KypcaTaJHKH,
yllap/ia LIakjaH CUKUK, aMMO 0aJuuAT Japa’kacu IOKOpU OYiIraH KUYMK JIMPUK
JKaHpJapHU TapKUMa KWIWIAa Wyl KyWWIraH  FO3aKkd EHJAIIyB HMKKU THII
anabuéT Ha3apusCH Ba MO3THKACUAAH XxabapCcu3IMK OKHOaTuaa 103 Oepras.

2. Tapxuma HazapuscHaa IIAaKJI Ba MabHOHU OWpPAEK Y3aTUIIHUHI MMKOHU
Oynmaranjaa, ailHaH HUMaHU KypOOH KENTUPHIL JIO3UMIIUTH Y3JIyKcU3 Oaxcriapra
cabab Oynmub kena€Tran mMaB3yaup. 30TaH, JOMMO MAabHOHHU Xap HapcalaH YCTYH
KyHuII, 01y OWJIaH IIaKJI Ba MO3TUK M(POaa Tap)KUMACUHU UKKUHYM Japakaiu 1eo
xucobnam oxatr Oynran. IllespHu Hacpuii acapgaH ¢GapKJIOBYM SHT MYXUM
YHCYypJap CHpacura aiHaH IIaKJ, MAbHO Ba MO3TUK TWJI KUpap JKaHMH, YHFYH
TapKMMa Xap ydaja TOMOHHM OMpJAlITUPUII OpKajdd aMmalra oumaau. YHFyH
Tap)KMMa y4YyH LIebp IIaKJIM Ba OaJUUSATHHHU CaKJIall, MAbHOHM AHUK Yy3aTHII
MYyXHUM CaHaJIaJIu.

3. Xap Kangali Tapkuma KapaéHujia aclausT MaTHU MabIyM Oup
Y3rapunmiapra yupamu tabuuid. [llespuii MaTH MOITUKACHMHHU KaWTa THKJIAIIIa
HadakaT JMHIBUCTUK Ounumiap, Oajiku, Myaudd smarad Xxamjaa OeBocuTa
TabCUPHU OCTUA OYJIraH JaBPHUHT aa0Uil-dCTETUK TYLIyHUYAJTApUHU XaM aHrJjall
YUFYH Tap’KUMa SPaTULIIHUHT TapOBHUINDP.

4. YUAFYHIMK KAaTETOPUSICUHUHI JIMPUK MaTHiap TapKUMacu cudaTtuHu
Oenruiamniia acocuii Me30H OYIUINM aciusAT MaTHJIAPUHUHT XaM IIakKJ, Xam

MabHO, XaM T[OATUK XYCyCUSTJIapUHM cakjamra é&paam Oepanu. Hazapuit
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TApKUMALTYHOCIMKHUHI aJ€KBaT Ba JKBHUBAJIECHT TAPKMMA YPTACHIATH a3ajuid
Oaxcura yiiFyH TapKMMa SKyH scalli MyMKHH. 3€po, aJeKBaTIuK Ba

HKBUBAJICHTIIMK YUFYH TapKuUMa Hynuaaru 00CKAwiapaup.
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11 BOB. FA3AJI TAP)KUMACHJIA YUFYHJIUK KATETOPUSCH
2.1§. Fa3zaa tapxkumacuia aKJINi-CEMAHTUK YIHFYHINKKA PUIIHUII

XKaup cudatuga razanm mMabiyM OUp KOHYH-KOMAAIap acocuja E3uiira
MYMTO3 MIebpHUHT Oup maknuaup. Punonorus ¢dannapu poxtopu J.FOcymosa
FA3aJIHAHT YH MAKITHHE GapKiabd KypcaTamm .

Fazan, maknan, yu OadtmaH YH TYKKu3 Oailtrada OYymamu. FazamauHr
Ko(usutanuIn TapTHOWHY KyWHIaruda KEITHPUIIT MyMKHH:

1) “a-a, 6-a, B-a, T-a” — OJ/IM Fa3a;

2) “a-a, a-a, 06-a, B-a...” — Fa3aJid XyCHU MatJja;

3) “a-a, a-a, a-a, a-a” — razanu 3e¢0 Kous;

4) “a-a, 6-0, B-B, I'-I”’ — Fa3aJid 3yJKO(HUATANH;

5) “0-a, B-a, r-a, 1-a” — Fa3ajau KUTha,

J.FOcynoBa tacHudu OyiiMua Fa3aJIHUHT SHA MYyCaX’kab, MyaMMO, MyBalllllax,
MyILOHpa, 3yIpanubaiit Fa3an KaGH [IaKIIapyd MaBKyL .

FOxopunaru tacHudaan xadapaop OYIuII TapyKUMa MAaTHUHU aciUAT MaTHHUTa
[IaKJIaH MYBOQUKJIAIMNTHPHIIIA MyXUM YpuH TyTaau. FasaqHuHr BasHMHM KaiTa
TUKJIAll UMKOHHU UYKJIMTUHY XUCOoOTra OJIraHjia, Xxap XoJija IMakiIHA cakjIa0 KOJUI Fapo
KATOOXOHH yUyH Fa3ajl XaKu/ia TacaBBYp OJIMIITa Epiam Oepaiu.

Fazanmnapna wmdonamanran mam3yiap, FOACHAAH KETUO YMKUO OIIMKOHA,
opudoHa, Oaxopusi, HaBpy3Hs, IIUTOMS, MapcHs, XaxBuUid KaOW Typiapra
oynuHamn’. Xap OupH y3ura Xoc pyXHsATH OWwiaH Oup-OupuaaH (apK KATaii.
byHu Ounuin Tap>KMMOHTa Tap)KUMaja PpyXHU OepaJuraH Cy3JIapHHU TaHJIAIINTra
&pnam 6epaau.

Fazan  makmmapu  y3 TapkuOumard OalTIIapHUHT V3ap0 MabHOBHIA
OOfNaHMIIMra Kypa KyHuJaru KypuHULUIApAa yUpauau:

a) sIKTopa Fasain — 0apya OaiTiap Oup MaB3y JAoupacuaa Kypumaiu;

! IOcymnoga JI. Apy3 Ba3Hu KouJanapy Ba MyMTO3 odTHKa acociapu. — T.: Tabaum-menua Hampuéru, 2019.

2 IOcymnosa /. Apy3 Ba3HU Kouaagapu Ba MyMTO3 modTuka acociaapu. — T.: Tapnum-menua nampuéru, 2019. — b.
123-129.

3 XoxmaxmenoB A. MymT03 Oamuuar nyraTti. AnaOuid skaHpiap, Webp caHbaTiapH, apy3 Ba Kodus, T.: SIHru acp
aBnoawu, 2008. — b. 174.
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0) mapokaHaa Fa3ajg — SKIOpa Fa3zajira TeCKapu paBHINa, Xap OuTra OaiT
aloxyuaa MyB3yda OWTHIAagu, aMMO YMYMUH Ba3H Ba PUTM Fa3ajJHUHT OuUp
OYTYHJIUTUHU TabMHUHIJIA0 Oepasu.

B) Mycalicajl Fa3aJl — IIOMP TOMOHHJIAaH Matriana udomanaHran (QUKp TO
MaKTara Kajaap CWJICWJIaBUM paBUIa, SbHU OUpMa-OMp PHUBOXKIAHTUPHUO
oopunaay;

r') BOKeabaHl — ¥3 HOMUJAaH KYPUHUO TypraHUIEK, Fa3zajl OUpop BOKECAHUHT
TacBUpHUra OaruIUIaHaIu.

WHrnu3 Ttunura fazajulapHU TapKuMa KWIMIIAA OKOpUAA KEITHPUIITaH
mIaKkiauil TanabmapHu €ha TYTUII MYyaJUTMQHUHT (QUKpIAll Tap3uHH YKyBYHUIa
aHUK €TKa3uIIa MyXUM YpUH drajijiaiiim.

Kyiinga boOyp TOMOHWAaH OWTWIATaH “AXIIWIAF paad(iv Fa3aaTHUHT
0aiiTh Ba YHUHT Tap>KUMaJapUHU TaXJIMJI KHUJIaAMU3.

Kum xkypy60yp, 21l KyHeyn, axau HcaxoHOUH axuuiua?
Kumxu, onoun sixwu tyx, Ky3 mymma oHOUH axuiuiua! !

Ymby 6aiiTHUHT Xap Oup Mucpacu yH Oemr OyFuHaaH ubopat O0ynuo, yiap
7+8 OVFUH KYpUHUILIKM]IA CHHTarMaTUK OYJIMHTaH. YHAA ‘““KaXOHIuWH~ Ba “OHJIUH"
cy3napu kKobdus, “axmmiur’ cy3u dca pamudaup. bupuHum Mmucpagaru “kum
KypyOTyp” Ba MKKMUHYM MHCpaJard “ky3 TyrMa’ OWpUKMaNapu y3apo mnapasuieib
KYpPWIMaHHU XOCUJ KWJIMOK/A.

Ymyman onranga Oy Fasan TYHWIKYH Ka@uATHM UGONAJIOBUM PYXUST,
xaéTna HMHCOH Kym OeBadOiMK Ba KaJIpPCU3JIAHUINTAa Oyd KEJIHUIIM XaKuja

daitnacydona ¢ukp arpoduaa Kypuiaras.

Jlel1eH-DPCKUH TapPKUMACH: Ma3myHu:
Oh, my soul! Who has ever experienced Ox, menunr ranoum! Kum nyHEBwmii
good treatment from worldlings? KAIIWIApAAH XA~ MyOMaJlaH|

Oomm1aH YTKasraH

13aXI/IpI/IL[ILI/IH Myxamman boOyp. Maxpamu acpop tonmaaum. Ilapmx neBonum Hycxacu: Illewpmap (Hampra
TaitépioBun Ba cy3 Gomm myammudu C.Xacan). — T.: Esysuu, 1993. - B. 16.
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Hope not that those in whom there is n0 Ymun kwima yHH, ynapaaH, KaMaa

good, can show it to others?* SAXIIWIAK WYK, KypcaTa OJIAANMH YHH
Oomkanapra?
Warmm3  twmumarn - “worldlings”  cy3unam  “nynéra  owx”’, “myHEBMIL”,

“AyHEHMHT KWIIUMCHX JE€raH MabHOJapAa TYWIYHUII MYyMKUH. by VpuHna
Tap)KUMOH acCJUsAT MaTHUAArd CY3HU KOHKpeTu3atus ycyiujaH ¢doitnananud
Tapkuma KuiMokaa. Cababu, boOyp Ma3Kyp Fa3alHUHT MakTacuja TyHETa OYUK
Hazap OwiaH OOKYyBYM KHUIIWJIAPHU dMac, yMyMaH OJraHja, OyTyH OJaM30]HU
Hazapaa TyTMokna. Hazapummusga, TapKUMOH ‘“‘axjid >KaxoH’ OWpUKMacujaru
“(axoH” CY3MHM aiiHaH cakjiad KOJWIITra YpUHHUINWAAH IIyHAAl HaTWXkKa KeIuo
yuKKaH. Ma3Kyp mapuyaHUHT Tap)KUMacuja OUPUHYM MHUCPAHUHT MabHOCHU SIXIIU
CaKJIaHraH OYyJica-la, WKKMHYM MHUCpaJard MabHO acausITAaruaad y3rapuod

KETTaHWHU KYPUIIMMHU3 MyMKUH.

A. beBepuax Tapxumacu MasmyHu:
Who, o my heart, has seen goodness from Kum, 0 KyHIWi, SXIIMIUK Kyprad
worldlings? TyHEBUH KAIIUIapIaH?
Look not for goodness from him who has Kyrma SXIIIAKHA SIXIIATUTH

none>. OyJIMaraH KUIIUIaH.

by Tapxxumama xaM aBBaJrd MaTHAArd XaroJiap KaWTapUITaHWHU KYPHIL
MYMKHH. SIbHU OMPHHYM MHUCpAa MAbHOCH SIXIIM CaKjJaHTraH Oyica-ia, UKKUHYU
mucpagarn (Gukp y3rapud kerraH. MkkuHum mucpa Oommmara “Look not for”
OMpuKMacu TapKuOHAa XaM acilusAT MaTHUAAHU “KY3 TyTMa’ OHPUKMACHUHUHT
IAKJIUNA YWFYHJIIUTUHU Kypa oiuiunmu3 MyMkuH. IllyHra kapamai, WKKUHYA
MUCpPAaHUHT MabHOCH BOOypHUHT MaTHWAAaH OyTyHnai ¢apK KWIraHu Xojima —

“IXIMUTUKKAa KOAWp OYiIMaraH WHCOHJAH SXIIMIMK KyTMa~ Jesi TapKuma

*Memoirs of Zehir-ed-din Muhammed Baber, Emperor of Hindustan, written by himself in Jaghatai Turki and
translated partly by the late John Leyden, partly by William Erskine with Notes and a Geographical and Historical
Introduction, London, 1826. — P. 137.

Annette Susannah Beveridge. The Babur-nama in English (Memoirs of Babur) Translated from the original Turki
Text of Zahiru'd-din Muhammad Babur Padshah Ghazi. Vol. I. — London: LUZAC & CO, 1922. — P. 130.
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KWIMHMOKJa. by 3ca y3 ypHMAA TapKMMaJa CEMaHTHUK XaTOJMKHH KEJITHPUO
YUKApPMOK/A.

B.M. TekcTOyH Tap:;KumMacu Ma3myHu:

Who has seen, o heart, good of the people Kum  kypran, »si r1opak, ayHE
of the world? KUIIHIAPUIAH SXIITAIHK?

Expect no good of him in whom there is HWumpa sxmmaura Oyamaran KUIIAIaH

no good". SXIIAIAK KyTMa

VYyuHuu TapkuMajza IOKOPUJIard UKKUA Tap)KUMaHUHT OMPUHYU MUCpaACUaru
XaTo Ty3aTWiIraH Oyica-a, MKKUHYM MHCpa ‘“‘Xaluraya aciuja XM OyiMmaraH
OlaMJIaH SXIIWJMK KyT™ma’, JIeraH MabHOJA XaTO Tap)KMMa KWIMHTAaH. Yyana
TapKUMajJla XaM acausaTaaru Kopus xam, paaud xam, puTM XaM cakJaHMaras.
bynnan Tamkapu, yHU mebpuil Tapskuma 1e6 OYVimaiian. Xato Tap:KuMa KUJIMHTaH
Tarjiama oKuOaTu/ja Fajuu3 TapKuMa Keud YMKKaH.

Amumep HaBowit kamamura mancy0 “Kapo ky3ym” Fazaiu Tap>Kumajiapura
KY3 TalllJIacaK.

Baiir:

Taxosapuneza bazup KOHUOUH XUHO OO&Ia,

Hmuneea 2am3ada Jcon pumacuin pacan Kueui’.

baiitHuHr MabHOCH: OTHHITA OarpuM KOHUJAH XWHO KYWIMH, UTHHTHUHT
OyiiHura 3ca 6e4opa KOHUMHHUHT UIUaH OYHUHOOF OOFJIarvH.

Ut Bado pam3uaup. bynaan tamkapu, Oy epaa MaxkHyHra xam uiopa o6op: y
avipunukaa Jlainm uTuHM Kydorsiab Hurnaiau. baiitnaru HaBOaTaaru aHbaHaBU
oOpa3 XWMHO OOFJall MapoOCUMHU OwWaH OOFIMK. XWHOHU OFpHO KOoJTaHma, Ky3
TeTUIIMHUHT OJIIMHU OJIMII Y4yH €ku Oaipamiiapjia UpuUM KWJIUO, TOBOH Ba
kadimapra Oornamaau. XMHO KypUMaryHu4a KUK €KW yMyMaH ropa oJMauau
8KM KyJa CEKMHIMK OWIaH XapakaTiaHaid. Ep oT ycTuaa, SbHM Te3 KeTuo

Koiumy MyMmkuH. [lloup, €p keTuOd KOJIMACIUTH y4yH OTHHHUHT TyEKJapura

YThackston W.M. The Baburnama: Memoirs of Babur, prince and emperor / translated, edited, and annotated by
Wheeler M. Thackston. ~Washington DC, 2002. — P. 97.
2 Anumep Hagowit. Fapoiiu6 yc-curap. MAT. 20 sxumumik. — Tomkent: ®an. 1987, 3-xuma. — B. 297.
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Y3UHUHT Oafup KOHHUAAH, MKKAJIACHHUHT paHTd XaMm Oup Xui, XUHO O00fiad
Kyhumra Tai€p. Mabinykacus y3uwnub KeTumn apadacuga TypraH >KOHUHUHT
PUIITACHU]IaH 3Ca YHUHT UTH Y49YH Oup OYHUHMHOOF Kuinb Oepuiira po3u.
J.CyaTanoBa Tap:KMMAacCH:

And with the blood bleeding from mine heart, color thy feet and toes,

Flirting by side of me, your dog, his web of life lengthened make.*
MasmyHnu:

Ba KoH oOka€TraH MEHUKHM OparuMJaH V3UHTHUHT OEKJIApUHT Ba OEK
OapMOKJIapUHTHH OV,

Ho3-kapamnma OwitaH UTHHT EHUM/IA, YHUHT Xa€T PUINITACHHA Y3aUTHPTHH.

bupuHunman, “mine heart” OupUKMacH HWHIVIM3 TWIWJArd aHUKJIOBYH-
AHUKJIAHMUIIHUHT ¥3apo OOFJIaHUINM KOUJACUJAH KeIud YMKKaH XoJjaa ‘“‘my
heart” cudaruna YKUaumu jg03uM, Oy xaM TapKUMOH 3MacC, MAaTHHUHT AJIEKTPOH
KYpUHUIIM TalépiiaHaéTraH BakKTHJAa lo3ara KelraH XaToJuK OVJIMIIM Kepak.
Cy3ma-cy3 TapxkumagaH KYypuHUO TypraHujaek, >kymjaHuHr “thy feet and toes™
KHUCMH aclIUAT MAaTHHUTa 3ujA. XUHO Ba WYypFa oOpasiapu TapKUMaJaH TYIIHPUO
KoJupuirad 0ymmu0, EpHUHT ¥3 TOBOHM Ba OEK OAPMOKIAPUHHU HMIOMPHHUHT FOpaK
KOHU OuiaH Oysmra umopa 0op. BaTHUHT MKKUHYM MHCpacura Herajup HoO3-
KapaiiMa KWiaéTraH WTHUHT 00pa3u KUpPUTWITaH OYynuO, €pAaaH YHUHT YMPUHU
y3auTupu® Oepuiauiiv cypaaMokiaa. byHIaH Talikapu, WTHUHT OYiHHTra
COJIMHAIUTaH apKoHHU ‘“‘web”’man kypa “leash” cy3m Owmman Oepuin makcanara
MyBOGUKpOK OViapau. Tap:kumoH TomoHuaaH “web of life” neran nbopa Hazapna
TyTHIMOKa. KaauMmry roHOHJap Ba pUMIITMKIAP Xap OWp TUPUK MaBKYIOTHHHT
“xaétr unu”’ Oynmamu nes wmoHumran. Ep octu xymocn AMIHUHT €paamMyiiiapu
oynvmum y4 Hadap Ky3u Kyp OamopaTtdud MabOyl HWHCOHHUHT XaéT WIMHU
KecraHJa KHUIIM oOJIaMJaH Ky3 tomap dkaH. IOkopumarm wubopa aiiHaH 11y
apcoHaman kenub uyukagu. TapKUMOH WTUHTHUHT YMPH Y3yH OYJICHMH Jeras
MabHOHM OepMOKIa. AcnusTaa 3ca, Oy MabHO UYK.

JLLKMeTBIOK Tap:KuMacH:

!Sultanova D.S. Selected gazels of Navoiy. — T.: Navro‘z nashriyoti, 2015. — B. 19.
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Splash the hooves of your brave steed in me heart’s blood.

And weave a leash for your dog from the tendons of my sad soul®.
Ma3myHu:

Caupat Ty€knapura JOBIOpaK OTUHIHUHI MEHJIa I0paK KOHHUMHH,

Ba TYku OYMMHTYpYK UTHHITA MMaiylapyu/laH MEHUHT FaMJIM KaJIOWMHHMHT.

Mucpanaru “in me heart’s blood” n6opacu “with my heart’s blood” Ounan
AIMAIITUPWITaHa MabHO paBIIAHJIAIITAaH Oynap 3au. Ma3Kyp Tap>KMmaaa OTHUHT
oOpa3u cakjaHran Oyica-ga, xuHO OepuiMarad. Hartwkana, Hera IOpakKHUHT
KOHMHUA OTra CcaypaTull Kepak OYJIraHiurd HOMabiIyM OYIuMO KOJIMOKIA.
WNKkKknHYMAAaH, XUHO TOBOH YUYH MYJDKaJUIaHTaH O0Yiu0, €p OTUHU TYXTATUO TypuII
bynkuuscuan 6axapanu. “Splash” (“‘cauparumr’) cy3u XUHO KYyHUII KapaCHUIaH
aH4a Te3 amanra omaau. Cauparumn ojgataa Tail€prapiuk tanad stmainau. “YKon
pumiracu” wubopacu OuigaH MIOUMP IOPAKHUHI Mall Ba MYCKYJUIApUHHU 3Mac,
MeTadopuk oOpa3HU HazapJa TYTMOKJAA. Y pPHILTA y3Wirad, MHCOH Xa€TnaH Ky3
tomau. [lloupra €pcus Xa€T kepak Xam 3Mac. Y HUHT Xa€TU EPHUHT KyJIn/a.

. J3iiiu Tap:xkuMacu:

Quiet your fierce steed in this heart’s running river

And leash your dog with tendons from that structured soul®.
Ma3myHu:

TUHYIAHTUP Y3UHTHUHT aCOB OTMHTHU Oy IOpaKHUHT OKap aapécua,

Ba 6ofna nTuHTrHY naitiapu Ouinad y Mypakka0 KajaOHUHT.

By Tapxuma coXMOMHMHT 3HT 3aud Ko Y30eK TUIMIaru HO3UK udopanap,
aTaMaJlapHUHT acjl MabHOCHHM OunMaciuruga kypuHamau. “TakoBap” oOpasu
nypranab, Ha30KaT Ouja rOpajgural oTra HucOaTaH KyJUlaHWIagu. Y acoB sMac,
aKCHHYa, KyJaa oBouiup. Mablnyka, Tap)KuMaaad KypuHUO Typranuaek, “fierce”
(acoB) oTra, ’bHU OJATIA KYNKapu €KW >KaHTOBOpP OTra MUHAMpPWIraH. byHnaH
TaIIKapy, OTHU IOPAKHUHT OKap AapEcH — KOHW OWJIaH TMHWIAHTHPHINTA [IabMa

oop.

! Vmmongan nyprap. Hapowmii mespusTHAaH HHIIM34ara TapskuManap tymwiamu / Tysysun M.ITapma. — T.: Ilapx
Hampuér-man6aa konuepuu, 2000. — b. 114.
2 Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville, Massachussets, 2016. — P. 39.
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Acnustaarn xuHO oOpa3u Xeu Oup Tap)KMMaja CakjIaHMaraH, aMMO OWMPHUHYHU
(épHUHT V3MHHM, OTHMHHM 3Mac) Ba OXUPIU TapKumajapjaa (oTra lOpak KOHHHH
WYUPUII OMIJIaH) TYXTATUII Ba THHWIAHTUPUII 00pa3iapu KyIaHUITaH.

Keiinnru Oaiir:
®upok Toruaa Tonuica TyGporum, 3 yapx,
Xamup 3THO, SIHA yII TOF/Ia KYXKaH KUJIFUJL.
MasmyHnu:

Men yaraHumiaH KeWWH, MEHMHT TYIPOFUM (PUPOK TOFUIAH TOMMIICA arap,
911 (panak, yHJIaH JOU sicaruHja siHa oup OOp y11a ToFaa TOL HYHYBYM KHIIUO sIpart.

baittna umk iynuna yexkwiran Gupok azobnapu ry€ Toraa Toul WYyHHO, Wy
OYYyBUM TOIIKECAPHUHI OFUP MEXHATUra KuécinaHaau. “Arap”, OeWad UIoup,
“bupok azolOuja KaHUAJMK MalllakkaT TOpTMalinMH, TOo MaxOyb0aMm Baciura
SpUIIMAryHuMya Iy UIIJaH KaiTMaiMman .

By pyxHuHr Asioxra cod Ba MOKH3a X0JJ1a KaWTuin wynuna nyHE Ba Hadce
uckaHxacujaa TypuO cosran dapéaunuar metadopacu aeca Oymaau. “Kyxkan”
CY3WHUHT JIyFaBUU MabHOCU —TOII WYyHYBUMUUp; Oy DapXOoaHUHT JTakabu Xamaup.
®dapxon Haowiiraua €3unran ‘“Xamca’nap TypKkyMHjaa MaBxyna OyiMmaran oopas
Oy, yHUHT ucMu “Dupok”’, “pamx”’, “Xaxp”, “ox” Ba “mapa’ CY3JIapUHUHT
oupuHuM Xapdapunan noopar. Y Mimoxuit Uik gapaura WyauKKaH MabCyM OIIHK
TUMCOJIHUINP.
J.CyjaraHoBa Tap:KUMAacCH:

O Earth, if my dust were found in the mountains of separation,

Knead dough and of it below that mountain notable mound make.
Ma3myHu:

O Ep, arap MEHHMHT YaHTMM TOIWJICA AWPUIIUK TOFJIApHUIaH,

VYHuaan xamup KopuO y11a TOF 3Tarujaa Kysra KypuHap TeHaluK KUl

Mucpanaru “Dit wapx” oupuxmacu “O Earth” 6wnan, “kyxkan” aca “notable

mound below that mountain” OupukmMacu OunaH TapKMMa KWIMHTaH. “Yapx HUHT
—AHATWIna: 1. Tapaunr; 2. Ocmon; 3. Jlasp; 4. Tonebs kabu mawHOIapu OOp.

OyHIMOHAJUIMK HYKTau Ha3zapuiaH, LIOUp aljlaHAJUraH, y3rapaJuraH 3aMOHIa
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MyposkaaT Kuiamokaa. TapxkumoH TomoHuaan unuiatunaérran “Earth” (Ep) xam
ailnanazy; Tap>KUMOH Oy CY3HUHT “MyHE” neraH MabHOCHMHHU XaM Hazapja TyTra
Oymumu mMymkuH. bupok wHrnmsz twimpa “O Earth” ubopacunu mebpusaria
UIUIATWIAUTaH yHAAIManap Karopura KUpuUTHO Oynmaiau. MkkuHum Mucpana
KeNTUpWIraH obpa3 OyHIaH XaM KYIpOK Y3rapuiira yypamokiaa, XyCycaH,
Tap>)KUMOH “TOF JTaruja Ky3ra KypuHap TeNaJluK Ka aiJaHWIl WCTaruHU
ounaupMokaa. Aciusataa Oy xakga cy3 Oopmarad. By TapKUMOHHMHT HHTJIH3
HIebPUATH/IA KYJUTAHUJIAJAUTaH o0pa3iap TU3UMHJIAH XU XabapJop dMacIUuruHU
KypcaTaju.
JLLKMeTBIOK Tap:KuMacH:
O Heaven, if at the foot of the mountain of separation my dust is discovered
Knead it into dough and sculpt from it a powerful stone mason.
Ma3myHu:

O, ¢anak, arap ailpiIMK TOFUHUHT dTarujia MEHUHT YaHTUM TOIUICA

YHaaH xamup KHIKMO, YHIAH KyWId TOII HYHYBYH SICATMH.

Tapxxumana moupHuHr Tynporu “at the foot of the mountain of separation”
alpWwIMK TOFU ‘OTarn’JaH TONWIMILIM MYMKUHJIWIYM alTWITaHUHU XucoOra
0JIMAacak, MabHO KUXATUJIAH aCIUATIa SKUHIMKKA SPUIIUITaH
. J3iiim Tap:kuMacu:

One day, dear God, let someone find my hidden dust,
Knead a dough with it, sculpt greatness, an artist’s soul.
Ma3myHu:
bup xynu, Xyn0>KoH, KUMAUP MEHUHT SITUPUH YAaHTUMHU TOTTMO OJICHH-Ia,
YHnan 6up xamup KuinO, OYIOKJIUKHH SICACHH, PACCOMHUHT KaJIOWHHU.
Tapxxumana moup OeBocuTa Xyjgora MypoxkaaT KUJIMOKIa. MabHO
KUXATUIAaH MaHTUKaH TYFpu. YyHkW wuHrIM3 anabuértuaa WMmoxwii Wik
MaB3yCHAaH Kypa, 3aMHUHUIA Myxa00aT TapaHHyMHra KYNpoK 3bTHOOop Oepuianu.
[y »xwuxatman Xyaora Mypo)KaaT HMHIJIM3 YKYBUMCH YYyH TYLIyYHapiau. AMMO

apuiINK TOFM 00pa3u Tymupuod keTwiran. VKKUHYM MuUCpana TapKUMOHHUHT
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MaTEpUATUCTUK Kapalliapu HaTwkacuaa OalT pealncTUK Ma3MyHra sra Oyiauo
KOJITaH: YaHT-TYNPOK/IaH JIOH KOpUO, Kad sicaauiy cypaiajiu.
[yHucu >pTUOOPAMKHU, Xap yyana TapKumaaa XaM “Ou yapx” y4 Xui

TapKUMa KUJIUHTaH.
baur:

FO3yHT BUCONMFa €TCYH JI€CAHT KYHTYJUIAPHH,

CouuHrHU OOIITHH aF YMH WUJIa ITUKAH KAJIFUIL.
Ma3myHu:
Arap KanOnap CEHMHI BHCOJIMHITA DSPUIIUIIMHA HWCTACAHT, Yy3yH COUYHUHTHU
OOI1IJaH-0€K KUHTaJlaK KUJIMO YpruH.
Ma3myHHu:.

Should you wish the hearts to rich the beauty of your face,

From head to toe of your hair make curls and ringlets

Cyduiinuk TapukaTura kypa, oiaam AJUioX TY3aTUTHHUHT TaKaJUTUHACHIND.
buzHuHr nyHéMH3, AJUIOXHMHT JKaMoJId OJAuAa KYpUMCH3 Ba HypcH3 Oup
MakoHAMp. Mucpaga KeITUpWIraH €EpHUHT 103U —AJJIOX  HYPUHHUHT
MeTadopacuanp. YHUHT Kopa coulapu 3ca Ou3 simad typraH ayHénup. “Uun”
cysunuHr MapHOmapu: 1. Poct Ba 2. IMewmmp', “ImmkaH”HMHT MabHOMApH: 1.
bypamumr; 2. Xunranak; 3. CungupyBun. CouHu OomijaH o€K YMH Wia IIUKAH
KWIMIUIMK —yMp JaBOMHAa, AJUIOXHUHT >KaMOJIMTa €TMOKHU HWCTaraH OaHJa,
OIHK, AYHE KUAWMHYWIMKIAPUIAH YTUIIN JTO3UMIIUTUTA ULIOPAJIHDP.
J.CyiaraHoBa TapKUMACH:

If you take care of showing thy grandeur to your true lovers,

Let your hair down and around your slender waist it curled make.
Ma3myHu:

Arap ceH OeTakpop KAMOJMHTHU CEHUHT XaKUKUH OIIWKJIApUHITA
KYPCaTHILIHHA XOXJIACAHT,

CounHrau mnactra €iu0 Tanuia-fga, yHU HO3UK OeNMHTr arpoduia >KHMHrajak

KHWJITHUH.

1 AHATWI 11 sxunn. —T.: ®an, 1983, — B. 46.
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AcnusT OullaH TapKUMaja MNpParMaTHUK SKBUBAJICHTIMKHUHT SIPATWIMILINATA
TYCKUHIIUK KAJIAIUTaH OMIULIAp MaBxXyAd. YJapJaaH Oupu TWUIap opacuaa pam3uid
oOpazmapHuHr Oup-OupuaaH ¢dapk KwMmuadp. MacanaH, OKopuaa Kypuo
yrunran “curls and ringlets” mbopacu WHIINM3 KUTOOXOHHMIA “‘KUHUHUYMIUK
MabHOCUHM Oepa onmaiiau. [lloup TUIMMUZHUHT yiIKaH KyapaTuaaH doigaianran
X0Jila sipaTraHn axxoMmO Meradopuk oOpa3 TapkuMaaa y3 ICTETUK Ba TabCUP
Ky4uHH HyKoTrad. byHnaH Tamikapu, aciausTaard “OoupauH aée” OMpUKMAcH,
tapxkumana “‘slender waist” (“Ho3uK Oen”)raya KUCKApTUpWIraH. Aciauaa, acl
nbopanu 6epca makcaara MyBouk Oynapau.

JI.LKMeTBbIOK Tap:KuMacu:
If you wish to enrapture hearts in love by a meeting with you
Curl your long hair into ringlets.
Ma3myHu:
Arap ceH KanOmapHU ceBrujia xaWparaa KOJHUILUIAPUHU HCTACaHT
CeH OWJIaH KYpHIITraHu/aH,
JKuHranak KW Y3UHTHUHT Y3yH COUYMHTHU XajiKajgapra
Tapxxkumana “curl” ot ¢ebn Omnan amMamTupwiraH. MabHO HucOaTaH
cakJiaHTaH O¥yica-za, aKki yCcTuaa uiiaca oymapau.
. J3iiim Tap:kuMacu:
If you seek to enthrall a lover, to lure him in,
Fix your long hair into ringlets, bewitch his soul.
Ma3myHu:

Arap ceH OMMUFUHTHM XaipaTaa KOJJIUPHUIIHU UCTACaHT, YHU Y3UHITA KO
KUJIMOKYH OYJICaHT,

V3UHIHUHT y3YH COYMHTHH KUHIANAK KHIHO, YHUHT KAIOMHH CeXpia.
Matnazaa “lure” Ba “bewitch” cy3mapyHUHT WIIIATHIININY MAKIHA KaiiTa sspaTUINTra
UMKOH OepraH, amMmo HaBowuii Hazapia Tyrran uppoHHil MAbHOHU KaiTa THKJIAITra
SPULINIIMAraH.
baur:

Xa30H cUnoxura, 3ii 00rOOH, PMac MOHED,
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By 60fF TomMua rap UrHAAWMH THKAH KAJIFHIL.
MasmyHnu:
Oii 60rOOH, Y3 OOFMHTHU Kena€TraH Xa3oH JallKapuJaH OMOH acpail y4yyH, OOF
TOMUTra WTHaJIaH Hal3anap Kajgald YMKCaHT XaM, Ky3 Kelaau. YHU KalTapuil €Ku
TYXTATUILIHUHT WIOKH UK.

NHCOH TYHakIWMKIAH KapWIMKKa 103 TYTHUINra MaxkKyM. “Xa30H CHIIOXH’
KHIIMHA KyTaéTraH KapuiaIuKHUHT MeTadopacuanp. Kumm xap kaH4a YnpaHMachH,
MaHry €m 6ynub Koyia onMaiau. Xyaau UIyHUHTJEK, KY3 KOpauuFuAeK acpajiraH
Oofra xam, Ky3 KEJIHUIIMHUHT OJIIMHYU OJIUII MYMKUH 3Mac. borOoH Tabuat KoHyHU
OJIIMJa OXHU3KW, YHTa XaTTO WrHaJaH KWIMHTaH THUKaHjIap xaM épaam Oepa
omvarinu. Ly ypunna, ““rHaguH TUKaH KAJTUII OMPUKMACU YBTHOOPTAa MOJUKKH,
y LIoUp slaraH jAaBpiapia, KUIIWwiap VY3 yHJIapuHU XUMOsUIall MakKcaaua
JIEBOPJIAPUHUHT YCTUHU YTKUP THUKAHAKIAPHH KOMIAIITHUPUILITAHWUAH OJIMHTaH.
VYnapHuHr Xumosinam QyHKIMICH, Y3 HaBOaTHaa, KeJaéTran cCUnox oopasu OuiiaH
xaMmoxaHr Tymrad: This stanza sound strange to ghazal and this is a peculiarity of
the style of Navoi.

JA.CyiaraHoBa TapKUMACH:

O gardener, you can’t rescue the garden from downward fall,

Tho’ thorns made of needles cover its roof, of them thou grate make.
Ma3myHu:

O, 60r00H, CeH KyTKapoJiMaiicaH OOFHU TyIIaéTral Ky3/JaH,

["ap urHanapaad KUJIMHTaH TUKAHJIAPHU YHUHT TOMUra €nuo, yaapaaH TYCUK

KWJICAHT XaM.

Wurnu3 tunuaa “XasoH cunoxu” 6upukmacu cy3ma-cy3 “The troop of falling
leaves” OunaH TapKuMa KUJIMHAIU. AMMO Oy OMpHUKMa WHIJIU3 TUIUIA MaBXYy[
Cy3 OMpuUKMacu OyIMaraHu y4yyH Xam, TApKUMOH YHUHT Mar3WHM YaKKaH XOJIja,
oupnanura “fall” (xy3) ne6 6epmokna. “Grate” Cy3WHUHT MabHOCH TYCHUK, aMMO y
namwkapanu tycukaup. HaBouit sca Goctupu®d kenmaérraH KYIIMHTA Kapiiv Y4au
Hal3aJlapHU epra Kajgam (QUKPpUHA WIrapu CypMOKIa. YMyMaH OJTaH[a,

TapXKuMaaa OaUTHUHT MA@bHOCUHU TYIIYHTUPUO OEpHIlra SpUILUITaH.
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JI.LKMeTBbIOK Tap:KumMacu:

There is little the gardener can do to stop advance of the Fall,

Should he even spike the roof of his garden with pine needles.
MasmyHnu:

BorboH kam Hapca Kuiia oJ1aj iy, Ky3HUHT KeTUIITUHU OJAMHU OJUII YUYH

Arap y O0f TOMHra apya HUHA OapriapuHu SKHO YMKCa XaM.

Maskyp Tapxkumana xam, “fall” (ky3) cy3u aciaustoaru MeTadOpaHUHT
YypHura unviatuiMokaa. “UrHaguH TUKaH” MHTIIN3 TWIUAA KOHKpeTiamuo, “pine
needles” (apua HUHanIapu)ra aiyianrad. Maskyp Tpancopmaius YpUHCU3 aMmaira
omypwiIral ne6d xucoOnaiimus, cababu, apya HMHACH Ba IIOWP Ha3apAa TyTraH
TEeMUpJaH scajajuraH HUHAJAaH MYPTIUp. Y KYIIMHra Kapild HIIATHIAIIN
MYMKHUH 3Mac. byHIaH Tamkapu, MaTHHUHT aCOCHH CEMaHTHK MabHOCU MUKAH
cy3u arpoduaa skonamraH, cababu Oofda onxarna Tryn Oynamu, TYJTHUHT 3ca
OwJIaMHU3KU, HUHAJIApU dMac, TUKaHJIapH OYiaiu.

J. PN Tap:KUMAaCH:
Gardeners heap pine needles to hold the season.
But to no avail. Autumn’s chill touches each soul.
Ma3myHu:

borbounap ¢acnau ynuiad Typuill ydyyH apya HUHA OapriapuHu HUFUO

kyhumaan, Ammo 6edoiiga. KysHuHr coByru Xap Oup KayiOra Teraau.
AcnusTaard mapt 3praii rand TapKumajaa HOTYFPU TaJIKWUH KWIMHTaH. Acluna,
oorOonmap onataa xap (aca Tabuataa y3 Bazudacura SraJuruHy XU TYITYHTaH
xoJyijia, oupop ¢acIHUHT KYMPOK JABOM OTUIIM YUyH XapakaT KuiMaiauiap.
bynunr Oedoinamuruan HaBowit xam Owiran. byHpman Ttamkapu, Maskyp
Tap KUMajaa XaM, “UrHajuH TUKaH — ‘pine needles” (apua HUHanapu)ra aliaHras.
“Xazon cunoxu” Oupukmacu “autumn’s chill” (ky3HuHr coByFu) Ba“00f” cy3u
“each soul” (xap kan0) OmpukMacu OWsiaH aTMaIITUPWITAHKYA, HATIKA/A 11y OailT
WHIJIA3 KUTOOXOHWIAa PHT TYUIYHApAW KWIMO TapKMMa KWJIMHraH Jeca Oynaau.

AMMO CEeMaHTHK KATOPHU TAIIKWJI KWITaH OapriapHUHT TYKWIWIIH, O0F, O60FOOH
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Ba THUKAaH CY3JapUHUHT Tap)KUMaJaH TYIIUPWIAO KETWUITAHIUTH aCIUsT
MabHOCHHH dMac, YHUHT HHTEPIIPETAINS KWJIMHTaH IIAKIHHA SIPaTajIu.
baur:
IO3u0a mepnu xypy6 yacam, sii pagux, menu
T'yn06 una ro8y eyn bapeudun kaghawn Kuiui.
Ma3myHu:

Arap MEH YHUHT 1031/1a Tep TOMYMUJIApUHH KYpHO *KOH Oepcam, 31 1YCT, MEHH
ryno6 6uaH 10BUO, Tys 6aprujad KuMHrad kadanra Yparud. Ep 103u ryn, yHuHr
ro3ugaru Tep —ryno06. [loup Maskyp mucpana €pra sauHuO €I1BOpAU, OATKU SHIU
€p ynra untudot kypcarap. Arap myHaail 6yica, moup €p r3uaa TepHU Kypau.
Tep xaspKOHJAH, XasHKOH 3ca Ioupra HucOataH cod TyHFyJapHUHT OOpJIMTUaH
naijo Oymanu. Arap myHjaail 6ysica, moup €pura >KOHMHU 1Ty 3aXOTHEK TOPTUK
KWIKIITA Tal€p. YHUHT )KOHCU3 TaHACUHU €p I03Uaru CyB OWJIaH IOBHIIICA Ba TYJ
Oapruman kadaH Ouuwminca, Oy OWp BaKTHUHT Y3uJa MIOMPHUHT OaKOJWKKa
spumiranu 6ymaau. Cadadu, €p ro3uaaru ryno0, Oy Oup BaKTHUHT y3uaa oo xaet
xamaup. ['ya xam tupukiuk Ba Xaét pamauaup. [lloupuu ryno6 6mnan 1oBub rynra
ypamr 3ca, ¥3 HaBOaTuaa yHra Manry Xaér Oaxum stumaup. [Iparmatuk Hykrau
HazapjaH, Oy TapKUMaHUHT OW3 IOKOpHAA KEJITUPUO YTraH TarMabHOCHUHU
yuKapuil KuiinH. by acnuaa TapkxuMoHHUHT Xatocu sMac. Ca6abu, HaBouiitHMHT
acapJIapuHU YKWUTAH KWIW YHJAH Y3WHUHT aKJIWWd CaJOXUATHIAH KeInO YMKKaH
X0JI71a TYITyHAIH.

J.CyiaraHoBa TapKUMACH:
And whether | die on beholding sweat on her brow, o friend,
Wash my body with waters of flowers, of petals shroud make.
Ma3myHu:

Ba arap meH yicaM, yHUHT KOIIKa TEPHHU KYpuoO, 0 IycCT,

MenuHr TaHaMHM TY100 Ouiian 10BUO, Tyn 6apriapuaaH Kadan Kuil.

WNkkuHyu Katopaard “‘water” CY3WHUHT KYIUIMK[A UIUIATHJITAHUHU XuUcoOra
oJiMaraHja, MIAKJINH Ba CEMAaHTHK TOMOHJIAH TapXUMa >KyJa YUPOWUIN YUKKaH.

MytapxxumuauHar MatHaa “beholding” Ba “brow” HU MIUTATTaHIWTH Tap>KMMaHUHT
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NO3TUK KuiMaTHHM omwupran. Ammo “waters of flowers” Oupukmacunu
aIMAIITUPUIIT MYMKHH 3]IH.
JI.LKMeTBIOK TapKuMacu:

O my friend, should I suddenly die at the sight of perspiration on your face,

Bathe me in rose water and lay me to rest in a shroud made of rose petals.
Ma3myHu:

O MEHMHI AYCTUM, arap MEH TYCaTJaH CEHHHI IO3MHIJA TEPHU KYpuO >KOH
oepcawm,

Menu ryno6 Owiad 0BUO, aTuprys OapriapujiaH KWIMHTaH KadaH uupa
ETKU3UO0 KOJIUp.

Maskyp 6aiiTia acnusiT MaTHU Ma3MYHUHUHT HOTYFPU TaJIKWH KUJIUHUIIUHU
KYpUIIMMHU3 MYMKHH; “on your face” Oupukmacu, moup OaWTHHHT Oolnja
MypO’KaaT KWIAETraH TYCTHUHT KO3UHU TaK030 3Taau. Aciusat matHuaa Haouit
nycrura €p 03ujla TePHU KYpUO >KOH TaciauM KHJICAa, HUMa KWK KEPaKIUTUHU
BacUAT KWJIMOKJaa. byHnmaH Tamkapu, “to wash” ¢ebaunu “to bathe” ypuura
UIUIATUIT CEMAHTHUK JKUXATAaH TYFpUpoK Oymamu. Ca®abu, YIMKHU IOBHIIAIH,
YYMUITUPUII 3Ca, MabiyM OUP TUTHEHUK BOCUTajJap Xamaa XaMMOMHHHT
OYJIMIITMHYA TaK030 KHUJIAJIH.

J.J3inm Tap:KkuMacu:

When you perspire your face glows with pearl elegance.

I’11 die for those droplets from the quick of your soul.
Ma3myHu:

CeH TepJylaraHUHT]a CEHUHT FO3UHT MHXKY HA30KaTW OWJIaH TOBJIaHA/IH,

MeH x0H OepamaH Yy11a TOMYWIap YIyH CEHUHT KAIOMHTHUHT TYpUaaH

Tapxuma Fap0 kuTOOXOHM ydyH MakcUMall Japaxkaaa TYUIyHapJd KUJIuo
Oepunran. AMMO WIYHMHT XHCOOWTa aclUATra SKUHJIMK MUHUMAaJUIAIraH.
Acnustaaru oopasznap Tymupub xoigupmirad. Ammo “droplets” meran cy3 xkyna

yupoWIM nuuiatuirad. Slna Hagonigan:
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Ky3yne ne 6ano xapo 6ynyomyp,
Kum srconza kapo 6ano 6y1y6myp’.

JLLKMeTBIOK Tap:KuMacH:

BaiiTHUHI Tap:KUMacu:

What a misfortune your dark eyes have

proved to be,

CeHuHT KOpa KY3JapuHT KaHIalH

Mycubat 6yn1ub yuKuoIu,

For the life of my soul they turned into a

terrible plight.”

MeHuHT KanOouM XaéTu yuyH yjap
JaxaTiIv MYIIKYJ axBoJjira aitjiaHuo

KOJINOIH.

Tapxxumana Ha Kodusimap Ba Ha cy3 ViuHu cakianrad. “Kapo 06ano”HuHT

“terrible plight” Oupukmacu Owuian

Y3rapTupu6 1000praH.

6epI/IJII/IIIII/I 6I/IpI/IKMaHI/IHF MabHOCHHHU

J.CyiaraHoBa Tap:KuMacu:

baiiTHUHT Tap:KUMacu:

And how happened so that thy eye so

black became,

Kannaii 6110, CeHUHT KY3UHT

OyHUaluK Kopa 6yaub Koauoau,

And the soul because of that black one

dark became®,

Ba xan6 xam 0y KopajaH Kopa
oymoau.

TapxxuMoH acnuaTaaru cy3 YUMHUHM OMp MyHYa TUKJIaraH. AMMO WHTJIU3

TUJIUAQ WHCOHHUHT KYy3Jlapy XaKuJa Tran KeTraHJa acocaH KYIUIMK IIMaKJIH
KYJUTaHWJIaT1, OYHWHT YCTHTa, KYIUIMKHUHT KYJUIAHWJIWIIA MAaTH MabHOCHHU
y3raptupub 00OpMACIUTMHUA XUCOOTa OJraH Xojjaa, ‘‘eyes’ IMIaKJIMHWHT
KUPUTWINIIKA TYFpU OYnanu ned xucoOmaiimMus. ByHUHT ycTura, Tapkumara kypa
KOpa KY3JIapHUHT JAacTHUJIaH MIOMPHUHT KajaOu Kopa Tycra KHPMOKIA. ACIUST
MaTHUga Oy kabu oOpa3 kymnanunmarad. [llowpHuHr kambura EpHUHT Ky3mapu

IYHEHU KOPOHFY KUJIMOK/IA.

! Amnep HaBouii. bapoitns yn-o6unos. MAT. 20 sxunguk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xuna. — b. 140.

2 YMMoHIaH nypnap. HaBouii uebpustiias MHrIM3yara tapxumanap Tymwiamu/Tysysun W.[apna. — T.: Ilapk
Hanpuér-manbaa konuepHu, 2000. — b. 124,

¥ Sultanova D. Selected gazels of Navoiy. — T.: Navro’z nashriyoti, 2015. — B. 22.
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Annmep Hapouitnunr “Fapoiin® yc-curap” TyIulamMura KHUPUTWITAH ‘O
HAaCHUMH CyOX, aXBOJIMM TUJIOPOMUMFa alT’ MUCpacu OmiiaH OOIUIaHaIUraH Fa3aiu
Tap>KUMaCUHU TaXJIWJI KUJIaMu3.

Baiir:
Kom™ manxy, 600a 3axpy, awk paneun 6y1eanun
Jlavau wiupun, 1ap3u pareun, wyxu xyoKomMumea aum.

MasmyHnu:

Of3uM ay4MK, MaiiuM 3axap, Ky3 CIMUMHUHT PaHTIX OYITaHUHH,

JlaGnapu mupuH, cy3napu ry3ai, myx Ba XyJI0WH ry3aiumMra aur.

Ok Myxab0at gapauaa KuitHajaaBepuO xajaoBaT KoJIMaraH; Ha eMuIlja Ba
Ha WyHIga opomu 60p. ByHMHr yctura, ky3napuaad €m ypHUra KOH OKMOKJA.
OmukHUHT Oy Kajap asH4YwIM 00pa3u, UKKMHYM MHUCPaJia, MabIIyYKAaHUHT TaMOMaH
0axTiau o6pa3u Tabpudu OUilaH JaBOM ITAJH.
J.CyiaraHoBa Tap:KUMACH:

The tongue so bitter, wine as if poison made my tears soiled,

Of it to my playful self-lover, whose lips- sweet, words- colored tell.
Ma3myHu:

Tun wynoai auuux, 3axapoex wmapob mMenuHe Ky3 euiapumHu

JIOUKAIAHMUPOU.
by yakoa menune yuunkapox, y3uHu cegyeuu, 1a01apu WupuH, cy3iapu
pane-bapancumea arim.

Maskyp Tapkumajaa aciausiT MaTHUTra OUp Heua IIaKIU| Y3rapTUpHIILIap
KUpUTWITad. bupunumpan, “xom — oruz” cy3u “tongue — tun” cy3um Ouiax
aNIMamTupuiIrad. VIKKWHYMIAH, MOWp OFW3, Maid Ba Ky3 &nutapra HucOaTaH
TYFpUAaH-TYFpu MeTadopa UILIATHO, YIapHHU YIOMMK OYynak cudaruga caHairal
oupuxkmanap cudaruna Ttabpuduaérran Oyica, TapKuManga ‘‘3axapra yXIimari
mapo6”’ MIOUPHUHT “‘€NUIApUHU JIOWKATAHTHPMOKJA . YUYWHYHIAH, Ky3iapJaH
TYHpOK apaniaii €ugad Kypa, ropak Oarpu spa oaaMm cudaTuaa KOH OKMILIK o0pa3

tanabu >au. Iy 6unan Oupra, ogaTaa, UHIIIN3 THIKAA YXIIATUAII KAJIMII YI9yH “as

AHATUIL 1 sxama. — T.: ®an, 1983. — B. 123.
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¢ku like” cy3mapuman (oimanaHwIagM; TapXKUMOH unulataérran “as if”
oupukMacu xam “xynaun’ MabHocuHHM Oepanu. Illy HykTau HazapaaH, Tap>KuMmaja
TYFPU CUHTAKTHUK IIAKJI OEpPUIITaHIUTUHUA TabKUIa0 YTaMus.
JI.LKMeTBbIOK Tap:KuMacu:
Tell my playful selfish darling whose every word is wisdom
That my spirits are low and that the wine | drink is bitter and my tears have
turned to blood.
Ma3myHu:
Aum menune YUunkapox, xyo0ouH, xap oup cy3u nypmavHO a3uzumed
Menune mavoum xupa, uuaouean wapooum aydyux 6a MeHUuHe Ky3 EuLnapum Kouea
QuIaHeAHUHU
Tapxxumana ky3ra OupaaH TalulaHagurad OMpHHYM y3rapum Oy Oailtaaru
MUCPAJIAPHUHT YPHU aTIMAIITUPWITAHUAUP. ACIUATIATH KyHuJard Oupukmaiap
XaM TpaHchopmarmsra yuparan: “Kom Tamx —my spirits are low”, “6oza 3axp —the
wine I drink is bitter”, “amk panrun — my tears have turned to blood”, “Jlabau
mUpUH — Jad3u paHrud” OupUKManapu OupnamTupuand — every word is
wisdom”, “mryxu xyakomum — playful selfish darling” 6unan yrupunras.
. J3iiiu Tap:kuMacu:
Each word from her ruby lips a wisdom,
A toast of wine | make. | shout through wind
MasmyHu:
Vuune éxym mucau nabaapuoan Yukkau xap oup cy3 OOHOJIUKOUP,
Men kaoax cysu atumaman. llamon uupa Kuukupaman.
by Tapxxuma acnusTaan “nabmap” Ba “mai” oOpasnapuHu oyiraH Oyiica-na,
YIapHUHT KYJUIAaHWIMIIKA Ba MabHOJApW TaHUO OYiIMac mapaxkajga y3rapras.
AcnusATna Tap)KUMOH CEBTWJIMCHMHU ONKUNILIA0, Kajmax Cy3u aWtubd Mai
n4a€TraHMHUAT 00pa3u MaBxkyn sMac. Kyimmarn Oupukmaiap sca TapKuma
MaTHUTa YMyMaH KUPHUTHJIMaraH: “KOM TaiX, Ooja 3axp, allKk pPaHTHH, JIAbIH

HIUPHH, IIYXU XYJIKOM .
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bupunun Mucpanaru “paHruH” axBOJIM TAHIJIMKKA UIIopa Oyica, MablIyKa

TaCBUpHra OHWJ MHCpaJa y TY3aJIMK Ba paHr-OapaHrivk TUMCOIH OYiIuo

KEJIMOKJA.
Baiir:
[IToMu XM>KPOH PpY3TOPUHT TUHpa HEBUYH KWIIH, 10
CypMarua MeHJIUH Oy CY3HU, CYOXH MYK IIIOMUMFa aiT.
MasmyHnu:

AWpUINK TYHH HETa CEHUHT XaéTUHTHU KOPOHFY KWK 1€0,
MeHan sMac, TOHIrM MyK TYHHUMIAH CYyparuH.

Alipunuk MyMmTO3 anabuériaa TyH, BHUCOJI 3Ca TOHI TUMCOJUIApH OuiaH
oofmanran. Iy Vpunga moup Kymia€TraH TacBUp THUMNEPOOJMK KYpUHMIITA
KeJITUPUWIMOK/IA. SIbHU TyHJa XaMMa €p KOpOHFYy OVnaau, Oy Tabumii Xxoi1. AMMO
TyH Xap JOUM TOHT OujaH anmaimiaad, Oy xam Tabuar koHyHu. [HloupHUHT
XoJlaTua 3ca, 0y KOHyH Oy3wiran. Y HUHT TyHJIapu — a300J1apy Tyramaiiu, 4yHKA
y y3ura mryHjai skadokaimn — cyoxu Myk — €p tannarad. Ompamiiap, Hera THHMaM
a300 yekaBepacaH /1e0 MEHJaH cypamaHriap, Oy WIAaOHU MEHHUHT Ty3al épumra
aUTUHTU3, — JCU]IN LIOHUp.

J.CyJaraHoBa Tap:KUMAacH:

And why she forced the evening to be dim, the time for to depart,

Don 't tell me, of it to her who cares for dim night not for day light tell.
Ma3myHu:

Ba neza y oxwomnapnu xupa 6ynuwiea maxcoyp Kuneanu, Kemuul y4yH akm,
Menea avimma, 6y xakoa Hypcu3z myHHU épye KyHOaH aghzan Kypaoueanumea
aum.

Hazapummusga, TapKUMaHUHT aifHaH [Ty MUCpajlapyd OMpO3 HOAHWK YHKKAH.
ABBanamM00p, OKIIOMJIADHUHT EpPyF dMac, xupa Oymmmu Tabuwmii. by Xomatra
WHCOH ToMOHHuIaH MaxOypaanumn (“she forced the evening”) mymkyn. “Illomwu
XMOKPOHHU “She” OujaH aJMaIITHPHIN JO3UM 3Mac 31, cababu YKyBum Oy
VpuHIa MabIIyKaHU TYIIyHUO Koimmu MyMKuH. llloupHuHT TaHT axBosiwra

EpHuHr dypkatu cababd. Y ceBuO KodaraHugaH sMac, Myxa00aTu KaBoOCH3
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Oynranugan a3usAT 4ekMokna. bynnman tamkapu, “the time for t0” Gupukmacuna
“for” oprtmkua. Ukkwaum wmucpamaru “tell” acmmstma “ask” dewmura tyFpu
Kenaau. Ba HuUX0SAT, Mucpa oxupuiaru ‘“‘Hypcu3 TyHHH EpyF KyHAaH ad3zal
KypaguranuMm” OMpUKMacHIa HUMa Hazapja TYTWIA€TTaHWra aHUKJIWK KUPUTHUIIL
JIO3UM.
JLKMeTBbIOK TAPKMMACH:

Do not ask me why the night of parting has turned my life into darkness

Be recount all this to the night which will never end with the dawn.
MasmyHu:

Menoan atipunux myHu He2a XaémumHu KOPOHRYIUKKA AUIAHMUP2AHUHU

cypama,

bynune xammacunu xeu kauon moneu omub myzamauouean myHaa cyuia.

Tapxxumana OaMTHUHT yYMyMUH MabHOCH SIXIIUM THUKJIAHTaH. YHUHT
MyKamMman Oymumiura (akaTriHa HMKKUHYM MuUcpajnard  “Be” Ba “recount”
(bebIapuHUHT  XO3UPrd  OJNOuM  3aMOH (opMmMacuHU scamia Oupraivkia
UIUTATUITaH TPaMMAaTHK XaTO MaBXKYJJTUTH Xajall Oepajiu.

J. [P Tap;KUMAaCH:
My wine is bitter tasting, don’t ask why.
Certainly she’ll recall the parting wind
MasmyHu:
booam auuuk, neca 0eb cypama.
YV anbamma xaiipnauiys wiamonunu dc1auou.

AcnusTaa 0y KaTopJa Mail MaBxXyJl dMac, aMMO Tap>KMMOH XaHy3 WIpaT/a.
YMymaH onraHja, TUPHK KaXpaMOHHUHT TaHT aXBOJMHU Tabpudmaétran obOpas
TUKJIaHTaH Oyica-fa, y acnuar OwiiaH Oorsianmarad. XycycaH, yHJa aciusTia
mapxkyn “lllomn xwxpon”, “py3ropuHr twifpa”’, “cy0OXu WYK MIOMHUM
OupUKMaNIapy TymUpUO KETUIITaH.
baiir:

o [V 1 .
On KapoMartryu, MMM O+03U Xy UCCH 31U,

Y AHATWL, 11 suna. — T.: dan, 1983. — B. 546.
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[ITambu paxmar napTaBu €TrauMy AHKOMIMFa’ aiiT.
MasmyHnu:
DOl Kea)kakHU Oamopart Kujia 0JIyBYH, UMM I'YHOX Ba UCEHJAH OOLUTAH/IH,
Xeu O0ynmaca oxuparumaa OIUIOXHUHT HYpU Ba MapxamaThura eTHiia
oJlJaMaHMH, auT.
Hapowuit ommkiankau y3ura xoc ucéH aed Tabpudiaiiau, ssbHU MaxOyOara
OyHJ1ail IaI0IUK 30XUPHI KorJanap, pacM-pycymiaapra TyFpu kenMaiiau. JIekun
oxupuaa y WMmoxuil Taxkamdii Hypura €THINHWIIN, MIAMBU paxMaT IIybJIACHHU
kypuiiiad ymuasop. Iy makca olIMKHY OBYHTHPAIU Ba a300J1apy YHYTUIIAH.
JA.CyiranoBa Tap:KuMacH:
O fortune maker I did the job dealing with private revolt,
If I could live kindled life, of it to my sweetheart tell.
Tapxumacu:
Dif MOJI-AyHE UMFYBYM, MEH IIAXCUK KY3FajaoH OMJIaH OOFJIMK HIIT
KWITaHMaH,
Men €pyr xaérra yMu1 KHJIMIITUM MyMKUHMH, Oy XaJKa MEHUHT CEBTHJIMMTa
auT.
Ma3skyp OaWTHUHT OMpPUHYM MHUCPACHUIATH ‘DU KapoMaTryil” OMpUKMACUHU
“Oamoparun” ne0 TYIIYHHMII MyMKHH. AMMO Tap)KuMajga Oy MabHO “MOJI TyHE
HUFyBYM, TYIUIOBYM® MabHOCHIA KeiaMmokma. MHrim3 twmaa “make (one's)
fortune(s)”” GUPHUKMACH GOPKH, YHH MOJI-IYHE HUFUII 166 Tap)KUMa KHIaMH3".
by Oupukma Tapxumana “fortune maker” xypunummma 6eprUIMOKIa, aMMO
Ma3Kyp OWpUKMa HHIJIM3 JyFaTjapujaH TOMWIMAaraHu Y4yH Xam, TapKUMOH
TOMOHHJIAaH SPATWITaH OKKA3WOHAIM3M OYJWINM Kepak JeraH XyJocara KeJHI
MyMkuH. Hazapumuszna, MHTIM3 KUTOOXOHHW YYyH MHCpa TYIIYHApid OYIuIIn
yayH, 0y Ooupuxmanu “O, fortune teller” cudatmma OGepuimn maxcaara MyBOpUK
Oynapnu. bynnan Tamkapu, aciusTaara “oro3” Ba “aHXoM’ CY3/apu XaM Taluia
KeTwirad. by vkkaia Oupiuk y3apo Ta3o] MyHocadaTura Kupuiirad 0yin0, yHUHT

Tap)KUMajJa CaKJaHUIIM MUCPAHWHT Oe3arn OynmmbO xw3mar Kuiapau. byHnmax

Y AHATUIL, 1w, — T.: ®an, 1983. - B. 98.
2 [AnexTpon Mau6a]: https://idioms.thefreedictionary.com/make+(one%27s)+fortune(s)
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TalIKapu, TapkKuMmaaa EPyFIMKHUHT MaHOau XaM TYMHUpUO KOJIUPWITAH, SHHU
“mabmMu paxmaTr mapraBn’ —‘OJUTOXHHHT PH30JIMK HYpH 00pa3u TapKuMasia
reHepanu3anus omiad “Epyr Xa€T” OMpUKMAcH Tap3uja YTUPUITaH.
JLLKMeTBIOK Tap:KuMacH:

Ah, fortune-teller, | was ever a rebel, now tell me

Will the light of blessing shine on my end?
MasmyHu:

il bawopameayti, MmeH 0ouM Ky32aioH4u OYIeAHMAaH, SHOU MeH2d aim

Paxmam nypu menune oxupamumnu épumaoumu?

Maskyp Tap:kuma OJIMHTM MUCpajapra Kaparagja aHda TYJHK Ba TYFpHU
amajira omupwiraH. YHaa ¢akarriHa “UIuM OFo3u” OupHUKMacu “‘Ioumo”
JeKceMacH OWjIaH aJIMAIITUPUIITaH.

J. I3 Tap:KaMacu:
How will this end? My fortune in question,
An oracle’s blessings die on the wind.
Ma3myHu:

by xanoait myaatiou? Menune maxoupum cypox ocmuoa,

Kapomameyiinune goomuxacu wamonoa s3uwuumunmaii kemaou.

Tap>xuMOH XaMOH Y3MHMHT MaTHH OWJIaH WIIIaMOKAa TY€, Mucpagaru
OamiopaTyura KUJIuHTaH TYFPUAAH-TYFPU MypOKaaT MOUPHUHT WYKU MOHOJIOTHUTa
ailann0 kKeTMOKna. Paxmar Hypura SpuIuin KACMU TapKuUMajaH OyTyHIau

TymuO KOJIMOKAA, YHHMHI YpHuUra, OamopaTrydHuHr Qotuxacu oOpasu

KHPUTHJITAH.
Bbaiir:
Uyx Hasouti 6edun opomu eam uupa, il pagux,
XonuHu 3uHXOpKUM KYPCAHe OUIOPOMUMRA aLim.
Ma3myHu:

Llatioo Hasoutinune 2am uuuda opomu uyx, 2u oycm,

Yuune 0y axeonunu ounopomumea Kypcame, arbamma auim.
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[IIonpHUHT KYHITIM YHUHT €U, €p YHUHT €HUA dMAC DKaH, AEMaK y TAJICH3.
bynnan Tamkapu, “Oenui”’ CY3MHUHT “‘KaWFyJsid, XacpaTiu oK™ IeraH MabHOCH
xam Oopku; OyHJa MHCpaHUHT MabHOcuMHU: “Kaitfynu ommk HaBouitHUHT Fam
JaCTUJIaH OPOMU MVK~’ JeraH MabHOAA XaM TaJlKUH KUWJWII MyMKUH. Xap HUKKaa
XO0JlaTAa XaM IIOUpP OIIMKHUHT OpPOMH, THHYM OVYJIMACIUTUHU YKTUPMOKIA. Y
JIOMM FaM Ba Xacparna Oymamu, kanow ypranamu. lllowp nycrunman, rap yHHHT
MabIIYKaCUHU KYpHO KONTyAEK Oynca, yHra HIOMPHUHT Oy Kabu 30p axBOJU
XaKuJa auTUIIMHUA WITUMOC Kuiaau. 3opa, €p yYHUHT Oy Xoiuaad xabap Tomuo,
YHUHT Jlapaura gaBo 0yiau0 Keica, HIIOUPHU a300y1apAaH Xajaoc 3Tca.
JA.CyiranoBa Tap:KuMacH:

O Friend Navaiy can’t take his ease if his heart with sorrow nursed,
Of state of mine, be sure to the mistress of my heart to tell. (D.S.)
Ma3myHu:
il 0ycm, MOKU YHUHE KYHeIuea 2am 2amxypaux xuiap ska, Haeouii eneun
mopma oIMauou,
Menune axeonumHu, KyHeIUMHUHE MATUKACU2a anbamma atmeuH.
Tapxxumanan KypuHUO Typranujek, Oy OaWTHHUHI TapKUMACUHU aCIUAT
MaTHUTA YKBUBAJICHT 70 OJIHIII MyMKHH.
JLKMeTBIOK TapKUMaCH:
No, Navoiy, sadness destroys when one’s sweetheart is gone,
Describe my state to the heartless one who is the joy of my heart.
Ma3smyHu:
Uy, Hasoutl, mywKyHIUK SKCOH 9Maou, a2ap KUMHUH2OUD Ce6UNUCU
Kemeaw 0yica,
Menune axeonumHnu 10paxkcus oup 1pasUMHUHe Wooaucu2a aum.

Tapxxumana “NO,”HUHT UIIIATHIIMINK MYTIaKO YpUHCU3 OVIMO, aciusraa y
“HaBOMMHUHT XaJIOBaTH MYK® MabHOCHAA KYJUIAHWITaH 51u. “BailpoHiuk”
(“sadness destroys”) oOpa3sMHUHI YpHUTa ‘“‘OeXalOBATIMK HM KHPHUTHII XaM

CEMaHTUK XaM JIEKCUK MYBODMKIMKHM TabMHHJIAp 3AU. ByH&IaH Ttamkapu, o

Y AHATWIL, 1 skunn. — T.: ®an, 1983. — B. 265.
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paduk” Oupukmacu TymupuO keTwirad. Hatwxkana, MKKMHYM MUCpaja oup ¥3
axOJIMHU CEBrUJIMCUTa Y3U Tabpudad O6epumm kepak Oymamu. AMMo Oy MymMTO3
miebp KouJajapura TYFpU KelMaiau, cababu, MIOUp CEBIMJIMCHUHMHI EHUTa
Oooponmaiinu. ByHuHTr 07100 HyKTam Ha3apuaaH UMKOHU WYK. MkkuHumman, €pra
HucOaTaH “ropakcu3” jaeraH cudariam aciusaT MaTHUAA MaBxyJ sMac. by cudar
IOKOpHIa KENTUPUITAHUACK, IIOUPHUHT Y3 aXBOJIUTA TETUIIUIH.
J.Jpijim Tap:KuMacu:

Sadness, Navoiy, does bring on destruction.

When lovers part joy withers in the wind.
MasmyHu:

Tywxynnux, Hasouil, xanoxamea onub kenraou.

Ouwiuknap axcpaneanoa wooauK wamonoa uyK 6yaud Kkemaou.

Tapxxumana Ha “911 paduk” Ba Ha “muiopom” oOpasnapu cakjianraH. by
tapkuma JI.KMeTbloK Tapkumacura MabHO HYKTaW Ha3zapuJaH SKMHIAP. AMMO
YHUHT OPUTHHAJ MaTH OWJIaH ajJoKacu Aespiu UyK.

YMymaH oJiraHia, OXaHTHH Tap)KMMa acapuja cakjall HyKTau HazapuaH
Tap >KUMAJIAPHUHT OMpOpTacuaa IIAPKOHA OXAHI THKJIAaHMAaraH; IIyHra Kapamai,
VKU HyKran Hazapugad [ J[DWIMHUHC TapKuUMacu pPaBOH  YKWIAIH,
MabHOHMHI CakKJaHWIIM HyKTan Hazapuaad JI.LKMeTbrok Tapumacy, IIaKi Ba
MabHO YWFYHJWUTA HyKTahn HazapuaaH 3ca J[.CyJTaHOBAaHWMHI TapKUMaCHUHU
WKOOMIl Oaxomaml MyMKUHH. ACIHAT MaTHUAArd “AUJIOPOMHUMFa, T'YJIaHJIOHHMFa,
XyJIKOMHMFa, IIOMHMFa, OaJHOMHUMFa, aHXOMHMFa, JUIOPOMHUMFA” Kodusiapu
adcycku OMpopTa XaM Tap)KMMaJla KaiiTa TUKJIaHMaradH. Maskyp XoJjaT UHIJIU3 Ba
y30eK TWIJIApUHUHT AHAIMTUK Ba arrjlOTHHATHBIMK XYCyCHSTIAapUAaH Keiauo
yuKaau. VIHIIU3 TUIMra I0KOpUIard 3rajlvk Kymumiacu 6op OupopTa cy3HH Xxam
Outrra cy3 OuiaH TapXKuMa KWIMIIHUHT yMyMaH HMKOHM WYK. Macanan,
Tap)KuMajapa KypraHuMusiek, “mwiopomum” cy3u “my heart’s delight” €xu
“delight of my heart” xypunummuaa Tapxuma KuiuHrad. Fazanra 6erakpop 3e0
Ooepran “ait’ pagudu J.CynTaHOBaHUHI Tap’KMMacuIarvHa TYJIUK CakKJIaHTaH.

JLKmeTplok pamudHu Tapxkuma kKuiamaradH. Ammo [ JIPWiIuHMHT TapkuMmacujia
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acnuataaru paaud Oynmaca-na, TapxkuMoH “‘wind” cy3uHm y3ura paaud Kuiud
onran. MabHO Ba acimusiT mparMaTHKacuiaH OuWpo3 iupokiamrad Oyica-na, Ba3H
Ba pUTM HYKTal Ha3apuIaH Kaparahja »>SHI OCOH YKWJAJWraH TapKuMma
J.JpUnuHUHT TapkuMacuanp. MaTHHUHT HHIIIM3 TWIMAA )Ky/J1a PABOH YKWIMILNIA
cabal, yHJia y3yH CHHTAKTUK OMPJUKIAp Ba KYMYWIMK OOpa3apHUHT OUp KoHa
TYyIUpUINO, OOIIKa >KOWjapaa COIJapoK BapUaHTiIap OwWiaH alMalTHPUINO
KYJUTaHWITaH! cabab OynraH. Acnuar MaTHUAAru obpasnap 0ab3um XoJjaTiapaa
SHTYM OupuKManap OwiaH anMamTupwirad. by xonat ¢dakaTruHa HHTIN33a00H
Tap>KUMOH 3Mac, y30€K TWIMHU MyXTa OWJIQJUraH TApKUMOHJIAPHUHT SIpaTraH
MaTHJIapHua XaMm Ky3aTwiaaud. bu3HuHrya, OyHUHI acocuil cababu, OpHUrUHai
MaTHHM €Tapjiiya TaxXJWJ KWiMacAaH KUpHUIIWIraHnukanp. HaBouidt Tumm
IIYHYAJIUK IYPMabHOKHM, YHUHT Xap OuUp MHCpacu TypJinua TarMabHoOJIapra sra
oymumm mymkuH. [y ca6abnan xam, AHATWJI Ba HaBOUMIIIYHOC OMMMIIAPHUHT
épllaMHJlaH Fa3aTHUHT Xap OMp MHCPACHUHUHT TapsKuMacuaa QoiajaHull 3apyp.
OpuruHan fazan MakKracujaaru aycrra myposkaatr ¢axarruna JI.CynraHOBaHMHT
Tap>kuMacuga Kalrta TukiaaHrad. JILLKmeTprok  Tapkumacujga IIOUPHUHT
MypokaaTu Yy3ura HucOataH KapatuiraH Oynca, J[./[pWnu Tapxumacuma Oy
IIOUPHUHT XYJIOCACUTA ailJIaHUO KOJIMOK/A.

Fazan Ttapxumacuia mMAKIMA-CEMAaHTUK YWFYHJIMKKA DPUIIULL  Y4YYH
ynapaaru kodus, paaud Ba puUTM, IIYHUHTACK, aCIUSTAATA IIOUP MaKCaIuHU
KaiiTa TUKiIam Tanad ATwianu. byHIaH Tamkapu, MaTHIArd OYFWHJIAPHUHT
ypFyJlaHTaHU €KW YY3WK-KUCKAJIMTH 5Mac, Oalkh MMKOHM Oopuya aciausiTaaru
OYFUHJIADHUHT YMYMUI COHMHH, arap UMKOHM Oyimaca, TapKuMa MucpaiapJar
Oup xwy OYFUHIAp COHMHM KaWTa THKJAIra Xapakar K Jio3uMm. [llaxmmit
MOCJIMKHU TabMHUHJAIl MaKcaauja Mucpajlapiard OYFUHIAp COHHUra aCOCIIAHMILI
AXITM HaTWKa Oepaau aeiuiira acoc 6op. Popc TUIUAAH MHTIU3 TUIIUTA amara
OLIMPUJITAH Tap:KMMa MATHJIAPUHUHT TaxXJIWIW IIYHW KypcaTaJuKd, TapKuMmalap
TarjiaMara acocjaHTaHM, cy3ma-cy3 WiFaHraH (pukp-mabHO yTa 4y3ub Tapkuma

KWITaHu OOWC, IMaKJI >KMXaTHaH Tajabra >kaBoO Oepmaiiuran xonariap 103
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Oeprad. AcCHuST MabHOCUHUHI SIIHPUH TOMOHJAPUHM WIFall OJIUII XaM, V3
VpHUJA CEMAHTHK YUFYHIMKHU TAbMUHJIOBYMA OMUJI OYIIMO XU3MaT KUJIA U,

Xynoca KWiMO aTranjia, MyastH MaJJaHUIT Ba aabUET MaxCyau OYJIMMII
MOATHK acapHM OOINKa THWITa KYy4HpHIN >kapa€Huaa yHU HadakaT perentop THl
MIEBPUATH, OAIKH THIIIYHOCIUTH KOMAAIapura xam OVHCYHIUPHUIIT MyXHUM. AKC
X0JIJIa, aclMATra CONUKIMKHU cakjaad KojlaMaH JeraH Makcazaja OoINIaHTraH
TapKMMa acJMsIT MaTHU OWIIaH YWFYHJIMK KacO 3TMaciaH, Fajlu3 Ba CYHBUU
Tap)KUMa KeJIu0 YUKW MYMKHH.

Fazan Tapxumacupma 1maki Ba MabHO YUFYHJIMTHMHU Cakjiad KOJIMII
Makcaauaa yjaapaard KoQusUIaHUIl Tap3u Ba paaudiapHu KaiTa TUKIAIl, pUTMIa
Kellaauran OyJicak, MaTHJapAard OVFUHJIAPHUHT YpFyJIaHTaHU €EKU YY3HK-
KUCKAQJIUTU AMac, OaJIKM COHMHHU KailTa THKJAIIra XapakaT KWJIUII JIO3UM. Arap,
00BbeKTHB cababiapra Kypa aciauaraard OYFUHJIAp COHHMHHU CaKJAITHUHT UMKOHHU
OynMaca, Tap)kMMa MaTHUAATW MUCpajap y4yH YMyMUM OYiraH OVFUHIAp COHMHHU

KaiiTa TUKJIAII Kepak Oyiaau.

2.2§. T'azas Tap;KMMacuaa MO3TUK YHFYHJIMKKA P I LI

HlebpHu Oup THIIIAH OOLIKA THUITA YTUPUII KyJa MallaKKaTIN KapaéHaup.
MyMTo3 anabuéraa moup MaxOpaTHHUHI O€NrucH CcaHaJIMUII Fa3ajUlapHUHT
Tap>KMMacu 3ca, Y3 HaBOaTuaa, TapKUMOH 3UMMAcHra >KyJa KaTTa MacbhbyJIUsT
fomainn. [lleppuii TapKUMOHHUHT MaxopaTd MyMTO3 ana0uéT HaMyHalapu,
allHUKCca, Fa3aJl TapKuMa KWIMII >kapaéHuja OwnvHaau. JIMpUK MaTHJIapHUHT
OXaHIIOPJINTMHA TA@bMHHJIOBUYM OMUJUIAP CHUPACUra YJIApHUHI IHAKJIUI-CEMAHTHK
TY3WINILIAAH TAlIKapH, yJlapAard MO3THUK TWIHUHI KYJUIAHWIWIINA XaM KHUPAJH.
Tapxuma >xapa€Huza LIy yd4 MyXMM YHCYpJap OpacHJaru yUFyHJIMKHU KaWTa
SpaTHIL TAPKUMOH MaXOpaTUHU OeNTHIIaian.

JIupuk acapiyiap TapKMMAacUAaru NO3TUK YUFYHJIIMKHM TaxXJIAJI KWIMII Y4yH
BHI AXIIM MHCOJ OYnmO moxOalTiap Ba YJapHUHI MHIJIM3 TWIWTa KUJIMHIAH
yrupmanapyu XusMaT Kuwiaad. MabiayMKH, Fa3ajslapHUHT >K03ubacu  yHjAa

KyJulaHran Oaauuil caHbaTiap, HO3UK TAaCBUp BOCUTajapu OwWsiaH OenruiiaHaju.

76



Huno, cudarnam, untudoT, Tapau akc, TAKHUC, UIHXOM, UIITHKOK, TAlIOUX, aMp,
Mypannad, TaHOCyO, ajudTepalus Ba CHHEKIOXa KaOu sHa YHmad Oaguumit
caHbpaTiaapcu3 Oupop FazaiHM yupaTuin KuhinH. Kyiuaa Anumep HaowuitHuHr
“Kapo ky3yMm..” frasaimmaH OupruHa OaWT MHCOIUAA YHUHT TapKUMallapu
CaBUSACHHU Oeruiian MyMKHUH.

Fazan apy3 BasHUHUHT “‘Mmyorcmaccu mycammaunu maxkmyuu mycabobas”
pykHHa &3uraH Ba 8 OaiiTman noopar. Fazan rakrusu: “V-V-/VV ——/V - V-
[— ~”. Kodusutanum Taptudu: “a-a; b-a; c-a; d-a; e-a; f-a; g-a; h-a”. Fazanna “¢an,
8aMaH, YAMAaH, pacam, KYXKaH, WUKaH, maxkaH, kagau, andxcyman” cy3napu Kodusl,
“kuaFmar”’ aca pagudaup. Fazan 16 mucpa Ba 8 Oailitnan ubopar. Fazamuuur
YyMyMUHA MabHOCHU €pra HUcCOATaH YTUHY XMCCH OuWjaH €3WraHKW, HIOMPHUHT
KYIMMYWINK Fa3auiapy KaOu, yHM XaM Typju4ya TaJIKUH KWIKIT MYMKHUH.
Haxvmunnna KoMunoBHHMHr mapxura Kypa, fasan HaBoudMHHMHr MabHaBUU
ycrosura Garummianran’. Ammbexk PycTaMoB Maskyp Fasaqa AYCT oOpasuHH
OupuHun YypuHra uywkapaau. byHnman tamkapu, razanHuHr Haran Mannaes,
Ucmarynno AoOnymiaeB Ba Hycparymio Kymaxyxkanap TOMOHHIIaH amajira
OLIMPUJIITAH TAXJWUIApU XaMm MaBxkyn. [.OnunoBa y3 aucceprauusicu Joupacuia
Ma3kyp fazanHuHr JI.KMeTbIOK TOMOHHJAH amMalira OLIUPWITaH TapKUMaCHUHU
KYpHO YNKKaH.

baur:

Kapo ky3ym, keny mapoymiyz smou ¢pan Kuieun,

Kj3ym Kapocuda mapdym kubu eaman Kuizui.
1. Huno canbatu — mucpanaru oupop oOpasra Mmyposkaart makiu. UHrm3 tunmmaa
“interjection” ne® HOMJIaHTaH OaAWUi ycylra TEHT Kelaau. Xyao, Max0y0 Exu
TabuaTura MyposkaaT KWJUINTa KapaTwiraH cysnap €ku ubopanap cudaruma

kymanunaau. Fazanga augo “Kapo ky3ym” nbopacu 6wmnan udoaanaHraH.

! Kommumos H. MasHonap onamura cadap: Anumep HaBouit razamtapura mapxyap / — T.: Tamagnyn, 2012. — B.
178.

2 Omunosa T.K. WHrmms Ba §36eK MyMTO3 MICHPUATH TApKHMATapiaa aleKBaTIMK MyaMMomapi: (HIon dam.
HOM3.... quc. — T.: 2011.

¥ Amummep Hagowuii. Bagoitus yi-6umos. MAT. 20 xunamuk. — Tomkent: ®am. 1987. 1-xuna. —b. 333.
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2. Cudarnam — maxc €K HApPCAHUHT y3Ura XOC XYCYCHSTH €Ku cudartunHu
udoaanoBuu cy3 Ba nbopanap. Marnm3 tunmaa “epithet” ned Hommanran Gaguuit
yCcyJra TeHr Keiaau. ACIusAT MaTHUAAru “Kapo” cy3u cudarmamaup. MycyaMoH
[Tapku mewpusTUa EPHUHT KY3H, KON, KUIPUKIAPU Ba COYMHU, YHUHT OMIOK
TEpUCUTA KAPUIWIAHTUPUO, ONIMKHUHT 3ca XaBOOCH3 Myxab0aTjaH KUWHAIUIIra
MaxOyp KWiraH TakIMpuHu wudoAa O>THUIA KEeHr KyJulaHwiaad. WHrims
mebpusaTHaa XaM cudarnamgad keHr Qoimananwianu, OyHaa acocan ‘“‘dark”,
“black” Ba “raven black™ cy3napunu unuiatuiam.

3. Untudor — OGalitnarm cy3 €ku cy3 OUpPUKMACUHM Ypry OWJiaH, TabKUIJIa0
tanaddy3 Kuum. Mucpanaru “kapo Ky3ym” OupukMacu OyHra MHUCOJL.

4. Tapau akc — carpaa cy3 OMpUKMaTapUHU aKCIaHTHUPUO Takpopiami. Macanas,
OMpUHYM KaTopaaru “Kapo Ky3ym~ HWKKMHYM KaTopjaa “Ky3ym Kapocuaa”
(“K¥y3uMHMHT KOpauuruaa”) KYpUHUIIKIA TAKPOPIIaHTaH.

5. TaxHuc — carpiapia OMOHHUMIIAPHUHT KyJUIaHUIUIIU. ‘“Mapaym” CY3WHUHT
MabHOJApH: 1) KY3 KOpauuru 2) oJiaM.

6. Uiixom — €xu “mryoxanantupuir’ OalTaa Oup Heya MabHOHM OWJIAMpATUTaH
Cy3napHM uOUIaTHO, yJap acocuaa ajlbTePHATUB KOHTEKCTyaJdl MabHOJIAPHU
apatunl caHbatuaup. bup catpHu YKuO, OW3 YHHHT SHI YCTKHM KaTjamjaru
MabHOCHMHHM  TyIIyHamu3. AmMMO OupO3 MyJJaTiaH CYHT TaXHUC EKHU
OMOHUMJIAPHUHT MIUIATUIMIIKA acoCHJa KyIIuMuya MabHOJap KypuHHII Oepa
oonutaiinu. baittnaru “Kapo ky3ym Hu Kyiinaarnda YKUI MyMKHH:

A) MeHuHT Kopa KY3uM;

b) MeHuHr Kopa Ky311 ry3aium;

B) MenuHr a3u3aM — KY3UHUHT PaHTH KaHJal OYIUIHIIaH KaThU Ha3ap, MEH yUyH
KOpauyuFUM/IEK KaJpJId OJ1aM;

7. NITUKOK — MHUCpajiap/a Y3akIoll CY3JapHUHI KYJUIaHWIMIIK. YOy caTpra
moup “mapayMm” Ba ‘“MapAyMIIUF CY3JIApUHU UIILIATAIH.

8.Tamobux — €ku yXmaTuill canbatu 0ynuo, “kudu’” cy3u Ounan Oepunrad. MHrim3
THHIA Tamoux “simile” ne6 artamaguran Oamuuii ycynra TeHT kenmamu Ba “like”,

(13 29 €6 29 <6

as”, “as...as”, “not so ... as” kabu OupuKMaap épaamMua scaaau.
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9. AMp — xymnana wumnepaTuB €ku Oyhpyk oxanruHu wunuiatum. [Hlapk
nebpuATHIA Oy KyJa KeHI TapKaJiraH caHbaraup. baitaaru “kemy” Ba “KUIFui’
CYy37apu BOCUTACH/Ia aMp KYJJIAHUJITaH.

10. Mypagnad — rasanga paaudmapHUHT KymnaHwmmd. by Oaiitma pamud
“KIITFIIT CY3UJIHP.

11. Tanocy® —Mucpanapaa Oup Oupura MabHO HYKTaW Ha3apHliaH SKUH CY3JIapHU
KyJutam caHbath. baltna OyHra mucon cudaruga “ky3, Mapaym, MapayMIyF Ba
Kapo’’ CY3JIapUHU KEJITUPHUII MYMKHH.

12. Annurepanusi —MabJiyM OMp MOATHK apaHTHU TabMUHJIAII YYyH caTpaa Oup
XWJ YHAOII TOBYIUIAPHM HOUIaTUIL. MacanaH, “Kapo, KWIFWI, Kapocuja~ Ba
“KY3yM, Ke-y” cy3napu OyHra Mucos Oyiau.

13. Cuneknoxa — metagopaHuHr Oup Typu OYynuO, yHIa KUCM OpKaJId OYTYHHU
€Kku OYTyH OpKajJi YHHUHI MabiiyM OuUp KUCMHU TylryHuiaaau. Macanas, GaiiTnaru
“kapo Ky3uM” — “MeHHUHT Kopa Ky31u épuM”’ MabHOCHIA KYJUIAHWITaH. EpHUHT
KY3U —€pHUHT Y3UHHU OMIIUPUO KETMOKIA.

JHemak, OaiitHuHr mabHOcWHU: “Kopa k¥y3mm €pum, KEIruH Ba OJaMUNIIUK
pacMUHHU TYyT, MAPKAT KWJ, KMiIHaAMa, KY3UMHUHI KOpacHla, KOpPAauyUFruUM — KY3
raBxapuM Kabu Koiaumb KeT, €HMMIa SMac, KY3UMHUHT wWuyuaa Oynrun’, - 1eb
TYIIYHUII ~MYMKWAH. HaBoud WHCOH KY3UHUHT (DU3UOJOTUK  TY3WJIMIIU
xycycusatinapuaan Qoiinananud, axoiud oOpa3 spatradn. MHCOH Ky3uaa y
bTUOOPUHU KapaTraH oObeKT akc 3Taau. bailtna “ky3ym Kapocu” — KY3HUHT
KOpa KUCMHU, “‘MapAyMm’ 3Ca YHUHT KOK MapKa3uja >KoWiamaanurad rapxapaup. Kys
raBxapy Kypum Man6Gacumup. Epcus moupra ayné xoponry. Iy cababmu xam,

HaBowuii EpHUHT K¥3 TaBXapu OYIUIINHN CYpaMOK/Ia.

J.CyaTaHoBa Tap:;KuMacH: MasmyHnu:

Come, my dark eyed beauty that Kemn, mMeHMHT KOpa Ky31mu ry3aium, y

dwelling thy endeared land make, OollIMaHaHW V3WHITA CYIOKIH MaKOH
ama,

Dwell in the pupil of my eye black, of it Kopa ky3umuuHr raBxapuma Koj, YHH
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your Homeland make'. y3unrra Baran aitna.

J.CynraHoBaHMHT Tapkumacuaa OalTnard HUAO, cudariall Ba CHHEKI0Xa
Kaiita spatwirad. [llaknuit Hykran HasapaaH, Tapxkumana “dwelling” Ba “dwell”
xamaa “land” Ba “homeland” cy3mapuHUHT UIUIATWINILN AKIUNA KYPUIAITHAHT
KalTa sSpaTWIMIIN capy KYHWITaH KagaMaup. AMMO IIakjia OMpPIUTMHM Cakjalira
OynAraH MCTaK HATH)KACHJla, MABHO YUFYHJIUIH Ba TYTaJUIUTH HYK; ‘“‘MapIyMILyF
sMau ¢daH KWIFWIT® KUCMHU Tapkumana TymuO KoraH. byHman tamkapu, “that
dwelling” (*y 6ommana”) Oupukmacu Fazan Oolmaa KaHaa Oolimnana xakuaa ramn
OOpa€TralHyIMrMHU aHUK KypcaTMmaral. ACIMATHUHI UKKWUHYM MHcpacujaru “of it
your Homeland make” 6upuxmacuna “of” mpenjoru optukda. AMMO MuUcCpaaaru
VYXIIATHUII XN Tap>)KUMa KAJTHHTaH.

JI.LKMeTBIOK Tap:KuMacu: Ma3myHu:

Come, my dark eyed one, come, show Kei, MeHHUHT KOpa KY3JIMTUM, Kell, KHII
your kidness, HAMOEH MEXPUHTHH,

Weawe a nest for yourself, in the depth  Uu kyprus ¥3uHr yuyH, TyOH1a MEHHHT

of my pupils®. KOpauuFIapUMHHHT.

bup kapampga Ttapxumangaru ‘“kidness” Ba ‘“weawe” CY3JIapuUHUHT XaTo
é3unrany IbTUOOpPHM TOpTaAu. bynap Hamp xapa€Huaa ro3ara KelraH
KaMYMJIUKIAP, Tap>)KUMOHHUHT XaTOCH SMAacIup; JEKUH IIyHAal Oymica-na,
CaBOJUTMIIMK Tap)KuMma acapHHHT cudar Oenrmnapupanaup. by cyzmap acmmaa
“kindness” Ba “weave” kypunuiiga Oymumu Jjo3uM. KymmnagaH, “come”
XUTOOWHUHT TaKpOPH MaBXkKy]l, Oy Hapca MUCPAHUHT PUTMHUHH CaKJIaIll MaKCcaJau/1a
amanra omwupwiran. Mymro3 anabuérna cywokiau €p oOpasu, ojaariaa, IIoupra
HucOaTaH madkarcus Ba Oedapk, 1y OunaH Oupra arépra HucOaTaH KapamiH Ba
untudorin Kuiub Ttabpudnanagu. XycycaH, HaBouwit y3uHWHT Oup razaimma

WIyHIau Jeuau:

! Sultanova D.S. Selected gazels of Navoiy. — T.: Navro‘z nashriyoti, 2015. — B. 19.
2 YMMoOHIaH aypnap. HaBouit mebpusTuaan uHriu3yara Tapxumaiap tymiamu / Ty3ysuu W.Ilapna. — T.: Hlapk
Hampuér-man6aa konuepuu, 2000. — b. 114.
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Menra HomexpuOoH €p, y3raizapra MEXprOOH SPMHILI,
MEHHUHT KOHUM OJIHO, aFEpra OPOMUIKOH SPMHUII
Iy nykram Hazapnaas, “show your kindness” oupukMacu “mapaymiryF dMau

dan KuIFnn” OUPUKMACHHHUHT SKBUBAJICHT UHTEPIPETAIMSICUIIUD.

J. a1 Tap:xkuMacu: Ma3myHu:

Dark-eyed one come, show the nature of Kopa ky3mm, ken, KWl  HaMOEH

your kind soul, TaOMaTUHU CEHUHT MEXpHUOOH
KaJOWHTHHU,

Probe into the depth of my pupils, seek  Ypuamm6 on TyGura

my soul®. KOpayurJIapUMHUHT, KUIUP MEHUHT

KAJIOMMHH.

Tapxxuma nyHaa Ba Kodusiiap Xxucobura OXaHr10p YMKKaH. balTHUHT OUpUHYH
MUCpACH OPUTHHANITA XKYyJAa SKAH Tap)KuMa KuiauHraH. Mkknaum mucpanaru “seek
my soul” (“Kuaup MEHHMHT KajJOMMHM) OMPUKMACH 3Ca aciausITIa MaBXKyd 3Mac.
“Ky3yM Kopacuaa mMapayM KMOM BaTaH KWIFWJI® XMTOOM KY3UM raBXapu OYITruH
neranu, “seek my SOul”Hu MeHHW TylIyHUIITa YPUHHO KYp, KalOMMra KyJOK TYyT
ned WHTepIpeTanus KWWl MyMKUH. bupok moup €pra Oy kabu TanabnapHu
KyiMaiiin, €pra Ky3JapMHUHT TaBXAapUIAaH KOW OJIMIIWHU WITHXO KHIJIAIH.
FOkopuna TabkuaIaraHUMU3AEK, Ky3 KOpPAuUFUCHU3 MHCOH KYpHINra KOJUp 3Mac,
moup €pcu3 NyHE Iy3ajUIMKIApUAaH 3aBKJIaHa OJIMAUIY, YHUHT Ky3Ura Xed Hapca
KYypUHMalau.

Arap Oy Oaiitnarun “Kapo ky3um, KeJITuH Ba OJaMUNINKHA HAMOEH KUITHH
mucpacu “My dark eyed, come and now the humaneness you do display”, ne6
Tap)KMMa KWIMHTaHIa YUFyHJIMK fo3ara kenran Oymapau. Ulynunraex, “Ky3
raBxapumjia, Ky3uM KapocCuJarv, CeH Oup ympra KoJaruH’ Mmucpacu “As an iris in
my pupil, you forever do stay” ne6 Tap>kuma KMJIMHTaHJla XaM IIaKJI, XaM MabHO

Ba XaM IIapK Oaauuil caHbaTH YTUPUITaH OYiap dam.

! Amvmiep Hapowii. bagoes yn-Bacat. MAT. 20 sxunuk. — Tomkent: ®@an. 1990. S-xwunn. — b. 194,
2 Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. —Servena Barva Press, Summerville, Massachussets, 2016. — P. 39.
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Bbaiir:
HaBowui, anKymaHu MIaBK ’KOH apo Ty3CaHr,
AHMHT GOILIOFIUF YKHUH IIaAMBH AHKYMAaH KHIFIT .
MasmyHnu:
HaBowuii, arap ceH >KOH apo OMp Ma)JIMC KUJICAHT, Xa€ll OFyIlIMra Fapk OYJICaHT,
‘“xoH” Ypracunaru aaug ( €Ku EPHUHT KUMPUKIIAPH )HU HUFUHHUHT IIIaMU KUJITHH.

Oxupru OalT moupHUHT y3ura mypokaatuaup. Llloup €pu xakuma yiimap
9KaH, Xap cadap YHUHI KHUIPUKIAPUHU KY3 YHIUTra KEJITUPUIIU JIO3UMIMTUHU
aiitanu. Ma3kyp OalWTHHHI HWKKHMHYM MHUCpacujia XaM Kumobam CaHbaTh
Kyutanwirad. OIMKHUHT KanOura MyHAITUPWITaH Haiza €p KUMPUTHAMD; LIam
TUK Kaara osra OynauO, y KOpPOHFYJIMKHU EpPUTHUII Y4YyH unuiatuiaau. JKoH
ypracunaru anud xaMm KUIPUK Ba IIaM KaOM THK KOMaTra 3ra.

“AHXXyMaH HUHI MAabHOCU KHIIWJIAPHHUHI TYpJIM MacaJajlapHd MyXOKama
KWJIUII yYyH WAFWIIMIIMHY Omnjupanu. Fazamnapaa, onataa, moup Ba yHUHT €pU
OwJiaH y4palllyBHU aHrjaTaju. by ydpamryB maBKJu OVIMIIMHUHT AroHa cabadu
EpPHUHT yHra KeIMIIUAUp. OJEeKTp OynMaraH BakTAa WUFUHIAPHU IIaAMCHU3
TacaBByp KUl MyMKHH OynmaraH. lllynnan kenu® yukuO, MmeToHHUMHS OYIuO
KelnraH Kumpuk Ba wmetadopa OYynmubO kenran mam —€p Oynmaca, OyHnaii
aH)KyMaHJIaH KaH/1ail 3aBKJIAHUII MyMKHH.

JA.CyiaraHoBa TapKUMACH:

Navoiy if you want to hold the feast which would take one’s breath,

To brighten that party of yours from sheaf of wheat a candle make?.
Ma3myHu:

HaBowii, arap ceH KUIIWHU Xalparna KOJJIUpaAWraH 0a3M YTKa3MOKYH
OyicaHr,
V3UHrHUHT Ga3MUHTHE PUTHIN Y9yH OYF/I0il GOIIOFHIAH IaM KHIL.

“Feast” O3MK-OBKAT Ba WYMMJIUK OYJIWIIUHU TaK030 KuJaauraH 3uédaTHU
owngupanu. loup snra xak 6epuir op3ycuna smac. LIIlyHUHT yuyyH XaM KHUILIMHU

xaiparna xommupamuran 6asm “which would take one’s breath” opTtuxuammp.

! Amvmep Hapowuii. bagoiins yn-ounos. MAT. 20 sxunuk. — Tomkent: ®an. 1987. 1-xwunn. — b. 333.
2 Sultanova D.S. Selected gazels of Navoiy. —T.: Navro‘z nashriyoti, 2015. — B. 19.
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Tapxumara kypa, UKKMHYM MHCpaaa wioup OyFaoil OOIIOFMHU IIaM YpHHIA
WINUTATAINHA  Takaud KuiMokaa byHWHT yctura 0a3sm  Kynm  MUKIOpAaru
KUIIWJIApHU Takiaud STUIIHU Tako3o Kwianu. Karra 0a3mHu OuTTa mam OuiiaH
Eputnin MaHTUKCH3IUKAnp. [IlyHHHT yayH Xam Tapkumaaa 0u3 roKopuaa Tabpud
Oepran TarMabHOra 3bTUOOp Oepuill J103uM 1. “ByFnoil Oomoru™ KaepaaH Keaau
9KaH JIeraH CaBoJira >KaBOOHH, aciMATAArd “OOLIOKIM YKUH JAaH TOMUII MYMKHH.
“bolIOFauF” CY3UHUHT MAbHOCH “YTKUD YWIH, YTKUP TUFIW OUp. By TapkumoH
Hazap/ia TyTraH “OOIIOKIN KUH MabHOCHJIarU CY3 3Mac.
JI.LKMeTBbIOK Tap:KuMacu:
Navoij, if you can put your hearts all into a bouquet of joy,
Pick a sheaf of wheat and touching a flame to it let this candle be the
revelation of the nosegay".
Ma3myHu:
HaBowuii, arap ceH V3UHTHUHT IOpaKJIapUHTHU OyTyHJIad [IOJJIUK
TyJIIACTACUra Ky OJICAHT,
byrnoii OomoruHu 0nm0, yHU OJIOBra Teru3uO, Oy IIaMHU TyJIAacTaHUHT
OYMJIUIIN KHUJI.

AgBanam0Oop, MakTaaa MOoUpHUHT UCMUHHU ‘“Navoij” smac “Navo’i” nebd &3umr
jgo3uM. byHpgaH Tamkapu, Opak CY3MHMHT OWPJIMK MIAKJIWHU KapaTKU4
KeJMIIUIHAa KyJulall Makcaara myBoduxkaup. Ba HUX0AT MasKyp Tapxkuma
HaBouii QukpuHuHT OyTyHIIAl V3rapTUPWINO WHTEpHpETalus KUJITUHUIIHIND.
Mucpanaru “bouquet of joy” Oupuxkmacu —OyFaoi OOIIOFMHM XYHIOVHIIUK
YUKAPUIIl MaKCaIua EKUITHU TaKJIU( ITUIITN MAHTUKCU3AUP. XUAU EKUMCHU3IUDP.
J.J3iiiu Tap:kuMacu:

Navoly, put your harvested work into a sheaf,
Then let it burn into a bouquet of the soul®.
Ma3myHu:

Hagpowii, Y3WHTHUHT HUFUIITAH acapjlapuHTHU TYT1a0 yromra,

! Ymmonman nypnap. HaBowuii mebpusitiian uuriu3yara tapxkumanap tymwiamu / Tysysun W.Iapna. — T.: llapk
Hampuér-man6aa konuepuu, 2000. — b. 114
2 Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville, Massachussets, 2016. — P. 39.
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Keitnn yau ka6 rynmacracu Kumb EHIUD
Tapxumon HaBouitnu acapnapunu Oup epra Tymuiad €kuO r0OOPUIITHHU
tabpudiamMoraa. bomornuk YK WuFuiaraH acapiap Tymiamura aitaamoxaa. [lloup
TOMOHMJIAH MIUIATWITaH TO3THK 00pas3iap TapKuMaja akC 3TMaid KOJTaHWHU
KYpuoO TypuOMus.
Taxymra Topragurad KeduHru OaiitumMu3 xam Hapowii kaimamura mMaHcyoO,
aMMO JHJY MaKTara K3JIaHaMU3:
XWKPOHY BUCOJIMH KYITy 03 1ema, HaBoul,
103 mykp JeKuM, Ky 60pro, 03¢ KOTHOTYp .
by OaiiTna moup TakCUM CaHBbATHHHU KyJUIaMOKAa. CEBrMHHMHI alpHIIUFU
KYII, aMMO BHCOJI OHJIApU KaM J1e0 KyloHaBepma, cabp KW, YyHKA aMpUITUKHUHT
Tyramura 03 KOJJH, YHUHT Ky YTIU, SKMHAA BUCOJI OHJIApU Kellaau, €p OujiaH

ydupanuryBra 03 KOJau, —ACd YKTHPMOKIa IOoup 5'131/11’3.

JI.LKMeTBbIOK Tap:KuMacu: MasmyHnu:
Navoiy, do not complain that there ~ D1 HaBowuii, BucoJ Ba alpuIMKIapHUHT
were many meetings and partings —  kym OyraHuaaH HOJIMMA,
Be grateful @ hundred timesthata ~ Amnuacu ketu6, (hakaTruHa O3ruHacu
great deal has passed and only a KOJITAHUTA TITYKP KUJL.
very little remains...2

JLKmerbtok TapxkuMacuga Haoud “BucCOn Ba aMpPWIMKIIAPHUHT KYII
Oynranuaan” HOMUMOKIA. OLIMKHUHT “BUCOJ XKyAa Kym OVISNTH, CEBrUIUMHU
KaMpPOK KYpPHUIIHW WCTaiMaH , — ACHMUIIM MaHTHKKA TYFpu KenMmanau. MkknHum

MHUCpaJa XaM, HUMaHUHT KYyTH KeTUO, 03¢ KOJITAaHU PaBIIIaH dMac.

J.J3iiiu Tap:kuMacu: Ma3myHu:
Navoiy, why do you complain of HaBowii, cen Hera BUCOIT Ba
meetings and partings? XMOKPOHIaH HOJIMMBEpacaH?

! Amvmep Hapowit. bagoiins yn-ounos. MAT. 20 sxuwnuk. — Tomkent: ®an. 1987, 1-xunn. — b. 163.
2 YMMoOHIaH nypiap. HaBouit mewspustiaan uHriusuara Tapxumaiap tymiamu / Tysysun W.Ilappa. — T.: Hlapk
Hanpuér-manbaa konuepHu, 2000. — b. 125.

84



Give thanks for those long moments CeHUHT KYHIJIMHTHU TYIIUpuO TypraHn

that still fill your heart’ Y1ma y30K Jamiiap yIyH ITyKpOHa KL

JI.JIDVWIMHUHT TapKUMAacuaa XaM IIyHIa yXIIall HOAHUKIUKHU KYPUIIHMU3
MYMKHUH. By TapXMMOH XaMm OWMpHHYM MHUCpaja alpuiaukK OwiaH Oup Karopna
BUCOJIJJaH HOJIMII KEepaK SMACIUTMHU YKTUPHUO, YH/IaH Kypa IOpPAaKHU TYJIIUPYBUH
“long moment”mapaaH J1a33aTIaHUIITHE MacIaxaT OepMOKIa.

Adcycku, moup TOMOHUAAH XyJda YUpOMIM udojaa 3TwiraH (GuUkp Xap
WKKana TapxuMmana y3 udpoaacuHu tonMarad. UIyHUHT y4dyH, GallT Kyhuparuda
Vrupwirasjaa 6aaguuii ycyinap ¥3 udogacuau Tomnran oyiap 3/u.

Ma3myHu:

Of many partings and little tryst N0 AWpPUIMKHUHT KYIUIATHIO, BUCOJITHHHT

more, speak Navai KaMJINITH ~ XaKuJa OPTHK TalHupMa,
Hapowi,

Most of the former has passed and more ABBajirucUHHHT KYTIH KET/IH,

of latter yet to be. KCHMHTMCHHHUHT XaJId KYTIA OJIJINH/A

ACnTUSATHUHT Ak Kuemu  y3rapam. “Kymum  ketub, o3u  Komaw”
KYMIIACHHMHT WHTJIM3 TWIWAA JOUMHUN OuUpHKMacu WYKiIuru cabadiu, MIoup
KyJlaraH makcum CaHbaTUHM TYIIYHTUPUO TapKMMa KWIWII JIO3UM. BU3HUHT
Tap)KUMaMu3/ia ‘103 MIyKp Ae” OMpUKMacy TYIupuO Koiaaupwinu, cabadu, MabHO
KUXaTUaaH Oy OupukMa OaTHUHI acocuil y3aK MabHOCHMHM TAlIKWJI 3TMaras.
YHUHT Mucpara KUPUTWIMIIH, MIAKIHUHT XaJdaH 3uéa y3ahuO ketuiura oymb
kenapau. lllynunr yuyn xam, Oy kabu Xosuiapia YWFyHJIMKHU TabMUHIIAII
Makcaaua, Mebpuil caHbaTIapHU U30X1a0 Tap)KUMa KUJTUIIT MyMKHH.

Taxnummapgan xam KYpuHUO TypuOJWKU, Fa3aJJITapHW WHTINA3 THJIUTaA
Tap XKuMa KWINIIIA, IMKOHU OopuYa Iy Fa3ajira TEeTUIUTA OYJTaH JTUHTBUCTUK Ba
HKTPATMHITBUCTUK MabJIyMOTIap/iaH xabapaop OVnui, I[owp siiaraH JaBp

MIChPUATH aHbAaHATAPWHU YPraHUII Xamja WIOXKH Oopudya, amabuil Tarmama €Ku

! Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville, Massachussets, 2016. — P. 4.
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amabuéruyn OWIaH WNUIAIl JIMPUK MATH TapKUMacuaa TOATHK YHUFYHJIMKKA
DPUINHUIITA UMKOH OepauTaH 3apypHuil OMUTIIHP.

Xynau 1ry XoJaTHu “‘boOypHOoMa” TapkuOWra KUPUTWITAaH Ba HHIJIA3
TapKUMOHJIAPU TOMOHUJAH VrUpwiran OWp Fa3aJHUHT MaTrjia Ba MaKTacu

Tap >KUMacu MUCOJIUA KYPUILl MyMKHH.

Fazaa matiaacu Fazanx makracu

Aneu ot ép 13u 6upna kypy6 a1 wody [O3u naspysuro eacn utiounu, bobyp,

Xyppamaap, 2anumam mym —
Mamnea 103y Kowuneoun aupy baupam Ku, mynoun axwu 6ynmac 6ynca 103
ouuoa 2amiap... Haspy3y 6aiipamuap”.

baittnap yH ontu OyrunHman ubopar OynuO, “xyppammap”, “ramiap” Ba
“Oaifpamiap” Kodus Bazudacunu daxapmoxaa. Marnagaru “oit” cy3u xam EpHUHT
I03Ura WIIOpa, XaM OCMOHJarn EpHuUHr #Wynmgomm — OW Ba HWIAArn Ou
MabHONAPHAA KyIUIAHHIMOKIA. Y30eK THIMAA OMOHHMHATA ACOCIAHTaH Ma3Kyp
napyaHy, U1y CY3HHUHI y3W OWJIaH WHIVIM3 TWJIAra TapKMMa KWinO Oymmanau.
Ca0abu, murnu3 tuiauaa Oymap V3 HaBOatuma “moon-like face”, “moon” Ba
“month” cy3napu Ounan udona >twnanu. byngan ramkapu, makragaru “HaBpysz”
Ba “UNitn” cy3mapu OalipaM HOMJIApUHU OWIAMpPAAUTraH peanusiap OYnuo, ynapHu

EpHUHT 103U Ba Baciura HucOaTaH KyJUIalll )Ky/ia YUPONIN 00pa3Hu SpaTMOK/Ia.

A. beBepuax Tapxumacu Ma3smyHu:

Glad is the Bairam-moon for him baipam oiiu ou 103u 6éa y3 cesecunucunune
who sees both the face of the Moon ro3unu  6upoex «kypa onean Kuwu yuyH
and the Moon-face of his friend; XYPCAHOUUTUKOUD

Sad is the Bairam-moon for me, far Men yuyn bavipam otiu kaiizyiuoup,

away from thy face and from thee.  Yyuku cenune 1o3une 6a cenoan yzoxoaman

Saxupuamun Myxamman BoGyp. Bobypaoma / Hampra Taiiépnosun ILIHamcues, C.Mupsaes. — T.: V36exucron
CCP ¢annap akanemusicu Hampuéry, 1960. — b. 209.

86



O Babur! dream of your luck when
your Feast is the meeting, your
New-year face;

For Dbetter than that could not be

with a hundred New-years and

O, booyp! Cenune saneu uuIUHE O3UHU
KypUuiuHe cenea oaupam 6yneanuoa omaoure
xaxuoa yuia

Yynuxu 1031a0 aueu vun ea obaupamiap yHOaH

AXWUPOK OVIA OAMALLOU.

Bairams®.

Maskyp Tapxkumana “Bairam-moon” Ba  “Bairams”  cy3mapuHUHT

KYJUTAaHWIWIIN, UHTJIA3 KUTOOXOHU YYYH TYITYHMOBUMJIUKHH KEATUPUO YMKapau.
By cy3napHuHr karra xapd OunaH €3WIUIIM, YIAPHUHT KaHIaWJUp TaHTaHAHWUHT
HOMHU OYJIMIIIM MYMKHHJIMTUTA UIIopa Kwiaaun. AMMO aciusTiaa ¢dakaT HUKKUTa
OallpaMHUHT HOMHU KEATUPWITAaHWHU IOKOpuja KypuO yTran sauk. TapKuMoH
M30XJIM TapKuMara KyJ ypraHu Oouc, adCyCKu, acCIUATHUHI IMIAKIUW TOMOHU

KaﬁTa ApaTujiMarat.

B.M. Texcmoyn mapocumacu: Ma3myHu:

Happy is the festival for those who fweu ot 6a  épnune  13unu  Oupea

see the new moon and beloved’s «ypeannapea baiipam xXypcaHOUUIUKOUp

face together

For me, separated from your face Men yuyn, cenune 103 6a KowuneOaw

and Dbrow, there is sadness In aupuruxoa, ot 6atipamuda Kaiiey 60p

festival moon.

Seize the Nawroz of his face and
the festival of union Babur,

For in a hundred Nawroz festivals
there will be nothing better than
this®.

Yuune 13u Haepysu ea eucon oatipamunu
mymeutr booyp,
Yynxku 13na6 Haspyz oatipamnapuoa xam

OYHOaH-0a AXWUPOK Xeu Hapca 0YImMauou

Ma3skyp Tap:kuMaa XxaM U30XJIAPHUHT KUPUTWITAHUHU KYPUITUMHA3 MYMKHH.

dakar “festival moon” Oupukmacu “OaiipaM OWK HHUHI CYy3Ma-Cy3 TapKUMacu

! Annette Susannah Beveridge. The Babur-nama in English (Memoirs of Babur) Translated from the original Turki
Text of Zahiru'd-din Muhammad Babur Padshah Ghazi. Vol. I. — London: LUZAC & CO, 1922. — P. 236.

2 Thackston W.M. The Baburnama: Memoirs of Babur, prince and emperor / translated, edited, and annotated by
Wheeler M. Thackston. — Washington DC, 2002. — P. 176.
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OyMu0 KONTaHIUTH MakKcaara MyBOQUK 3Mac. MakTaHMHI OMPUHYU MHCpacH]a
KeITHPWITaH “uix” cy3u Oy TapkuMadaH TymuO KoiraH Ba ypawmra “festival”
CY3H KYJUIAaHWIMOKJIA.

HapOatgaru acapnapaa KeITUpWIraH OalTIapHUHT TapKUMacura aH4aiuH
SPKUH EHJAIIWITAHIUTUHE KYPUIIUMHU3 MYMKHH. bByHUHr acocuii cababu
cudaruna Oy acapJapHUHT TYFPUAAH-TYFPU TapKMMa 3Mac, Tap >KUMaiap acocujia

spaTWiIraH, (hakTyan smac, Oaauuii MaTH SKaHJIUTHHHU KYPCATHII MyMKHH.

Cmennu Jleun-Ilyyn mapycumacu: Mazmynu:
Sweet is the New Year’s coming AHneu uunnune xeauwiu sSxuu
Sweet the smiling spring Kunmanémean 6axop axcouiud

Sweet is the juice of the mellow Fapx nuwean yz3ymnune wapbamu wupun

grape,
Sweeter for the voice of love. Ceseu 0803u Oy2anU Y4YH XaM UWUUPUHDOK
O Babar, seize life’s pleasures, O Bobyp, xaém nazzamaiapuoar poxamiau

Which, one departed, can never UYyu, ymean napca xeu xatimmac, agpcyc
alas, return!

Tapsxrmasa maksa Ba MabHO OUPIIUKIIApU Y3rapTUpUO F0OOPHUIITaH.

®epnano I'penapo mapycumacu:  Mazmynu:

Here spring renews her flowers baxop y3 eyinapunu xap kynu sHeunraiiou
each day;

Here young girls stand ready to by epda éw xusnap mau Kytuwea maiép
pour the wine. mypuwaou

Drink of the pleasures offered Taxmug xurunean poxamnapoan uu bobyp!
Babar!

Once the cup of life will return to Xaém owcomu xynuncea xKypyx xatimeawu,

your hand drained, no more?. bowka tyK

! Lane-Poole Stanley. Rulers of India. Babar. — Oxford Calderon Press, 1899. — P. 152.
? Grenard F. Baber. — India, 1979. — P. 235.
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Tapxrmasa maksia Ba MabHO OUPIIMKIIApU Y3rapTUPUO F0OOPHUIITaH.

Xepono Jlem6 mapocumacu: Ma3zmynu:

Sweet is the coming of the New Aweu tiunnune kenuwu sixuu

Year,

And sweet the fair face of the spring  baxopnune 2yzan w03u axcoviud

Yet sweet is the juice of the fragrant Exumau xuonu y3ymuune wapbamu wupun
grape,

More sweet the whisper of love Ceseunune wusupaauiu WUpuUHpox,

Ah, Babur, grasp at life’s pleasures, Ox, bobyp, xaém nazzamnapuoan poxamian
Which departed, can never Dbe Kemean xeu xaumapunub 6yimac

summoned back.

KOxopuaru xap y4 TapKuMaHu y3apo OUpAalITUPUO TypaauraH XyCyCHUST
— OXHUPTHM MUCPAHMHT TaHUO OYnMalauraH mapaxaza Yy3rapu0 KeTraHuaup.
byHnan Tamkapu, “keTraH Hapca Xeu xaM KalTMmaiau” MabHocuaaru Oy SIKyHUH
mucpa, boOyp smac, xkynpok Ymap XahéMHuHr ycnyOuna €3unraH Fazajiapra
xocaup. Jlewn-Ilymn, I'penapn Ba JlemO TOMOHMIAH TakKJIUM STUITAH MAasKyp
napyanap, AUKKaT OWJiaH Kapajica, Oup-Oupura MabHO Ba IIAKJI JKUXATUJIAH XaM
Kyna skuH Ttypaau. [lymapgan kenu0O 4YukkaH xohjga, Mmyamnudnap Oy
napyajgapHy, XaKUKUWA TapKuMma KWIMHTaH OalTiapjaH WIXOMJaHUO, V3iapu
spaTraniap Jerad Xyjocara KeJIull MyMKHH.

IOkopuna kenTupwiran matia Ba MaKTaHW KyWuJaruya TapKUMa KHIIHII
MYMKHWH S/IU:

Ma3myHu:

All are happy to see the crescent and Xamma Oup BakTaa XWJIOJI Ba Ep IO3UHU
beloved’s face at once KYpHIIJIaH XypcaH,
Though | weep without your eyes and Men 53ca  CEHHMHT  [O3MHI  Ba

brows in the holiday month KOIIIAPMHTIaH alpUIIMKIa HuFiaimaH

! Lamb Harold. Babur the Tiger. — Great Britain, 1962. — P. 140.
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Cherish the Nawruz of her face and Eid VYuunr ro3u HaBpy3u Ba Baciu Uitnuau
of her tryst, oh Babur, Kajpura et boOyp,
As hundred Nawruz holidays aren’t Uynkm 1031a0 Haspy3 0Oalipamiiapu

better than this flamboyance. YHUHT TY3aJUTUTUTa TSHT KeJla OJIMai Iu.

FOxopunarn Ttapkumara >bTuOOp Oepuiica, yHJAa ACIUATHUMHI IIAKJIHA-
CEMaHTUK Ba MO3THUK XYCYCHUATIAPUHHU KalTa sApaTUIl aH4da CU(ATI YNKKAHUHU
kypuin MmymkuH. Murnusnapra Haepy3 Ba Uiin Galipam HOMJapu SIXIU TAHMIIL
[llynnait 6ynca-na, Oy MKKU cy3ra Tap:KUMajaaH Tallkapujia u3ox 6epud yTuil xam
MyMKkuH. Oxupru wmucpagaru Happyzmap Ba Oaifpamiiap cudatuga agoxuja
KypcaTWIraH MKKH CY3HU, TapKUMaJard IIaKJIud YWFYHIMKHU Cakjiad KOJIMII
Makcaauaa ourra kuiuod “Haspy3 Oalipamnapu’™ KYpUHUIIKIA YTUPUIIIH.

Mynaait kunub, Fa3ajapHU WHTIU3 TUIUTA Tap)KMMa KWIMIIA KOHYH-
KOUJAJTapHUHT KaThbUi UILIA0 YMKUWIMAraHu IOKOpUIArd YaliKaluiukiapra cabad
oynranuHu kypauk. Kypub dukuiaraniap HaTWKacuaa MIyHAal Xyjocara KeJHIIl
MYMKHUHKH, TTIO3THK YHFYHJIUKKA SPUIIMIIHUHT OUp MIAPTH acIUATIAA KYJUIaHWITaH
Oaauuil caHbaTIaApHU TapKUMa THIMIA MaBXyAJlapyd OujaH aJMaIlTUPUIN, YHUHT
MMKOHHU OyIIMaranja 3ca, KyJUIaHWITaH CAaHbaTHU U30XJ1a0 Tap KuMa KUJTUIILIUD.

VUFyHIUKKA SPUIIMIT WYIJTApUHUA KUOUPUIIAA [1aBOM 3TaMu3. AJMIIEp
Hapouiinunar “Fapoitn® yc-curap” Tymiuamura KAPUTWITaH “ON HacUMU CyOX,
axBOJMM JWIOPOMHMFa aWT’ MHcpacd OwiaH OolliaHAAWTaH  Faszald
TapKUMACUHU TaXJIWJI KUIAMU3.

Fazan cepumnu €pu y3okjapaa Xa€T TallITUHM CcypaérraH Oup mantaa,
XWKPOH/IAH KOH IOTAETraH OIIMK TWINAAH €3wirad. FasanHuHr maTiacuja OUIUK
VY3UHUHT Oy axBOJMAAH CYIOKIMCHUHU Xa0apA0p 3TUII YUyH TOHT €Jlura MypoxaaT
KWIAJIN.
bawur:

DOii HacuMHU Ccy0X, aXBOJIUM JUIOPOMHUMFA AT,

o 1
3yndu cynOyn, 1034 TyJ, CapBH T'yJIAaHIOMUMFa aiT .

! Amvmiep Hapowuit. Haomup yH-Hux0s. MAT. 20 sxunnnuk. — Tomkent: ®@an. 1987. 2-xuna. — b. 77.
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Ma3myHu:

DOii TOHT €M, aXBOJIUMHU COYM CYHOYII, F03J1apu Ty,

KoMmatu capBiek TUK, Tuiara opoM OepyBYM T'y3aJIUMra auT.

Mlapk MyMmTO3 MIEbpUATHAA Ky ydpaiaurad oOpasznapiaH OuUpH TOHT
mamMonuaup. Y Xam Epaek €KUMIIM Ba HO3UK OYynnbO, MyMTO3 amaOuEéTuMm3ia
JHCOMAAHMUpUW CaHbaTUIAH (¢oinanannd, yHra ONIMKHUHT JapAu-XOJIUHU
MabITyKara eTKasuil Ba3udacu IKIaTmwIaad. balTHUHT UKKWHYU MUCpacH EpHUHT
aHbaHaBUH TaCBHPH OWJIaH JaBOM 3Taju. “3yndu cyHOyn” —ubdopacu y3umaan udop
TapaTaguralH COYHUHT 103 KUCMHUJIAaTM WUKKM TOMOHJAH TymIHUO TypraH Traxak
oOpa3zuHu Oepaau. MablykaHuHr (03U MycyiMoH Illapk mMymTO3 nupukacuaa
KYIIMHYA TyJira YHUHT KAQJJM 3Ca paco capBra yXIIaTWIMIIM XaM aHbaHABUU
TaCBUPHU XOCHJI KUJITaH.

J.CyaranoBa TapkumMacu

O gentle wind of morn of my state to the delight of heart tell,

To my bonny cypress whose curl- fair, face- like a floweret tell®.
Tapxumacu:

il moHeHUHE Haghuc WaAMOIU, MEHUHS AX80IUMHU OUTIOPOMUMRA AU,

Menune 3ynghu eyzan, 103u eyroex Xyupyil capsumed atim.

Maskyp Tapxumaaa aciausITaard nepcoHudukanusin mypoxkaar “O gentle
wind of morn” xypuHMIIMAA cakjaHraH; MabllyKa OOpa3sHMHHUHI TabpH(HIa dca,
KeTMa-KeTJIMK y3rapraH Ba Meradopa canbaTu cudarian OWiaH Y3rapTUPHITaH.
V36ex MymMTO3 aabMéTHra XOC GYIraH 3y/I(pHAHT MyaTTap XM TapaTHII XOJATH,
WHIJIA3 TapKUMacuaa ry3ai 3yid OupukMacu OWIaH aaMallTUPUIITaH.
JLLKMeTBIOK TapKuMacu:

O breeze of dawn, go and describe my state to the one who is the joy of my heart,
Tell my beauty whose curls are black and whose face is as tender as a flower...?
Taporcumacu:

D monenune Hadmc wamoau, 60p 8d MEHUHe AX60JIUMHU IOPpACUMHUHS

! Sultanova D.S. Selected gazels of Navoiy. — T.: Navro‘z nashriyoti, 2015. — B. 15.
2 YMMoOHIaH aypnap. HaBouit mebpusTuaan uHriuzyara Tapxumaiap tymiamu / Ty3ysuu W.Ilapna. — T.: Hlapk
Hampuér-manbaa kounepuu, 2000. — B. 120/
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KY8OHUU Oynean bummacuea mavpughnab oep,
Aiim menune 3yagpaapu Kopa 8a 13u 2yi0ek HO3UK 2)y3aiumed.

Tapxxumana “2it nacumu cyox” —“O breeze of dawn” O6unan y3rapTupuiran
Ba Oy OupukMa MHIIIN3 KUTOOXOHM yuyH “‘gentle wind of morn”ra kaparanna
TaHUIIPOK. MeTadopa Oy TapkuMaaa XaM YXIIATHUIL OWJiaH YTUPUITaH, 3yaAGHUHT
XUOAU TYIIUPUIITaH Ba “‘capBH T'yJlaHIoMuM~ —‘beauty’ ra aiyiaHras.

J. [N Tap:;KUMACH:
Dawn-walking, rollicking, and eager wind
You carry my words. Sustain them, o wind®.
Tapxumacu:
Toneoa xesysuu, bezam, wiyx 6a wWUOOAMIU UWAMOIL,
Menune cyznapumnu oaub 6op. Caknab Ko yiapHu 0 Wamo..

Maskyp Tapkuma IIakid HYKTaul Ha3zapuJaH SHI CHUKHK YHKKaH. AMMO
OynuHr Oamanu cudaruga OaWTHUHT ACTUATIATM WKKWHYM MHCpPacu KypOoH
oynran. Acnuarna ydra cysgaH uOopar Oyaran “Oi Hacumu cyO0x’ Tap:kuMmaja
OJITHTA CY31M TacBupuii Oupukmara ainmanrad: Dawn-walking, rollicking, and
eager wind”. By xoaucanu tacBupuid Tapxkuma ne0 aramr mymkud. lly Ounan
Oupra Oy epnia TpaHCHOPMAIMSHUHT TYIIHO KOJUII TYPH XaM KYJUTAaHHUJITaH.
baur:

byku nabnm xacpaTUaWH KOH FOTApMEH J1aM-0ajam,
ba3mu aitm mapa na6o-1ab 60/1a OIIIOMUMFa alT.
Ma3myHu:
YHUHT 1abnapu, SbHU CY37apu COFMHYH/IAa MEH OCTUHUM KOH
FOTa€TraHMMHU,
KyBHOK 0a3mza KajaxuHu TY1aupub Maii nyaéTraHuMra eTkas.
MyMTO3 mmebpuaT Koupamapura kypa, €p xap aoum Oeado Ba >kadokari,
OLIMK 3ca JouMo Badonu Ba cabpnu Oynaau. Myxa06ar KUHHOK/IapH OIIMKHUHT
Xa€T Ma3MyHu OYnMO Konaau, y MabllyKaJaH apaslialllHu XaTTo Oup Jax3ara

Oynca xam xaénura keiaTupMaiad. Mabmyka yHAaH Yy30KIa, OIIMK YHHHT

! Daly D. Twenty-one ghazals, Alisher Navoiy. — Servena Barva Press, Summerville, Massachussets, 2016. — P. 23.

92



MypMabHO CY3JIApUHU COFMHAIM, Oy BaKT/a 3ca, MabIIyKa, Xap JOMMIUACK YHUHT
pakuOiapura KapaMm KypcaTuo, yiapHu y3 cyxoaTura onrydra Kumaétup.
J.CyjaraHoBa Tap:KUMacH:
Been tempted by those lips ruby my heart time after time bleeds,
Of it to my wine server who enjoys holding jolly feasts tell.
Tap:xkumacu:
Yuune nabnapu xusun momorudan Kucmaiubd ounum oamoba-oam KOHamoKoa
by xaxoa, menune mati Kyro8uu, Ky8HoK bazmiap yOUMupUuuHU
ékmupaoucanum2a aim.

AHATW/Ina “xacpar” CY3UHMHI “UINTHEK, MUK YTUAA EHMIL, 30pPHUKUO
KyTHII, Myxa06at, cern”’ kaGu MabHOITapH Oeprirad. TapKHMOH KyIUIaéTraH
“tempt” ¢ebaun Oy VypuHAAa CEMAHTHUK HYKTaW HazapJlaH OOlIKa4apoK MabHO
KeNTupuo ynkapaau. Maskyp (hebIHUHT UHTIIM34Ya MabHOCUTA YBTUOOP KapaTcak:
1)to entice or allure to do something often regarded as unwise, wrong, or immoral
(HOTY¥pH Ba yATCHU3 HUILTApTa YHIAMOK)

2) to attract, appeal strongly to, or invite: The offer tempts me. (¥3ura xan0
KHJIMOK)

3) to put to the test in a venturesome way; provoke: to tempt one's fate.
(HUMaHUANP alépiKK OWJIaH CUHOBJIAH YTKAa3MOK, MPOBOKAIMS KHJIMOK)

4) Obs. to try or test. (xapakat KHIHG KYpMOK)-.

Kypub typranumusnek, 0y ¢ens1 Oup Kagap HeraTuB MabHO OVEKIOpIUTUTA
sra OYim0, yHM MablllyKa Ba YHra OyJaraH mioxuil Myxab06aTra HucOaTtaH KyJuialll
OMpOo3 CEMaHTUK FalW3JIMKKAa OJUMO KEIWIM MyMKHH. byHmaH Tamikapw,
“GomaomioM” cy3ura “maiimapact, Kym HdyBYM KHIIM; ry3an” kabu Tanpud
Oepunaau. by oOpa3HuHr YypHura Tapkumara ‘‘mail KyroBUM® Ba “KYBHOK
OasmiapHu EKTHPYBUYM” 0Opasiapu KUpUTHITraH. ABBaird Mucpamgara “lips ruby”

6I/IpI/IKMaCI/I HWHIJIN3 THUIKW CHUHTAKCHUOAI'M aHUKJIOBYM aHUKJIAHMHIITHWHI 6I/IpI/IKI/IH_I

Y AHATWIL, 1V xung. — T.: dan, 1983. — B.167.
2 https://www.thefreedictionary.com/be+tempted
¥ AHATWJL, 1 sxung. —T.: ®an, 1983. — B. 303.
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KeTMa-KeTIUTUHN Oy3raHu ydyH Xam, yHU “ruby lips” xypuaummna xyiaran
MaBbKYJIPOK J1e0 XUCcOoOIaiMm3.

“KoH roTtapmeH nam-0amam™ nOopacu WHIJIM3 TWIWTAa KUJIMHTAH Tap)KuMaja
IIaKJI HyKTaW Ha3apuJaH MYTIAKO Yy3rapTUpwiran Oyiica-na, OM3HUHI4YA, alfHaH
Iy Hapca YHU OpPUTHMHAT MHCpPa MabHOCHUTA MaKCHMaJl paBHINAA SKHHJIAIITUPTAH.
AMMO MacallaHUHT OOIlIKa TOMOHHU XaMm Oopku, Oy Hapca 6eBocHTa MaJaHUATIAP
opacunaru ¢apkka 6opud takamamu. ['anm mynmakw, “my heart bleeds for you”
OMPUKMACUHUHT WHIJIM3 TWIWAa OW3 XO3uUpruHa Kypub YTraH MabHOCHIAH
OyTyHiaii ¢apk KujJaJuraH 3aMOHABHA MabHOCH XaM OOpKH, 3aMOHABHHA WHTIIN3
KATOOXOHNW Oy >XKyMJIaHM YKWUTAHWIA, KOTHUTHB IUCCOHAHC XOJaTUTa TYIIUO
KOJUIIM MYMKHH. 3aMOHAaBUN HYTKIa Ma3Kyp OWpUKMa KeCaTuIll, KUHOSIIU
TalUPHII, TTUCaHAa KWIHII X0JaTIapuaa UIuiaTmwiaad. MacanaH, JIyFaTta Ma3Kyp
aTaMara Kyhugarumda u3ox Oepwumaau: “used ironically to express the speaker's
belief that the person spoken about does not deserve the sympathetic response
sought:

“I flew out here feeling tired and overworked.”
“My heart bleeds for you!” she replied”".
JLLKMeTBIOK TapKuMacu:
My yearning for her ruby lips has caused me infinite pain,
Tell the one with whom | drank of the cup of joy about all this.
Ma3myHu:
Yuune navn nabarapunune xacpamu menea bexucod azob bepou,
bynapnune xammacunu men Ounan WOOIUK HCOMUOAH OUupea udeaHumed
aum.

Tap)xuMaHWHT OMPUHYN MHCPACH aCIUATra SKBHUBAJICHT OViica-na, MKKHHYH
MHUCpa aciuAT MaTHuUTa Moc 3Mac. OMmMUK MablIyK OWiaH IIOJUIMK >KOMHUJAH
WYMIIHU OUp YMp Op3y Kuiica-Aa, 0y Xed Ka4OH aMajra olmMaiim.

J.Jaim Tap:xkuMacu:

Tell my black-haired beauty her curls enchant,

! https://idioms.thefreedictionary.com/heart+bleeds
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Give her my visions. Let her ride your wind.
MasmyHnu:

Menune Kopa counu eyzanumea, Y3uHume 3YN@AapuHu cexpiad KyuuuuHu
aum, Ynea menune xaénnapumnu 6ep. Cenune wamoaunesHu MUHCUH.

Tapxxumana aciaustaaH OupruHa oOpas — 3yid cakjaHraH Oyica-ja, yHra
Tap)kKMMa 5Mac, OalKM aclUATIAaH WIXOMJIAHMO, IIOMp TOMOHHWAAH SpaTUiTraH
OpUTHHAJ MaTH cudaTua Kapam TYFpUpOK Oymapam.

Xynoca Kuiaub adTranja, Fazajgl TapKUMacuJaru YWFyHIIUK aciusiT Ba3HWHU
Tap)KMMa TWIATA Kyp-KypoOHa KYYUPWIMIIMHM Tako30 JdTMaau. Tasan
Tap)KUMacuaa MIOMPHUHT THJIM Ba Mdoja Tap3WHU acTUAAruIeK Cakjaad KOJHII
yMUAMAQ, Tap>KUMa THIA Ba MICHPUSATH KOWJAIAPUHU YBTUOOPra OJIMACIUK, Xe4
Ka4OH YHFyH TapKMMaHW Maiao KuwiMmanaud. JlemMak, Faszan Tap:KuMmaliapujia
YUFYHJIMKKA OSPUIIMII YYyH 3IBTHOOpP KapaTWIMILK JIO3UM OYiraH acocui
TaMolmiuiap cudaTuaa oxXaHr, puT™m, Kodus, OyFuHIap coHu, yciay0 Ba daxTtyan

MabJIyMOTJIapHHU KaﬁTa SApaTUIIHA KUPUTHUIIT MYMKHH.

II BOb BYNYA XYJOCAJIAP

1. Mycynmon Illapky KHuuKk JUPHUK dKaHPHU OYIMUII Fa3aJIHU UHTIIN3 TUJIUTA
YUFYH Tap)KMMa KWIMII MMKOH KaJap aciusAT IIAKJIA, MAabHOCH XaMJa IOJ3THK
OMpIMKIIapHU KaiTa TUKJIAIIHU Tanad Kuiaau. ByHra spummim yuyyH Tap:KHMOH
acIuAT Ba Tap)KMMa TWJJIAPUHUHT JIMHTBUCTUK Y3WUra XOCIUKIApH, Xap UKKHU XaJK
anabuéru, ynapaaru pam3-TUMCOIIIap, uauomManiap, 0aquuil TaCBUp BOCUTAJIapH Ba
Oanuuil ycyiap, >KaHpU# Y3Ura XOCIUKIApHU OMJIHIIN MYXUMIMDP.

2. FazannapHuHr oxaHru OeBOCHTa YJIApHHUHI IIAKIUN TY3WIMILIA OWiIaH
OornuK. bUpok mebpuil MaTHIA MIAKIJAH TallKapd MabHO Ba MOITHK THJI XaMm
OOpKH, ylnap TapKMMOH 3bTHOOpPHIAH YeTJa KOJHUIIM MYMKHH 3Mac. SbHH
LHIebpUM [NAKJIHMA Cakjall Makcaauja TapKMMa TWIMHMHT KypWIMIIM Ba

(I)YHKI_[I/IOHaJ'I HMKOHHATIIAPUHU 3’BTI/I60pI[aH 4cTla KOJIUPHUIIT MYMKHWH 5Mac.
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3. Arap acnusT TUIMAA yuparan Oupop Oup Gaauuii caHbAT TapKUMa TUIIH
yuyH €T Oyica, YHM MaTH OCTHJa XaBOJja KYPHUHHIINJA KEITHPWUITaH H30Xjap
épaamua TapKuMa KAJIUII Makcaara MyBOQUKIUD.

4. Fazan TapkuMacua MK yHFYHIMK JIETaHa pUTM, Ba3H Ba KOQHsIapHH
MyKoOWUTap €paaMusia TUKJIAQHUIIM, CEMAHTUK YHFYHJIMK JIETaHAa 3Ca, KOHTEKCTyal
MabHOJIAPHUHT PELIENTOp YYyH TYIIyHapiu Tap3Ja Tap>KUMa KWIMHUIIMHUA Ha3ap/ia
TYTHUII MaKcaira MyBO(QUKIUP.

5. Fazan maTHM TapkuOujgaru peanauss Ba JIaKyHaJIapHU MaTH HYUAA
TpaHCIUTEpaIUsl Ba TPAHCKPHUIIHS OpKAJIM Tap)KUMa KWIMO, MaTH OCTHIA 3cCa

XaBOJIa KYPUHHUIIMAA U30XJIAIll SHT MabKYJ UYIIUp.
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111 BOB. PYBOUI TAPKUMACHJIA YUFYHJIUK KATETOPUSICH
3.1§. PyOomii Tap:xumMacuia IAaKJINA-CEMAHTUK YHFYHIIUK

bapua xankjiapHUHT HYTK XOCWJ OViHII skapa€Hua Aespiid OUp XHIIJaru
xapd Ba TOByILIAP WUINITUPOK dTcCa-Aa, yaapHUHT Tanaddysu oup-Oupuman dhapk
kuwiagu. IyHuHT yuyyH xaMm ¥30eKk Tuiuja ranvupaéiraH WHTIIM3HU Ba WHIJIM3
TUIUAA Tanupaérrad y30exkHu Oupaad ¢apkiad oJuIl MyMKUH. Yiap y3ra THI
TOBYUUIApUHU ¥y3 TWUIapuHUHT (oHeTuK Tanadpdy3 Koupamapura TassHHO
tanaddys ostumand. OnHa TWIMHUHT Oy Kabu wuHTepdepeHuscu Hadakat
(doHeTHK, OankyM CEMaHTUK Ba MparMaThK caTxXJapJa XaM HaMo€H Oyianau.
Kymuunuk TtapxuMoHmap pyOouid KaOM TYPTIUMK KYPUHHUILIHMIArK IIEbpJiap
Tap)KUMacuJa IIaKIMA-CEeMaHTUK YWFYHJIMKHU TabMUHJIAII Makcaauaa MyalsH
TaMOWMJIIapra CystHUO U Kypaauiap. ¥Yiaapra Kyuuaaruiap KUpaju:

® pPUTM Ba MyCUKHUI OXaHTHU Y3aTHIL;

® aC/IMAT WIAKIMHA XYCYyCHUSTIApUHU KaiTa TUKJIAI

o MyawudHuHT “Oamuuil TuaW® Ba ‘“udoma tap3ura mMoc”’ MyKOOWIUTApHU
KYJUIalII,

® ACIMAT MAaTHUJIATU TarMabHOJAPHU “Kypa OJuI .

MabsyMKH, UHITIM3 TUJIM @HAIUTHK, Y30€K TUJIM 3ca arrjitoTUHATUB TUILIAp
cupacura kupaau. by dapknap nHadakaT MopdosOTMK EKM CHUHTAaKTHUK, OaJiKu
dboHeTHK Kypuidiga xaM HamMo€H Oynmamu. MacanaH, cy3 yprycu y30ek Tumuaa
OJlaTa Cy3HMHI OXMPUIa TyIICAa, UHIJIN3 TWIWAA YPFYHUHT Cy3Jaru YpHU KaTbuu
oenrunanmarad. lllyHman kenu® YMKKaH XOJ71a, TEHT XaXKMIard OVFUHIApPHUHT
TaKpOpHUTIa acociIaHraH 0apMoOK cUcTeMacH Y30eK TUIU yYyH TaOuuil mebpuil Ba3H
Oymamu. AMMO ¥30€K MyMTO3 II€hp TH3UMHU XaKuja TalupraHuMu3aa, Ky3
YHrUMH3ra OMpJaHura apy3 TU3UMH Kenaau. Apy3 Ba3HU pyOouil OUTHII y4yH
Tabuuii BazHaup. PyOouii sxaHpu Ba3HU Xa3zax OaxpuHUHT “axpam’ Ba “ axpald”
maxapacujaru 24 Ba3Hu acocuja sipatuianu PyOouiinap kodusiianuin TapTuoura
Kypa “a-a-6-a” xypuHHMIIUIAa KopusiIaHaau. Arap TYpT MHCpacu xaM ‘“‘a-a-a-a”
KYpUHUIIUAA Kodusiianca, “rapoHau pyOowit” ne0 aramanu. Mybxka3 1makminua

CaJIMOKJI FOSIHU aKC dTTUPHINTA allHaH pyOouii MMKOH Oepanu. byHmail makimii
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WHTU30MHH MHIJIN3 TWJIMA KaiTa sipatuil Oup MyH4a Mypakkab. by xomatna xam
PUTMHHU CaKJIall 0ol YpUHTa YUKAIH.

ApysmyHoc oM Y. TyiuneBHUHT myHaal xynocacu Oop: “lllebppnma ram
KypWJIUIIM Ba pUTM Oupra smaiigu. Mucpa OananapHu, OaHIjap MIEbPHU
makutantupagy. JKymua Ba ram — Ba3Hra, Mucpa Ba OaHara mMyBo(UKIaIIaau,
HAaTWKaJa MYKaMMaJUIMK, TYTaJUIMK, VUFYHJIUMK (TapMOHMS  CUMMETPHS
(MyTaHOCHONMK) TyFumamm™ . AfiHu yiFyHmuk HadakaT mesp, OGaakd YHHHT
Tap)KUMacuJa XaM MaBXKyJ OYiauIIM Kepak. 3epo, alHaH UIy YHFYHJIMKHUHT
MaBXYJUINTH KHILUTa XUCCUIN Tabcup Kunaau. PyOouii tapkumacuaaru (poHeTHK
Ba JIEKCUK OMPIUKIAPHUHT MabJIyM OUp KEeTMa-KeTIMKIA KOWIAIITHPHINIINIAH
XOCHJ OYNraH OXaHI YHHHI AacOCHH TabCHp STYBUH Kydd XHUcOOIaHAmH’,
MyTap>KMMHHHI aCOCUM MaKCaJu ailHaH 1y YWFYHJIMKHU Tap:KHUMa TWIHIA KauTa
ApaTUILANP. YWFYHIMKHA TabMUHJAIl peUenTop agabuéruaa Mapxyja Oyiarax
YXIIalI TIOITHK Ba3HIapAaH (OHTATaHNII OPKANM Xajl OYIIMIIN MyMKHH. Y30eK
TWINJA WHTIIN3 THJIM OXaHTH Ba pUTMHIAH (oiimanaHn® ramupuin Oy TUIHHHT
dhoHeTUK KouaanapuHu Oy3uira oyubd KearaHu KaOu WHIJIN3 TUIUAA XaM, aciauaa
apad TWIMHHUHT JIMHTBUCTUK XYyCYCHSITIIADM acOCHJa pPHUBOXJIAHTaH apy3
Ba3HMHUHT TajlabJIapUHU 3¥pMa-3ypaku sipaTHUILra XapakaT KWINII, 0aMUCOIU KOILI
KYysSMaH 11e0, K3 ynKapuin ouinad 6apodapaup.

2.0uunnoB ¢opc TUAUAAH Y30€K TUINra KWIMHTaH pPyOOUil TapyKuManapuiaru
IIaKJI Ba Ma3MyHHUHI OWpJIMIM MacajaCcMHM TaJKUK KWJIap OJKaH, apy3HU
OapMOKKa aWIaHTUPUO TapkKuMa KWW TEHJSHIMSICUra cajaouii MyHocabat
Oownnupany. YHUHr4a, OyHuHT Kyvugaru cababiapu 6op:
1. VlHKuno6aaH KeWHHTH IEbPUSTHUHT 0apMOK Ba3HH1a PUBOMKIIAHHUIIIN;
2. Apysra HucOaTaH YHOIITUPUITAH TaHKUIJIAp, YTMUII CapKUTH 1e0 yHH Oup
yeTra Cypu6 Kyhumira 6yiarad ypuHUIILIap;
3. bapmok Ba3zHuIa sipaTWIIraH MIEbPUAT PyXuaa TapOus TONTaH XaJK Tajadu Ba
JTUAMHU XUCOOTa OJIMILL

4. BapMoOK TU3MMHJIa Tap>KUMa KWIMIITHUHT HUCOATaH OCOH Ba KYJIAWINTH;

! T¥itunes V. V36ex nossuscuna apys cucremacu. — T.: Dam, 1985. — B. 203.
2 Apnonbg M.B. Crunuctuka coBpeMeHHOTo aHriuiickoro s3sika. — JI.: I[Ipocsemenne, 1981. — C.162.
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5. Tapxkuma KunuHa€TraH pyoOouinap MyauTM(IApUHUHT MYMTO3 ILIOUPIAP

SKAHNUHU YHYTHO KyHu.

buzHuHrya, OyryHru KyHra kenu0, onmm caHa0® yrTran cababmiapmad Qakar
TYpTUHUYKMCHUTa OOBEKTUB Xyjoca cudaruga kKapanumu MyMkuH. Onum 3
bukprapuH sHA AaBOM ATTUPHO: “XX acp Oomuuiapura Kajgap MebpUITUMUIHUHT
eTaKkuyu Ba3HM apy3 »au. Keliun sca 0apMOK TU3UMH acoCUil YpUHra YMKUO OJIIH.
[llyHuHr TabCUpU YyHapoK, YKyBUMJapHM Xauémra smac, akCuH4Ya, XauéMHHU
VKyBuUMiIapra SKUHJIAIITAPUIN Makcaaunaa (Teckapu mpomnopius) pyoouitinap
é¢nmacura OapMOK Ba3HWJA Tap)KMMa KujiuHa Oouuianau. Hatwkana, mMymTo3
pyOOMIYMIIMK aHbaHAacH OWJIaH TapKUMa pyOouilnap opacuia Y3WIMII o3ara
KeIan”™, — aein.

AnbaTTa, acnuAT TWIM >KaHpJIapura XOC aHbaHABUMIIMKHU Cakjall ailHu
My[AJla0, aMMO OJHUMHHUHT Oy (QuKpiapura 3aMOHABUM TapKUMAITYHOCIHK
Tajabmapupad Keaud YMKKaH XOoJija JBTUPO3 OWIMPUIT XaM MYMKHH.
TapkuMaHMHT acll Ta0uaTh, MYTTAcCWJI paBHIJIa Y3rapuiuiapra acocjaHTaH.
bynra Ttapxuma TapuxugaH KYmiiad MHCOJUIAp KEATHUPUII MYMKHH. Macaias,
KauOHJIApIUp WIChPHA TapKUMa KWJIUIIHUHT DHT MabKyJl KYpUHUIIHN cudaThaa
TaH OJIMHTaH Ccy3Ma-cy3 Tapxkuma OyryHra kenu0® HHT cudarcu3 Oakapuiraxn
Tapxkuma cudaruga Kapaamokaa. Mykamman Tap)KuMa MaKOMHAaH cudaTcus
Tap KMMa Japa)kacurayda TyIIHII TEHASHIUACH KaTTa Oaxciapra cabab oynran. bus
Oy OuiaH Tap)KMMajaa IIaKid UKKWIAM4YM JeTaH PUKpAaH MYTIaKO HUPOKMU3. V3
¢bukpuHu naBom 3TTHpAp SKaH, oauM H.KomunoBnan uktubdoc kentupu6: “Xaiém
Ba Oomka (Gopc-TOKUK HIOUPIAPUHUHT PyOOUIIapy Y3UHUHT apy3uil Ba3HU OuJIaH
smac, Oanku OapMOK Ba3HMIIA Tap)KWMa STUITAHJIUTH cababnu, TYPT MHCpagaH
nbopar xap KaHjai mebpHU pyoouit 1e0 YKyBUMIapra TaKJauM 3THII pacM O0YIu0
Ko™, — nes adeycnanam. TYPTIMK apy3HHHT MabiyMm Oup maxoOuamapuia
é3unmaca, yHu pyOouii 1e6 alTHUIl MyMKHH SMac JieraH Kouaa 6op. bynu xeu kum

WHKOp AT™Maau. By dukpnap ypuniu, OUpok Tapkumaga Oy V3UHU OKJIAWIH.

! Oumnos 3.3. PyGouit TapKuMack/ia Mk Ba Ma3sMyH Gupiury: Gpuioi. daw. Homs. ...quc. T.: 1994, — B. 75
2 Yira quccepranus, — b.75.
3 Via nucceprarus, — b.76-77.
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ynu 3cnan YMKapMaciauK JO3UMKHU, pyOOUii MATHUHUHT PELEnTop THIWJA KaiTa
ApaTWINIIA PyOOMil 5sMac, pyOOMWHHMHI Tap>KUMAacHIWpP. YHHUHI Tap:KUMacuia
apy3 Ba3HWHHU TUKJAIl HYKTaW Ha3apuJiaH Oup X1 Tajnad KYWWIl YHH TapKuma
KWIMIIAa ~ CYHBHMH — TYcuk ~ Ouman  OapoOapmaup. 3epo,  rOKopuaa
TabKUJIAaraHUMU3JICK, ACIUAT FOSICUHU allHU YIIIa Ba3HJa YTUPHUIL MYLIKYJIIUD.

3amMOH Tanabu yHFyH MaTHJApHU SPaTUIIHM Tajnad KWwiap 3KaH, OMpUHYHU
rajujia, Tap)KUMaHUHT PELEenTOp TOMOHHJIAH KaOyJl KWJIMHHILI JTapakach, pUTM Ba
MYCUKUN OXaHTJaH, LIYHUHT, YUFyH paBUIIa MabHO YYKYpPJWUTHJAH 3aBKJIAHUIII
XUCCU XUCOOra OJMHUIIM Japkop. byryHru kyHjaa Oy kabu Tap)kumanapra 3TajloH
cudaTtuia Kapaiaigu.

UtanpsaH anabuéTugaH MHIIM3 TWIMra KydraH, KeHUH 3ca pyc agabuérura
¥Tro, y30eKk Tuiaura Kupub Kejiran coHeTnap €ku Oaaja sKaHpu; SMOH afaduéTu
HaMyHacu OYJIraH XOKKy KaOu jkaHpiap OyryHIM KyHra kKenuO, y30ek agabuéruma
¥3 wMyxauciaapunu torau. Cababu, ynap ¥30eKk KHTOOXOHJIApUra MabKyll
KeJIaUraH Ba3HJa sipatuirad. TaOuuiiku, y30ek TUiInAa apaTWirad €Ku TapKuma
KUJIMHTaH COHET Xe4 KayOH HMHIJIM3 €KUM WUTalbsH TWIMJIArd HaMyHajap OwiiaH
MyTJIaKo Oup Xuia Oynmaiau. ByHra TYCKMHIWK KWJIYyBYM OMUJIIAp THJIHHHT Xap
oup carxuga wmaBxyna. lllynnmaii Oynca-ma, 6u3z Oy KaOu acapiapHU COHET
cubartuga TaH onamu3. Hazapumusna, xynaum mry €xpamryB y30ek €xu dopc
TUIWAAH MHIJIU3 TUIUNTa MyMTO3 afaOWil >kaHpiapJaH KWJIMHTaH Tap)Kumasapra
xam rteruuum. Ilynpga skaH, JIUpuUK acapiap TapXUMacuaa YWUFYHJIMKHU
Ta@bMUHJIAII ACHMAT AMAC, PEUENTOp TUIM PUTM Ba OXAHTJIApPHUra MOCIAIIUIIHUA
Tajiad dTaau.

PutM Ba OXaHr aciusIT MATHUHUHI IIAKJIWA ACOCMHU TAIUKWI KWIAJIH.
[llebp oxanru — amabuil ycyijgap MabHO Ba IIAKIHMHT CUMOMO3MJAH siCalajiu.
[IyHUHT y9yH XaMm TapKUMOH OMpHHYM HABOATIa, Ba3H Ba YHUHT OMPIUKIAPUHU
sMac, OaJKM PUTM Ba OXAHT YpTacuaaru OOFIMKIMKHM TabMHHJALIra Xapakar
KWJIAIN.

WHrnu3 mespusSTUHUHT acocd OYJIMUIN TOHUK BasHJapiaa YpFyiad Ba

yprycu3 OyfuHiap anmamub kemaau. Apab, gopc Ba Typkud TWIIAp MyMTO3
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HIEBPUATH YUYH acoc OyiraH apy3 Ba3HHJA 3Ca MUCPaJaru XM>KOJApPHHUHI 4y3HK-
KUCKAQJIMTH MyXHM VpHUH TyTaau. by BazHJapHU OMp TWIJAH MKKHHYMCUTA alHAH
y3aTHUII KyJla KaTTa MyaMMO CaHajaJu. 3€po, TOHUK TU3UM — cO) TOHUK, OVFUHIIN
Ba CWJUTA0O-TOHUK Typiapra, apy3 Ba3HHM 3ca Oaxpiapra OymuHamgu. [llewpuit
HYTKHUHT MYXUM XYCYCHUATH — YHHU TalIKWUJ ATYBUYM PUTMHUK OUPIUKIAPHUHT,
SbHU TYpOKJIap Ba OAHIJITAPHUHT TapTUOJIAHTaH TaKpOPJIAHUILIUIUD.

OxaHrHU TabMUHJIOBYH siHA Oup yHCYp Kodusnup. Kodusnapuunr Tabuatu
XaMm IIebp Ba3HUACK Y3Ura XoC MypakkaOiaukiapra sra. BasHuman Karbu Hazap,
TypJiu Ko(usimapra sra OyaraH mebpiaap Typiaud XuJl yciayOra sra Oynaau, 4yHKU
N033Usia CTWINCTHUKA MYCHUKUMWIMK €KM (POHETHK TapkuO acocuaa BYXKynAra
kenaau. byHnman Tamikapu, Oup Mucpa jJoupacura CufrMai, KEWHHTH MHCpara
KyuupuO yTKa3wiraH (QUKPIAPHUHT, CHUHTAKTUK HOTYJIMK TYPOKJIAQPHHUHT
MAaBXKYUIUTH XaM IIChPUATHHHT Y3Hra XOC YHCYPH CaHATagd . YIap IIChPHHHT
OXaHT XapakaTuHu Oerminad, Myaiiud QUKPUHU €TKA3UIITa Ba CEMAHTHK YPFyHH
aHuKamra ¢&paam Oepamu. ByTyH mespuil MaTH AaBoMuaa Oup Mapomja
TaKpOpJIaHYBYH ¥3apo y3rapyBuaH Ba3HiIap Ba Kodusiiap OaHIHU TAITKUI KUJTATH.

bann — Ma3MyHHUHT IIApTIM Tyrajulurd OwiaH (apKJIaHyBUM LIEBD
MUCpalapi WUFUHAUCU OYnuO, y mapk anabuétupa Oynranu kabu, Fapo
amabuéruna xam ¥y3apo ¢apxianaau. Mucpanap MUKIOpUTa Kypa mebp OaHamapu
Typiuya Oymaau (IUCTUX-MACHABUM, TeplLeT-Mycaiac, KaTpeH-Mypadbbab /
MyXaMmac, CEKCTHHa-Mycajajaac, Mmyca00ab, OKTaBa-MycamMMaH, HOHa, JCIMHA-
myarnmap)’ . baHx OXaHIHHE TabMUHIANa GaKkaT BasH dMac, OAIKH KOs XaMm
KaTTa poJib YUHANIH.

[Iyan TabKuIam >KOW3KH, alloXHa TOBYNUIAp Ba YJIApHUHT TaKpOpWra
acocllaHraH Mucpanapra Kaparanaa KopusHu €ku paaudiaapHu KalTa spaTvil
oconpok. lllynnait 6ynca-na, amanna, acnuaT MAaTHUHUHT KO(HsUTapy THIIapiaru
(GbOHETHK caTX HOMYTAHOCHMONMTY cababiv Tapkuma TwiHuaa 0omka (OHOJIOTUK

Oupnukiap OuiaH aamamThupuiaumura onud kemnanu. by aca, anbarra, Tap>KUMOH

! IOcymnoga /. Apy3 Ba3HU KouJanapu Ba MyMTO3 OATHUKa acocnapu. — T.: Tapaum-menua, 2019. — b. 184.
XaramoB H., CapumcokoB b. AnaOMETIIYHOCIMK TEpMHMHIIADUHMHI pycya-y30exk4ya H30Xjau JyraTH. — T.

o

YxuryBuu, 1979. — b. 299.
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onauaa OWp KAaTOp MyaMMOJIapHU TMaino Kwiaau. Kyimmarn wmucosuiapra

YbTHOOPUHTU3HU KapaTaMu3:

MaxaaBon Maxmyx I.04uinoB Tapxumacu  Ab3am O0HI0B Tap:KUMACH
ba kyBBatu dun Myp OUIHUHT Ky4d CEeHJIa If you’ve an elephant’s
Me0os Oy oyica xam mypaek 6yn!  strength, be like an ant,

bo mynku 1y kaBH ¥p Xap ukku xkaxoH myiku  Be like a naked man if you’ve

Me0osi Oy owunan ypaek 0yo! the two world’s grant.
WNu typda nerap ke  Kypcanr-ga xaétaa When you see some people’s
aiiom xap omame aiiOnHm Xap kumuHUHT,  Mistakes in your life
Mebosia mumay Kyp Xed HapcaH| Blind yourself about them, as
mebosi 6y cesmarysum Oup kypaex  blind, you act®

oyl

Acnustaaru “myp, yp, kyp” cyznapu kodwusd, “‘mubosg O0yn” sca pagudaup.
V36ex THIMra KWIMHIAH TapKuMana yiaap (OHeTHK-(GOHONOTMK CaTXAa THILIAp
OpacuJary JIEKCUK SIKUHIUK Ty(dailiin myBaddakusTiIv amanra oumpuiral oysca-
na, ¥y30exk Twimma ‘myp” cy3m uyk, “Yp” cy3m xo3upru Y30eKk Tuiamaa
KYJUTaHWJIMaraHu y4yH Tap’KMMa MaTHUHUHI OCTHJA yHTra U30X Oepud KeTuiras.
WHrnu3 tunuaary tap>kumana pagud uyk, kopusiiap aca OupuH4YM OalT y4yHIrMHA
CaKJIaHTaHUHU KYPHUIIUMHU3 MYMKHH.

“boOypHOMa”HUHT TYpJaHW AaBpiapia amMajra OLIMPWITraH TapKuMmalapuia
XaM WHTIM3 MYTapKUMIAPUHUHT Xap JOMM XaM IIebpuid mapyajapiaru
KousutapHu  cakjiamaciaH, JpKUH YTUPTaHJIMKIApUHUA Kypamu3. MacanaH,
KyHugaru O0alT TYpT MapTa Tap)Kuma KWJIMHTraH Oyica-na, yuaaru “raddop Ba
oucép” cy3mapm Epmammpa sgpaTwiran kKodwus, OWpop Mapra XaM KaiTa

THUKJIaHMaraH.

! Maxnason Maxmyz. PyGoumitnap. — T.: Fadyp Fynom Homumars agabuér Ba canbar Hampuéra, 1979. — B. 40

? MaxnaBon Maxmys. PyGouiimap [Dnexrpon mMan6a]: http://n.ziyouz.com/books/sharq_mumtoz_adabiyoti/Pahlavo
n%20Mahmud.%20Ruboiyot.pdf

% IlaxnaBon Maxmyx. Py6owmiinap [Dmexrpon manbal: hitps://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-poetry/1
87-pahlavon-mahmud
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“boO0ypHoMa” AHeT Xepoan Jlem6 Crenam Jleiln ®epHaHjg
aaH beBepumx TapPKUMACH My I'penapn
TapKuMacu TapxKuMacu TapxKuMacu
03 mykp ne, Give a Babur!  Give Babar! Give all Give thanks,
BoOypku, hundred thanks that the thanks that the O Baber, to
KapuMu thanks, Babur, mercy of God favor of God God, the
raddop, that the Most High Generous
generous
Pardoner
bepnu canra Has given thee Hath given Hath given thee Who has
Cunny Xunay Sind and Hind thee Sind and Sind and Hind given  you
mynku 6ucép” and many a Hind in and widespread India and its
kingdom? royalty’ royalty*: broad
kingdoms!®

PyOouiiHUHT makauil XyCyCUsITIapUHNA KaiTa TUKIAI Kodus Ba panudiapHu
WIOXKH OOoprdYa cakJiall OpKalId amajira omupuiaan. UHrIM3 Tuim ydyH Fazan Ba
pyOouiinap &3mnran apy3 Tu3uMH OeroHamup. Jlemak, OW3 apy3HH TapKUMaja
TUKJIAIl XaKuja cy3 lopuTMaimu3. 3epo, Oup Tuiara OyTryHnaik OeroHa Oyirax
TU3UMHHU OUPOp Y3rapTHPHUIICU3 Tap)KMMa KWJIUII MYMKHH 3Mac. by xapakatiap
aCJIMSIT Ba Tap)KUMa MaTHJIAPU OPACHUIary YUFYHIUKHU OCKOp KHJIa IH.

Tapkxuma KuiIMHAETraH MATHHMHT WH()OPMATUBIMK JapakaCl YHHHT
HEUYOFJIMK  XaKUKaTra SKUHJIUTHHH KYpcaTyBYM Japakaauwp. YHHUBEpcal
XaKUKaTIap Xakujaa E3WiraH Mmebpuid MaTH OWp TOMOHJAH Tap)KUMaHU
OCOHJIAIITHPCA, OOILIKA TOMOHAAH YTUPHUITaH MAaTHHUHT YKYBYM TOMOHUAAH TYFpH

TYIIYHUJIUIIKIA KyJa MyxuM. Macanan, YMmap XalléMHUHT TaHUKJIU pyOouiicu Ba

Baxupumane Myxamman bo6yp. Bo6yproma / Hampra Taitépnosun I1.IHamcues, C.Mup3saes. — T.: Y3Gekncron
CCP ¢annap akanemusicu Hampuéry, 1960. — b. 365.

2 Beveridge Annette Susannah. The Babur-nama in English (Memoirs of Babur) Translated from the original Turki
Text of Zahiru'd-din Muhammad Babur Padshah Ghazi. — London, 1922. — P. 551.

® Lamb Harold. Babur the Tiger. — Great Britain, 1962. — P.168.

* Lane-Poole Stanley. Rulers of India. Babar. — Oxford, at the Calderon Press, 1899. — P. 171.

® Grenard F. Baber. — India, 1979. — P.196.
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YHUHT Tap>KUMajlapuHU KpécIacax . PyOowuii yma naBpaa keHr tapkairad EpHunr

KOWHOT/Ia MApKa3uil YPUH TyTUIIN XAKWIary TyLIyHYara aCoCJIaHIaH:

A3 KUPMU TeJH CUEX TO aBXKU 3yXall, Kapo ep kabpuaan To aBxku 3yxai —

Kapnam xama Mymkuiaotd Kyuinpo KouHOT cupnapus OapuH KUIAUM Xadl.

Xail.

bukmonam 6anaxou Mymikui 6a xusii, Kynm — Mymkyn — TYTYHHH — €YIUM,
aHTJIa/INM,

Xap Oanp kymona mynd, 0a >xy3 Oannu Euunmail konranu OupruHa —axair.

2
axarni .

[Ilakn HyKTauM-Ha3apJaH KaparaHuMu3jga, pyOOMHHUHI OUPUHYM MHCpPACU
eTTH cy3 Ba 12 OYFuH, UKKMHYU MUCpa Oelr cy3 Ba 12 OYFuH, ydMHUYM MUCpa Oerr
cy3 Ba 11 OyruH, Ba HHUXOST TYPTUHYM MHCpA CaKKu3Ta cy3 Ba 12 OYruHAaH
nboparnuruau kypamus. banmna “3yxan, xan, Xusul Ba axaln’ cy3napu y3apo
Ko(ustanuO kenraHu yuyH xaM Oy TapoHau pyOouinup.

3yxan €kum CarypH acnuja Ky€IIaH Y30KJIWMKIArd OJTUHYM canépaaup.
YMmap Xaiiém maBpuna 3ca Ep KOMHOTHUHT Mapkasuja Typajau, YHUHT aTpoduia
3ca eTTUTAa caiiépa aljaHaaud JeraH IOHOHJIAp TOMOHHUJAH IIAKJUIAaHTUPWITaH
TEOLCHTPUK Hazapusi MaBxXyl odau. Epnan y3okiaurum Oyiinua Oy eTTH
cai€panapnan Oupunuucu Oi, wukkuHUMCH Mepkypuid, yumHunMcH BeHepa,
TYpTUHYUCH Ky€mi, OemmHurcu Mapce, onatuHuucu IOmmtep, Ba HHUXOAT,
ertuHurc CatypH Oynrad. 3yXaJdHUHT €TTUHYM caii€pa cudaruma TaH
OJIMHTAHJINTH Ba MHCpaja €TTU Ccy37aH GoNgalaHUITaHIuK Oup-Oupu OwiaH
Oofnanran Oymumu MyMkuH. [llouwp aciausT MartHuna xaén, SBHU HUIPOK
BocuTacuaa MyHEmarn Oapua w30X Tajgad MyammoJiapra >KaBoO TOMNTaHH, aMMO

6I/IpFI/IHa a’KaJl CUpU YHI'a XaMOH HOMAbJIyMJIMTHYa KOHaéTFaHI/I XaKyaga aﬁTMOI(I[a.

! Ilucceprarus nompacuaa Taxmmira Topraaaérran Ymap XaitéM pyGouiinapu Ba yliapHEHT ¥36eKda TapKHMAIapy
TYPT TWina HamwpaaH 4ukkaH “PyGowmitnap” rtymnamunan onmuuau.Kapanr: Ymap Xaitém. PyOowitnap [Marh]:
Hampra Taiiépnosun A .Kamapsona. — T.: Typon 3amun 3ué Hampuéru, 2017.

2 Va acap. Ne 16. — b. 15.

3 Via acap. Ne 16. — b. 15.
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Iy nykraum HazapgaH, Oamuuii amabuérna Oy cail€épa KOMHOTHUHT cCapXaju,
OXHUPTHU Ba SHT y30K HYKTacH MabHOCHA KyJUlaHWIaaAd. XaléMHU WHTIIU3 THIIATA
SHT Ky (Typiu Wuimapiaa Oem MapTa ajoxuaa Hampiap cudaruga) TapKuma

Kuirad J.PuTcxepanb Oy pyOonitHN KyWuaarnda TaIKiuH 3TajIu:

D.DuUTCIKEPAIBA: Ma3myHu:

Up from Earth's Centre through the Epnaunr mapkaszupgan TopTHO eTTHHYH

Seventh Gate JapBo3arava,

| rose, and on the Throne of Saturn sate, Men «kyrapunaum, Ba CaTypHHUHT
TaxTUJa YTUPAUM,

And many a Knot unravel'd by the Uyn-itynaxaii KYmUHINK TyryHIapHH

Road; SYIUM;

But not the Master-knot of Human AMMO HHCOH TaKgUpXd OYJIMHII SHT

Fate'. KaTTa TYTYHJaH TallKapH.

TapxuMaHUHT OMPUHYN MHUCpAcH CaKKu3 cy3 Ba 10 OVFUH, UKKUHYU MHCPa
TYKKU3 cy3 Ba 10 OYfuH, y4uHYM MHCpa cakku3 cy3 Ba 11 OyfuH, Ba HUXOAT
TYpTUHUM MHUCpa eTTHu cy3 Ba 10 Oyrunman ubopar. banmmaru kodusutanuin
TapTUOMIa XaM y3rapuin coaup Oynran “Gate, sate Ba Fate” cyznapu épmamuna
OWpUHYYN, UKKUHYM Ba TYPTUHYHN MHUCpaNap y3apo KOQUsJIaHTaH, aMMO YIUHYH
mucpaga kodus yk. Jemak, Tapkumama pyOOMHM XOCHM KailiTa THUKJIaHTaH.
[IyauHTACK, Tap)KUMa aciluAT MAaTHJIAH KHCKApOK Tap3ja IIaKUIAaHTHPHUIITaH.
WxkuHYM MUCpaaa UInatwirad “sate” cysu “to Sit” spbHM YTUPMOK (PEeHIMHUHT
apxauk 1makiau xucobnmanagu. [IyHUHT ydyH xaM, 3aMOHaBUN KUTOOXOH OaHIHU
YKATaHWa YHUHT OMPUHYM Ba OXMPTH MHCpajiapu Kodusianran 0ynaau. byHuHr
yctura “sate” CY3WHHMHI 3aMOHABHI WHIVIN3 TUJIWJArd MabHOCU ‘‘KOHAUPHIII,
Tajabra xaBob Oepuin’” kabu Tap>KuMa KAITHHAIH.

Tapxxumana tpancdopmalmsara yaparan oopasiap opacuaa “Seventh Gate”

Oupukmacu Oop. ETTuHuM fgapBo3a TylIyHYacH OKOpUAA KEITUPHITaH

! http://ww.web-books.com/Classics/Poetry/Anthology/FitzGerald/Rubaiyat4.htm
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CaTypHHUHT IIOUP JAaBpHUAA epAaH Y30KJIUKIArd eTTUHYH caiiépa SKaHU XaKHUJaru
uiioHd OwiaH OoFaMK. AMMO HMKKHHYM Katopiarn “Throne of Saturn sate”
OMpUKMAacH siHa TapKUMara sHTHJlaH oJu0 KUPWIraH, IIOUp aciHsaTAa TaxTiaa
yrupuim xakuaa ¢Gukp ropuTMmarad, anoarra. by Oupukma DO.Dutcxepanba
TOMOHHMJIAH XaWEMHUHTI acTpOHOM »JKaHWra InabMa cudaTuaa HILIaTUIral
OymuIIM MYMKHUH. AMMO IOKOpUJA TabKUUIAHTAHUJCK, aciausAT MaTHuga Oy
OMpHKMa MaBXKy]l 3Mac.

Tapxxumana CaTypHHUHT TaxTra sra 0ynu0 xonumuHu Pum mudomnorusicu
Owian Ooflad xaM TYHIYHTUpPUII MYyMKHUH. YHra kypa, CarypH (FOHOH
MananustTuga Kponoc €ku Bakt) Oom mabOyn OyaraH BakTiiapia, KauyoHJIapIup
YHUHT ¥3 Ooyiajlapy YHU TaxTAaH aFJapuIlujaH KYpKuO, Xap OUTTa TyFHITaH
dap3aHmuHM AMIaMai foTagu. Y3 (ap3aH;NApHTa auMHTaH YHHHT paduKacy,
outrra Qap3anauHuHr YpHura CaTypHra TOIIHM #yprakka ypab Oepu0, mry
dap3zanguu ynumaaH acpald konanu. KeWnH4anuk, OMOH KoJyiraH ymia (ap3ann
Cartypunu Taxtaas argapanu. Ly apconagan nnxomaanran tap>kumon CaTypHHH
IaXCIAHTUPHUO, YHTA TapKUMaa “TaxT’ UHBOM dTraH OV MyMKHH.

AcmuaTnaH MabHO JKUXaTAaH ¢apKiIaHyBUM siHa OWp YHCYp OXHPIH
MUcpadanup. YHra Kkypa, MmIoup yiaumjaaH OOIIKa XaMMa MYyaMMOJApHUHT
YOpaCHHU aHTJIaraHWHU TabKUJJIaca, TapKuMaja 0y KUCM TYIIUPUO KOJIUPHUIITaH.
VMM TYryHH HHCOH TaKIMPH TYI'yHU OHJIAH aIMALITHPUITaH.

HapOatnaru tapxuma Burduin ToMOHHIaH aMalra OITUpUIITaH:

Bundguiaa rapxumacu: Ma3smyHu:

| solved all problems, down from Xawmma myammonapnu xan KurOum
Saturn's wreath Camypu eynuambapudan

Unto this lowly sphere of earth beneath, 7o 6y nacmxam ep kapueaua,

And leapt out free from bonds of fraud Ba anodosnap ea énsonnap uucanuoan

and lies, KYmyi0um,
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Yea, every knot was loosed, save that of Xa, 6apua myeyn euuncan  50u,

death!* VAUMHUKUOAH MAWKADU.

TapxumaHuHT OUPUHYM MHUCpPACH CakKu3 cy3 Ba 10 OVFUH, HIKKUHYU MUCpa
ertu c¢y3 Ba 10 OYFuH, yunHun Mucpa VH c¢y3 Ba 10 OYFuH, Ba HUXOAT TYPTHHYH
Mucpa TYKKU3 cy3 Ba 10 Oyrunman nbopar. bangmaru kodusianuim TapTuoOuIa
XaMm Yy3rapumn comup Oynran “wreath, beneath, death” cy3mapm Epnamuma
OMpUHYY, UKKUHYM Ba YYUHYU MUCpAJIap ¥3apo KoPUsUIaHTaHJeK KYpUHAIU, aMMO
WKKUHYM MHUCPaJaru cy3 Kodraniapujek Tanagdys s3THIMaraHu yuyyH Xam, y Ky3
yayH Kodus, €ku opdorpaduk kopus O0ynanu, xomoc. Maskyp Tapkumajaa “aBxu
3yxan” CaTypHHHHT TynyamOapu cudaruia Tapxkuma KwimHMmMokna. “Wreath”
OvpuUHYUIAH KO(Hs sSpaTUIl, UKKUHYHUJAH cail€épaHuHr aTpoduaa ra3 Ba KOCMHUK
YaHTJIapJaH Ty3WiraH aijlaHa KYpUHHUIIUJIATd OpOWTal IIaK/UTAHUIITHUHT
MaBXYJIMTUHU TAbKUJJIANI Y9yH KUPUTWITAH OYIIUIIN MyMKUH.

BupuHuM Ba MKKUHYM MHUCPAIAPHUHT KETMa-KETJIUTU Tap)KUMaJia aJiMaiiuo
KonraHn. Acnusaraara “Ep kabpunan CatypH aBxkurava” Oupukmac, “CaTypHHHUHT
rynmuamOapunan Epraua” Ounan y3raptupuirad. KeHuHrM WKk Mucpaja Xam
MabJyM MabHOJAru Y3rapulUIapHU Ky3aTHIIMMU3 MYMKHH. MacanaH, acinustia
Tap)kuMagaru kaou tmoupHuHr “bonds of fraud and lies” swuu “andosrap ea
EN20HNap uwueanuoax”’ KyTYJITaHd XakKuja MabiIyMoT OepuimaradH. Oxwupru
MHCpaZa 3ca, Tap)KMMOH TOMOHHIAH YHAaaMa KypuHuimganu “save that of
death!” GupukMacu KUPUTHIMOK/IA.

HagOartmaru tapxkuma 20eH Opancuc ToMIcoH TOMOHUIAH amanira
OIIMPUJITAH:
J0en @pancuc Tomncon tapxumacu: MasmyHu:
From the center of the body of earth to Ep koburu Mmapkasuman CaTypHHHHT
Saturn’s height OaaHIUrUuraya

| solved all problems of the Heavenly Men JKanHatuiéi JKOMHMHI XaMMa

! [Pnextpon wMamGa]: https://en.wikisource.org/wiki/Page:Quatrains_of Omar_Khayyam (tr. Whinfield, 1883)
.djvu/260
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zone MyaMMOJIapUHU €4JUM

| leap out from bonds of fraud and Men &nroH Ba COXTaJMKHHUHI XaMMa
artifice TYTyHJIApPHIaH KyTYJIIAM;

Every barrier was opened save the bond Xap Oup TYCHK OYMITaH 31U, YIHM

of Death®. TYT'YHHHHJIAH TalllKapu.

Maskyp Tapxkuma Bundung ToMoHHMIAH amanra OIIMPHIITaH Tap)KUMmara

Kyna SKUHIUp. YHAA “aBxu 3yxan”’ OupUKMacura dKBUBAICHT — ‘Saturn’s height”

oupukmacu 6op. MkkuHum Mucpana “Heavenly zone” KOHKpETH3AIUACHHU KYPHIII

MyMKHAH. OXUPIrd UKKA MHCpa 3ca I0Kopuaa KypuO YTraH Tapkuma Ouiian Oup Xui

MabHO Kach atran. Aciusaraa “bonds of fraud and artifice” xakumga MabIyMOT HVK.

AvMMO BuHQWIIHUHT  TapxuMacugaH (apkiaud  paBullga, TOMICOHHUHT

Tap >XKUMacKuaa KoOPUsUTaHUIIT MaBXKYyJ] SMac.

Hlaxpuap Llaxpuapu Tap:xxumacu: Ma3myHu:

From the depth of earth to the heights of Epaunr wmapkasuman t0 CarypHHHHT

Saturn, OaJlaHIJIMrurava,

We’ve solved all riddles, turn after turn. buz  Oapua  KyMOOKJIapHU  €YAUK
HaBOaTMa-HaBOAT.

Break every chain, our ignorance burn, Xap Oup KHIIAaHHM [apyaiajuk,
YKAXOJIATUMU3HU EHAUPINK,

Except the riddle that fills the urn, XOKnuMH3 KyHuaauran KYy3aHH

TYJNIMpaAUTaH )KyMOOKIAaH TallKAPH.

Kypub yrran tapkumanapumus opacuaa [llaxpuapu TOMOHUAAH KUJTUHTAH
Tap)KUMaJaruHa XyJJIu aclMusATAAruAeK Xap TYPT MHUCpajia Xxam KO(QUsJIapUHHT
CaKJIaHTAaHWHU KYpUII MyMKHH. MabHO KHMXaTuaaH yHra “ignorance burn” Ba
“urn” oOpasziapu KMpUTWITaH. YpHA YIUKHUHT XOKM CakJaHaJWraH Maxcyc Kysa

O0ynn0, yHUHT uiaTuauimy mycyiaMoH Illapkura xoc smac. TapkuMoH Oy cy3HH

! Thompson E.F. Rubaiyat of Omar Khayyam with the Persian text, a transliteration and a close prose and verse
translation. London, 1907. — P. 59.

2 A Poem for Cry. Favourite Poems of Famous Indians. Compiled and edited by Avante Maluste and Sudeep Doshi.
India: Penguin books, 2006. — P. 13.
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acnuaTaa OepwiraH KOQUATOUUIMKHU Cakjiad KOJWII YUyH KYyJjaraH KYpUHaIu.
YMymaH oJiraHaa, aciausAT Ba Tap)KUMaHUHI MabHOJApHU SXIIM CakKJaHraH Ba
ylnapHu Oup-OuMpura HSKBUBAJIGHT 1e0 Xucobiam MyMKHH. AMMO OWpUHYHU
MUCPAaHUHI KOJTraH Y4 MHCpajapJaH aH4YalhH Y3YHpPOK OViraHu VKWIALI
*apaéHuga Oupo3 HOKYJIAMINK TYFAUPAIH.

HapbOatnaru pyOowuiiza xaM moup Y3UMHUHT JOMMHUN MHCOH Xa€TH Ba YIUMH
XaKUJaru YWIApUHHA JaBOM OJTTUpaau. MHCOHHMHr Ky3ura y KypUIIM JIO3UM
OynMmaraH HapcajJapHM €NMII YUyH TOPTWIraH “mapaa” meradopacu Oapuamusra
axmu MabiayMm. llloup aitHan my Qancadara tasHuO, metapopuk pyOOUNCHHU
spatrad. [llapk MyMTO3 HIE€bPUATUHU TaCaBBY(HI1 TUMCOJUIAPCU3 TACABBYP KUJIMILI
KuiinH. CUKUK IIAKITra yJIKaH MabHOHU SKOMIAIITUPUILITA MYJDKAIJIAaHTaH pyooui
KaHpuja dca Oy kKaOu TUMcoJUIap XaM AyHEBUM, XaM WIOXUN TyIIyHUYalapHU
aHrnaTuiM MyMKuH. [llapk oJuMIapuHUHT TacaBBy(QUM KapalUIapuHU Y3uja
My’KaccaM JTraH Lebpiapu FapO oJMMIIapU TOMOHUJAH Tap)KuMa STHITaH[a,
KyNIMHYa, aiHaH IIy WIOXUHA pAM3JIApHUHT MabHOCH MYKOJTaH, HAaTWXKanaa,
HIOMPHUHT AyHEKapalu Ba xa€T Qancadacu Xakuaa xaTo TyLIyHYa IIaKJJIaHTaH.

Kyiinnpa Ymap XaléMHUHr wyHgail pyOowuiliapugaH OWpPUHHM MHCOJ KUITUO

KEJITUPaMU3:
Ymap Xaii€ém Tapxxumacu
Acpopu a3aJipo Ha Ty IOHU Ha MaH, A3zan cuppuH OWJI0JIMacMH3 Ha CEHY Ha

MEH,
B-un xapdpu myammo, Ha Ty JOHUBY Ha by >)kyMOOK Xajl KWJIOJIMacMH3, Ha CEHY
MaH. Ha MEH.

XacT a3 macu nmapja ry¢grryiin many Ty, [lapna opkacuna axup 0y FyBypUMU3,

Uyn napaa Oapadran, Ha Ty MaHuBy Ha [lapma kerapy KoiamacMmu3, Ha CEHy Ha

MaHl. MGHZ.

! Vmap Xaitém. PyGonitnap [Maru]: Hampra raitéprosun A.Kamapsoza. — T.: Typon 3amuH 3ué mampuéru, 2017. —
B. 18. Ne22.
2 Va acap. — b. 18. Ne22.
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JIYyHEHVMHI HWIJJApUHU aHIJJalra WHCOHUHI yMmMpu erManan. MuHconnap
HOMAabJIYMIIMK TapJacyd OpKacujaa TypuO HUMalapAup Xakuja cysnamaguiapy,
aMMO TIapJa KypWiraija, yHAHT OpTHIA X€4 KUM KoiaMauaud. busz nyHE, xaér,
TaKIUp XaKuJa y3uMu3da XyJiocajgap KWiaMHu3, aMMO OWM3HUHT OJIIUMH3ra mapjaa
TOPTHIJITaH, Oy HapcaJapHUHT aciauaa KaH/Iak SKaHJIWTHHU IIYHUHT Y9yH XaM Ousia
onMaiimMu3z Oy nayHEna. DuTcxkepanb] Tap)KUMacura Hazap TalllJaraHUMH3/a,
acIMIT MAaTHHWTA KaparaHja Tap)KuMa MaTHHHUHT Xap OWp Karopuma Oup KaHda

y3rapuimiap coaup OYIraHuHU KYPUIIUMHU3 MyMKHUH:

J. DuUTCKepaIbI MasmyHu:

There was a Door to which | found no bup smuk 6op 3AMKH, MEH yHra KajauT
key, TOIIA OJIMAIUM,

There was a Veil past which | could not bup mapma 0Gop 3IUKH, YHHHT
see. OpPTHIATUHU Kypa OJIMAC/INM,

Some little talk awhile of me and thee MeH Ba ceH XaKummu3aa Oupo3 cyxoar
There seem'd —and then no more of thee bynrangex Tyronrad 3aM —Ba SHIM CEH

and me’. XaM MYKcaH MEH XaM.

bupuHun Mucpara 31K Ba KaJIUT 00pa3u KUPUTUIHNO, aciousiTiaa Oepuiran
MabHO WHIVIM3 TWiaura wetadgopuk oOpasznap BoOcHTacHAa KYUYUPUIITaH.
ACTUSATHUHT yYWHYU KAaTopuaa OepwiraH napjia, TapKuMmaja MKKUHYM MHCpara
YyUKUO KeTraH. YUMHUM KaTopjard “‘CeH Ba MEHHMHI CyXO0aTHMH3~ MabHOCH 3Ca
“CeH Ba MEH XakuMJaru cyx0ar’ra ajiMmamTupwiradH. Ba HHXo0AT, aciaustiaa
napakama-apaxka Tabpu(IaHu®O — MapAaHWHT KYTapWIMIIKM Oo0pa3u TYIIupuo
00opuiTrad, KUIIWIAPHUHT WYKJIMKKA 103 TYTUIIA Oo0pa3u Tapkumaaa cabaod-
HaTIKa OOFNMaHUIIMHU MYKoTHO robopran. Tapxumana “key, see, thee” cyznmapu
KodustHM sicamokia. MymTo3 mebpusitaa “thee” ogataa Xyno €ku €pra Myposkaat

KWIraHaa uiuiatuiaaan. AMMO Ma3Kyp pyOouiiia y yMymMaH UHCOHUAT MabHOCHIA

YPyGouiinap [dmextpon ManbGa]:http://www.web-books.com/Classics/Poetry/Anthology/FitzGerald/Rubaiyat4.htm
No 32
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KYJUITaHWIMOKJAa Ba TapKUMOH Oy cy3maH ¢akar KOQUSHU KailTa spaTuiln

Makcaauaa GoigaraHMoK .

Bun¢uiax rap:kumacu:

Nor you nor | can read the etern decree,

To that enigma we can find no key;

They talk of you and me behind the veil,

But, sweep that veil away, and where

are we?*

Ma3myHu:

Ha ceH-y Ba Ha MEH MaHry KapOpHHU
VKU OJIaMU3,
Y  kymMOoKkka Ou3  KamuT  ToOma
OJIMaliMM3;

[Tapna opTupa ymap CceH Ba MEH
XaKUM/a TaupuIlaIu,

AMMo, y mapja cypu0 Tamnuia, Ba dHIU

CEH-y MEH Kaepaamu3?

Hkkunumn TapXuMaaa aCIUATHHUHT 6HpI/IH‘{I/I Ba OXHPIru MHUCpACHUId

OKBHUBAJICHTJIHUK CaKJIaHI'aHu  XO0J1aa4,

HKKHHYHA  MMHCpara

“kanmut”  00paszu

KUPUTUIIMOK/A, YYUHYM MUCpaaa 5ca, XYW OJJIUHTH KypraH TapKUMamHu3[a
Oynranu kabu aciusTaa Oyimarad “yjaap CeH Ba MEH XaKuMja Tranupuiiagn’’

MabHOCH OepuiraH. by Tapxumana kodusimomn cyznap cudaruna “decree, key,

we” KYJUITaHUJITaH.

J0eH @pancuc ToMIICOH TapKUMAaCH:
The secrets of eternity neither thou
knowest nor I,

And this riddle neither thou can’st read
nor I.

There is talk behind the veil of me and
thee,

When the veil

remainest nor I,

is lifted neither thou

Ma3myHu:

MaHrynuk cupiapuHd Ha CeH OwiiacaH
Ha MCH,

By >xyMOOKHM Ha ceH YKuM oJjlacaH Ha
MCH,

[Tapna opthma MEH Ba CE€H XaKWUHIIA
cyxo0at 6yIMoKa,

[Tapma kyrapwirasga Ha CE€H KOJIacaH

Ha MCH.

! PyGowuiimap. [dmexrpon wmaubal:https://en.wikisource.org/wiki/Quatrains_of Omar_Khayyam_(tr. Whinfield,

1883)/Quatrains_301-400 Ne 342
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D.TOMIICOH Tap>KUMAaCUHUHI YYMHYM KaTOpUJArud “‘CeH Ba MEH XaKUMJaru
cyx0ar” MabHOCUHU OE€pyBYM HOTYFpU TATKUHUHU XUCOOTa ojiMaraHja, Iakji Ba
MabHOHUHT y3aTUIUIIM OOpacu/ia KaMUMIuK WYK. Tap>KMMOH, XaTTo, aciusTIaru
“Ha Ty..Ha MaH  pagddUHA XaM KalTa THUKJAIITra SPUIITaHHU KYpPUIIIMH3

MYMKUH. BYHI/IHF yCTUIra HIAKJI JKUXAaThuJa TapKUMOH TOMOHHIAH HHIUIATUIIIaH

“neither thou knowest”, “thou

can’st”,

“thee” Ba ‘“thou remainest”

OMpUKMaTapUHUHT KYJUIAHWIUMIIN pyOOriira MyMTO3JIMK CallKaJuHU Oepras.

Hlaxpuap lHlaxpuapu Tap:;Kkumacu:
The secrets eternal neither you know
nor |

And answers to the riddle neither you
know nor |

Behind the veil there is much talk about
us, why

When the veil falls, neither you remain

nor 12,

Ma3myHu:

MaHrynuk cupiapuHd Ha ceH OulacaH
Ba Ha MCH,

Ba TonmummMoOKHMHI XKaBOOMHM Ha CEH
OujlacaH Ha MEH,

[Tapna optuga Ou3 Xakumuzga KyIi
rarmap OYJIMOK/a, Hera

[Tapna Wykonranaa Ha CEH KOJacaH Ha

MCH.

[I.IITaxpuapu TOMOHHJAH amalira OIIMPUJITAH TapKuMmaja XaMm ¢akaTruHa
YYUHYNA KAaTOpJard aclusATHUHT MAbHOCH Y3TapraHvHH, KOJTaH KHCMIIapaa dca
paaud Ba Kodusaprava xxyja XA TUKIAHTAHWUHA KYPUITUMU3 MyMKUH. CYHTTH
WKKH Tap)KAMOH Tap)KUMaja KaTOpJapHUHT Oup Xwui OYFWHIAp COHHMra 3ra
OYIUIM Ba YYMHYM MHUCPAHUHT MabHOCHHH Y3TapTHPHUIICU3 Tap)KHUMa KUJIHII —
aifHaH NIy PYOOMWHHWHI WHIJIM3 THJIWJATH TapMOHHUK Tap>KUMAcH SPaTUIIHHU
TabMHHJIAraH Oyiap d/u.

HasOarna Anumep HaBouit kamamura mancy0O pyOouit Tap>KUMacuHH KypuoO
YUKAMU3:

JKoHOuM cenu Kyn cegapmeH, 3t yMpu a3us,

! Thompson E.F. Rubaiyat of Omar Khayyam with the Persian text, a transliteration and a close prose and verse
translation. London, 1907. — P. 60
2PyGouiinap. [nexrpon maubal: http://www.iranchamber.com/literature/khayyam/rubaiyat_khayyam3.php
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CoHOUH ceHu Kyn cegapmen, 3 yMpu a3us,
Xap nenuku ceéMax OHOUH OPMUK YIMAC,
OHOUM ceHu KN cesapMeH, S1i yMpu azus'.

Py6owniina “orconoun’, “conoun’ Ba “onoun” cyznapu Kobus 0ymmod, 6op iyru
WKKUA OYFUHJIaH, “CeHU KYII CEBapMEH, 31 ymMpH a3u3” 3ca paaud 6ymuo, 1-, 2-, Ba
4- Mucpalap €TTH cY3 Ba YH yd4 OYFuHAAH, 3-MHCpa OJTH CYy3 Ba VH HWKKHU
Mucpajsiad ubopat. TapKuMa KUIUIITa KyJIailpok Oynuiiy yuyyH, Mucpaiapaara 13
OyFuHAaH MOOpaT >KymjanapHu 8+5 KYpUHHUIIA TYpOKJIall Makcaara MyBO(GUK
oynamu. by pybouit Ttapkumacu Anuimiep HaBouwil IUpUKAacMHW WHTIIW3 TUIIWTA
TapKUMa KWIMIIra OupuHYWIapAaH OYynu0d KHUpUIITaH — YCTO3-TapKUMOH
K.MabMypoB TOMOHHUIaH amalira OIIUPUIITaH.

K.MabMypoB Tap:KuMacu: Ma3myHu:

| love you more than my soul, oh, my  JKonumpaan ceHH KyII ceBaMaH, OX,
dear, MEHHUHT a3u3aM,

| love you more than all numbers, oh, Bapua connapaan cenn Kynpox
my dear. ceBaMaH, OX MEHUHT a3u3aM,

Loving anything cannot be more than  Bomrka Gupop HapcaHu CEBUI YHIAaH

that, OpTHUK OYyIIMac
| love you much more than that, oh, MeH ceHr yHIaH-/1a aH9a KYTIPOK
my dear’. ceBaMaH, 0X MEHUHT a3u3aM.

Tapxumana OupUHYM Ky3Ta TallUTaHAIUTaH XuXat, paaruHuHT “oh, my dear”
Owian y3atuiaranu. PyOOMHHUHT Oy TY3WIWIIM, UHTIIA3 THIMArK OYJIMIUIA Tapak
TalTHUHT SICANTUII KOWJAacura Kypa Iak/UTaHTUpHITaH O0ynub, acnuataaru paaud
TapKUMaJla UKKUTa aXXpaIMOKIa. YHIAru “‘CeHU Ky ceBapMeH’ —KUCMH, TAITHUHT
Oomura yTkaswirad. 1-, 3-, Ba 4- mucpanapu 11 6yrunaan, 2 - mucpa 12 6yrungan
uoopar. 1-, 2-, Ba 4- mucpanmap YH, 3-Mucpa eTTUTa Ccy3 Epaamuaa Kaiita
tukianrad. [.OnunoBa Maskyp pyOoouid TapKUMACUHU Tax,TWJI KHJITAaHa, HKKHHYA

mucpagaru “all numbers” cy3u ypuura “infinity” cy3uHu umniatvimn makcaira

! Anmmmep Hagouit. MAT. Il sxum, Ne 47. — B. 553. Ne 47.
2 YMMoOHIaH nypnap. HaBowii miespusituaan vHrmM3vara tapxumaiap tyrmiamu / Tysysum W.Ilapna. — T.: Hlapk
Hanpuér-manbaa konuepHu, 2000. — b. 142.
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MYBO(HKPOK 3KaHUHH KYypcaTuo S'ITamxll. Mynu xucobra onmaranaa, pyOOuiTHUHT
MabHOCH TYFpU TapKUMa KWIMHTaH 1e0 TabKUUIalll MyMKHH. ACIHST HIaKIUra
Kaparaija, cy3jiap COHUHUHT oOmuO, OYFUHIApP COHMHMHI 3Ca KUCKApuO
KEeTTaHJIMTH TWJUIAp OpacHAard cy3 Ba TalUIapHUHT sicaluImuaard Qapkiapra
00pu0 Takaaauran 0OBEKTUB OMUILIAP Tydaiyin Mmaiao OyiraH.

Ymby pyOouil TapkuMacuja TYJIUK YHUFYHJIUKKA SPUILKII YYyH KydHuaarua
XKUXarjapra ypTHOOp KapaTtuiica, Makcaara MyBopuk Oynapan. YHIA acTUSATHUHT
[IaKJIUI Ba MAbHOBHUM KypUJIMILIAPUHU OUpEK XucoOra oiub, Moup TOMOHUIAAH

KS"J'IJ'IaHI/IJ'IFaH HHBCPCUAHH CaKJalll OpPKaJldu acCIMAT MATHHHH TapXKuMa KHIIAII

KY3JIaHTaH HaTH>KaHU O€pUIITN MYMKUH:

1-Mucpa:

More than my soul, | do love you, oh,
thee my dear life,

2-Mucpa:

Of the whole more | do love you, oh,
thee my dear life,

3-Mucpa:

Should there ever be a thing the most
loved of all

4-mucpa:

Of the all more | do love you, oh, thee

my dear life,

Ma3myHu:
Kanbumaanaa kynpok ceBamaH CeHH,

5H, CEH YMPUMHHUHT a3U3H,

bopnukaaHman Kynpok ceBaMaH CEHH,

9H, CEH YMPUMHHUHT a3U3H.

Xap Ka4OHKH 3HT Kyl CEBWITAaH Hapca

oyca,

VYia HapcazaH XaMm KyIIpoK CeBaMaH

CEHU, i, CEH YMPUMHHUHTI a3U3H.

1-, 2-, Ba 4- mucpanap YH yd4, 3- Mucpa YH OutTa cy3man ubdopar. Xap Oup
MHUCpa, XYW acIUATAAruaeK OVFUHIAp COHUTA 3Tra. DHT MYXHMH, MaTHJard
Kodusutap Ba pamudaapHUHT YpHUHU cakiaad KoJuiira spumuiagn. Mucpanapaa
KYJUTAaHWITaH CY3JIapHUHT COHU JCSIPJIM UKKH OapoOapra omraHu OWiIaH yaapaaru
OVFUHIIAp COHMHHWHT TSHIJIUTH, MHIJIN3 THIMAATA CY3JIapHUHT KYITYWIATH acocaH

Ooup 6yruHIaH NOOpATANTY OuIaH OeNTruiaHaIu.
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Kyitnaaru pyObouitHu xaM 11y TaMOWKII acoCHuia Tap>KuMa Kusica 0ynaam:
Xap kumxu eagho xunca, eagpo monkycuoyp!
Xap kumku sxcagho xunca, scagho monkycuoyp!
Axuwu kuwiu Kypmazan EMOHIUK Xapeus3,
Xap kumxu émon 6ynca, scazo mongycudyp!*

K¥ypunanuku, moup xap Oup mucpara cysnap COHUHHU: 6-6-5-6 KypuUHUIINA,
oyrunnap connnu: 13-13-12-13 Tap3una, Ba HUXOAT CEMAHTUK YPFYJIAHUIIHU EKU
TYpOKJap COHUHU Xap Oup Mucpa yuyH: 7+6 OYFfUH KYpUHUIINMJA TapTHOJIAraH.
Mucpanapaaru “Badgo”, “xado” Ba “9xa30” cyznapu kodus, “ronkycuaup” paaud
Bazupacunu Oaxapagu. Illoup Oy MwHcpanapra SXIIMIUKHUHT MYKO(OTTa,

EMOHJIMKHHUHI d3Ca ’Ka30ora Ca30BOP OKAHJIHMIM XaKuIAaru KaIII/IMI/Iﬁ JOHOJIMKHH

JKOWJIAIITUPTAH.

1-mucpa: MasmyHnnu:
All those sowing loyalty, loyalty will reap, Badonu sxkan 6apua —BadoHu Ypaau
2-Mucpa: Kadponu »skkan Oapua —xadpoHH

(V)

All those sowing cruelty, cruelty will reap. ypanu

3-mucpa: Jxmm omaM Xed KauoH EMOHIIMK
A good man will never be subject to evil KypMaiiin
4-mucpa: Emon 6aran 6apua —ka30 Tomaau

All of those who are evil, penalty will

reap.

Arap mmcpanapaaru cysjgap COHUHU 7-7-9-9 kypuHUIIHMIA KEITUPUO, Xap
oup mucpagaru OVruHmap conu: 12-12-12-12 Ttap3uma, Ba HUXOST CEMAaHTHK
YpFyJaHUIIHU €KU TYpPOKJAp COHMHM |- Ba MKKMHYM MHCpaiapia 6+6, oxupru
WKKU MHCpaja d3ca 7+5 OVFUH KYypUHUIINAA TapTUOIa0 KOWIAIITHPCAK, MIaKIaH

acnusaTra sKuHinamand. Mucpanapaaru “loyalty”, “cruelty” Ba “penalty” cy3napu

kodus, “will reap” pagudmup. PyOouiHMHT MabHOCH Xa€T XAaKHKATH XaKuaa

Y[Bnexrpon man6al: https://kh-davron.uz/yangiliklar/muborak-kin/zahiriddin-muhammad-bobur-14-02-1483-26-12-
1530.html
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Cy3laraHd y4yH Xam, YHUHT TapKuUMaaa OeprIdIy HUCOATaH OCOHPOK Kedasu.
Wurmu3 tanuaaryd Bapuantaa “Everyone reaps what they sow” ne6, spHH, “Xap
KM DJKKaHMHM Ypaau~ JeraH MakoJl TapKuMmacujaaH QoiinaiaHum pyoouiina
HadakaT MAKIAA Ba CEMaHTHK, OAJIKN MOATUK YUFYHIUKHH XaM TabMUHJIANIH.
YMyMaH ojiraHja, TapKUmaaa IIAKIHi-CeMaHTHK YWUFYHJIUKKA OSPUIIUIITa

XaJlakKUT Oepauran Kyiujaaru OMAUIap MaBKyJIMTUHU KYPUIIIUMHU3 MyMKUH:

® [IEehpUM Ba3HJIAPHU TYIIYHMACIIHK;

e pelenTop agaduil TUIMHU XU OMIMACIHK;

o MyayutiHUHT Oaauuil T Ba ndoa Tap3uHU TYITYHMACIHK;

® ACIIHAT MAaTHUJArd KOHTEKCTHU UIIFaMacCIuK.

Xynoca KunauO alTranma, IOKOpUAArd TaxIWUIApUMM3JAH IIYHH KYPUII
MYMKHHKH, pyOOMI Tapx)umajapuja MaKIUA-CEMAaHTUK YWUFYHIIMKKA SPHUILIMII
Fazajg KaOu HucOaTaH KaTTapoK XXMM JIMPUK >KaHpiap Tap)KUMacuaaru
VUFYHJIUKKA SPUIIMINTra KaparaHja aHuya CHIWI KedajguraH skapaéunup. bup-
Oupunan OyTyHmal ¢dapk KwiaauraH MIebpUd THU3UMIIAP OpacHia IMaijo
Oynamuran QapkiapHu UHOOATra OJraH XOJiJa, MaTHAArd IIakiauid Oe3akiap Ba
yMyMHIl OVFUHIIAp COHMHM KalTa THUKJIAIl —IIaKiIud, pyOouiHHMHT (dancaduii
Ma3MyHHU Cakj1ad KOJHII 3ca MabHO YWFYHJIIUTUHU TabMuHIaau. [lemak, pyOouit
MIAKIUN-CEMAaHTUK  YUFYHJIUTMHA TabMHUHJAIAA KyWuJard TaMOWWILIapra
aCOCIIaHUIIT MaKcaJra MyBOQUKIND:

eMaTH TapkuOumaru kKodus Ba pagudiaap xamaa OYFUHIAPHUHT COHUHU
Tap)KUMa TUJIK/a KaiTa TUKJIAIIL,

elllapx ™MymTO3 pyOouiinapuna dancapuii-qTUHIN MOTHUBIAP MabHO
napJacura ypajiraiu y4yH yJapHH U30XJ1a0 YTHIL;

®MAbHOHU Y3rapTUPHUINTa XU3MaT KWIMAAUTaH YHCYpJapHU Tap>KuUMaja
TYIIYpUO KOJIUPHUIIT MyMKHH.

3.2 §. PyOowuii TapaxuMacuia NO3TUK YHFYHIUKKA 3PHIIHII
Fap0 kuToOxoHMapuHM 1IaKkiIaH Myb)Ka3, aMMO Ma3MyHaH 4yKyp dancaduii
Oynran pyoouii skaHpPH XaMuIlla y3ura TopTuO KenaraH. TapKUMOHJIAp XaM MyausiH

Tap>KMMaJapyuHU JOUMHI paBula KaiTa UILiad, TaKOMILIAIITAPUO Gopranmiap.
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Macanan, XaiiéMHUHT pyOouiinapuHu ¢Gopc TUIWAAH MHIIU3 TUIUTA Tap>KuMma
Kwiradn Jasapa Ourcxepana y3 TapKUMalapuIaH KOHUKMaraH XOJja, Xa€TIMK
JaBpuja yJlapHHU KaiiTa Ba Kaiita Oell mMapTa Tap>KMMma Ba HaIIp 3TTUPAAU. Xap
cadap maKa Ba Ma3MyH YUFYHJIUTHHH TabMUHJAIITa YbTHOOP OepraH TapKUMOH
MOATUK YUFYHJIMKKA SPUIINIIIA KUHMHYMIIMKIApra Ay4 Kenaau. TaxJmiiapuMu3
HIyHd KypcaTaauku, wmycyiamoH Illapku wmymTOo3 anabuétu HamyHallapuHU
Tap)KuMa KWIHIIIA MOATUK YUFYHJIMK KacO JTUINTA XaJIaKUT OepaJuraH 2HT KaTTa
TYCUK MYMTO3 ajabuil caHbaTIApPHUHT TYIIYHWIMACIWUTH OKHOaTtuga Keiauo
YUKAJIH.

PyOouiinapHu y30€K TUIMIaH UHIJIN3 TUJIMTa Tap >KUMa KAJIUII aCOCaH OYIOK
mox Ba moup 3axupuaauH Myxamman boOyp kamamura mancyo “boOypHoma’™
acapu OwnaH yamOapuac Oornanrad. Kyiimna Typau MyTap:kuUmiiap TOMOHUAAH
Tap>XKuMa KWIMHTaH pyOouinapau Kuécinald TaxJIuil KUjJaMu3.

E0 smmac smuw kuwiuny 2ypbamma xuudi,
L1100 smmac smuwt KYH2YIHU MEXHAMMA KULLU.
Kyuenym 6y eapubauxoa wioo yimaou, ox,
Fypb6amma cesynmac smuu, anbamma, Kuuiu' .

BoGypHuHT pyOowuitiapuaa COFMHY Ba KaliFy OXaHTJIapH T€3-Te3 TAKPOPIaHHO
Typaau. MacanaH, yHuHr Toracu CynToH MaxmyaxoHra HyiiaraH ap3u XOJiu
oynMui 1y pyoouit OyHra €pkuH Mucoiaaup. Maskyp pyoouiiza XaMm UHCOHHUHT
Oommra ofup MycuOaT TymraHaa, arpoduaruiapHUHT yHra OedapKIurumaa
KUWHAJMIIY, KYHIJIMHUHT  OFpPUINA  TacBupaaHnmokna. Illoup TomoHMAaH
KYJUIaHTaH ‘‘@ypboam, mexuam Ba 2apubaux’” KaOu cy3nap pyOOMHWHUHT JTUPHUK
Kaipustuan Oenrmiald Oepaau. Pybouiina “xumm’™ pagud, “rypbarra, MexHATTa
Ba ajbarrta” cy3napu kodus Bazudacunu O6axapud kenmoxna. Iy Ounan Oupra
OupuHum OalTaa “€n dTMAc Ba 1MIOJ dTMAc” OMpUKMaIapu ¥3apo KopusIaHTaHWTa
xaMm bpTHOOpP Oepuin Jo3uM. PyOouiinaru “omwuii, Kuimm, moa” cy3napuaard “ur’
VHJOLIM TaB3Wb caHbaTUHU sicamokna. Lllynunraek, “rypOarra Ba rapubiaukaa”

Cy3mapu 5ca TaHOCYOHU Xocui KuiMoKna. “Fapubmukna mox” Ba “FypOarra

! Bobup mebpustunan / Tysysuu C.Xacanos — T.: V36ekucron KIIMK nampuéru, 1982. — b. 74.
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ceByHMac” y3apo Tazoaaup. “OXx” yHIanMmacu Taax:xKyd CaHbaTUHU SCaMOKJa.
bupvHuM Ba MKKMHYM MHCpPAJIApAAru Cy3JapHUHI OKOWIAIIYBHM TapCHb
CaHbaTUHUHI HaMyHacuaup. Kyilinga maskyp OaHIHUMHI OMPHHYM TapKUMacCHUHU

TaxXJIMJI KWJIaMHN3:

JleligeH-JPCKUH TAP:KUMACH: Ma3myHu:
No one remembers him who is in Kuiiunuuiuxoa  Oyreamnu  xeu — Kum
adversity; acaamanou
A banished man cannot indulge his Kysuzean UHCOH V3 KanlOuHu

heart in happiness; XYPCAHOUUIUKOA Ky8OHMUPA OAMAUOU

My heart is far from joy in this exhile;  Menune Kanoum oy Ky82UHOA

XYPCAHOYUIUKOaH y30K0a,

However brave, an exhile has no Kanuwamux 6omup O6yimacun, Kyezunoa

pleasures xanosam K

ABBaniamM0O0p, IIyHW TabKUAJAII >KOU3KH, PyOOMWHUHT YMyMUN MabHOCH
TY¥pu yrupwirad. IllyHra kapamaid, Ba3H Ba pUTM KUXATUJAH PYOOHIl Y3MHHHT
aCIMSTAArK TY3a/UIMTUHU OyTKyn Wykotrad. Kodwusnmap Ba paauHUHT TymIuo
KOJUIIKM OYHHMHT acocui cababumaup. [lodTHK THIIHMHT CcakjJIaHUIIN HYKTau
HazapuaaH, aciusAT MaTHHUAA KYJUIaHWITaH Oelta 0aauuii caHbaTAaH Tap Kumasa
“exhile” cy3m Bocuracuma Oepwiran Takpop Ba “adversity” Ba ‘“happiness,
pleasures” BocuTacuaa KEATUPUITaH aHTUTE3a KalTa THUKJIAHTaH. XYyIIU Iy
pyOOMITHUHT O0IIIKa OMp TapKUMACHUTa Ha3ap COJIAMU3:

A. beBepuax Tap:xxumacu Ma3myHu:
One hears no man recall another in Kumaup Oomka OupoBHUHT —Oomura
trouble, MycubaT Tyllca, YHAAaH xabap OJIMIIN

XaKuaa A TMaNIN.

! Memoirs of Zehir-ed-din Muhammed Baber, Emperor of Hindustan, written by himself in Jaghatai Turki and
translated partly by the late John Leyden, partly by William Erskine with Notes and a Geographical and Historical
Introduction, London, 1826. — P. 164.

118



None speak of a man as glad in his Xeu kum kUM KyBFUHIA OaXTIIA 3KaH

exile; JAeManIu.

My own heart has no joy in this exile;  MeHuHT ¥3UMHUHT 10paruM Oy KyBFHH/IA
XypCaHIYMIIMK TONTaHU UYK;

Called glad is no exile, man though he Xypcangumnuk ge6 aTanran Hapca

be'. KyBFUH 3Mac, IIIy XO0Jra TylraH Oyica-

Ja.

Maskyp TapxxkuMazga xam “exile” Ba “glad” cy3mapu Bocutacuma OepuiraH
takpop Ba “trouble- glad, joy ” Bocutacuna y3aTwiraH Ta30HH KYpHII MYMKHH.
“Trouble- exile” GupukMacu UIITUKOKHUHT KalTa TUKIAHUIIUAAD. AQCycKku, Oy
Tap)KMMajia XaMm, aJlJIUTepalus, TaHOCyO, TaaxKyO Ba Tapceb CaHbBATIAPU KaiTa
TUKJIaHMarad. AcCHusT MaTHHAa ‘“‘FypOaTTa, MexHaTTa, ainbarra” Kodwusap,
“kumm” dca pagudaup. “MexHar’ Cy3uHHM Ma3Kyp pyOouiima “mycubar, Oaio,
FaMm, JapA’ KaOW MabHOJap/a TYUIYHUII MyMKUH. MyTapxuMm Maskyp napuaja
boOGypuunr Oy pyOouii &3miiraH BakKTIard pPyXUM XoJaTUIAH Keaud 4YuKHO,
CEMaHTHUK aJIMAaIITUPUIITHN KYJUIaMOKaa. SIbHM monp Hazapja TyTras, (pakaTtruHa
UMIUTMIUT OYJIraH MabHOHHM YKYBUYH Y4yH 0unO, TymyHTHpuO 6epmoxma. “Called
glad is no exile, man though he be” 6upukmacu acnusataa MaBxyz smac. Pydowuiina
Ko(dwust Ba pagnd TUKIIAaHMAaraHu y9yH Xam, TApKUMOHHHUHT Oy KyMJIaHH aifHaH 1Ty
KYPHHHUIIIA MIAKITIAHTHPUIIHATA ca0ad acivsAT MATHUHU HOTYFPH TAJIKHH KUJITaHU

OYIUIIN MyMKUH.

B.M. Texcmoyn mapicumacu: Ma3myHu:
No one remembers anyone in Xeu kuM Oomika OWpPOBHM MycHOaTaa
tribulation aCIIaMainIu.
No one gladdens anyone in exile. Xed kUM Oom OWPOBHH KYBFHHJIA

XypCaH1 KUJIMan/Iu.

! Annette Susannah Beveridge. The Babur-nama in English (Memoirs of Babur) Translated from the original Turki
Text of Zahiru'd-din Muhammad Babur Padshah Ghazi. Vol. I. — London: LUZAC & CO, 1922. — P. 154.
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In this exile my heart has not been By kyBFruHma MEHWHT KaJOUM XypcaH]
gladdened, KUJIHHMA/IH,
No one can be comforted at all in Xeu kumra KyBFuHAa Tacaii Oepuo

exilel. OoymMariu.

Okopuna kypub VYTraH UKKA Tap)KUMaMU3JaH alHaH Iy OXHUPTUCHU
acnusITra OollKajdapura KaparaHja sSKAHPOKAUp. bupuHuM Ba UKKUHYH
MHCpanapaard “‘One” CY3WHUHI Takpopuaa aciauATAa MaBXKyJl aJUITepanus
tukianrad. “Exile” Ba “NO One” HuHT MaTHIA y4 MapoTada KeITHPHUIUIINA TaKpop
canbaTHHU THKJIaMokaa. “Exile-tribulation” Ba “gladdened- comforted” cy3mapu
WIITUKOK CaHbAaTMHUHI HamyHacuaup. TaHocyO, TaaxkyO Ba Tapche MasKyp
TapKUMajJa XaMm KailTa TUKIaHMaraH. PUTMHK >KUXaTAaH MuUcpajiapiaru
OVFUHJIADHUHT HOTEHT >KOMiamryBu cabab, Oy TapKuMaHU XaM YHFyH Je0
Oynmaiau. bu3HMHIYA, IOKOpUIArW TapKUMallapHU yMyMJIAIITHUPUO, KyHuIaru
KypuHUIIIa OynraH pyOowil Tap>KMMacHHU SIPATUII MATHHUHT aciHsaT OwiaH

YUFYHJINTVHYA TABMUHJIAIIN MyMKHH 311: MUCOJI:

1-mucpa: MasmyHu:
No one seems kind to the other —in Xeu kMM Oomika OupoBra FrypoOaraa
sadness at all, MeXpUOOH OYIMac dKaH

2-mucpa:No one can find joy for their Xed KAMHHHT KallOM  EMOHJIMKIA
soul —in badness at all. XypcaHj 0yiamac SKaH

3-mucpa:My soul was never happy in MenuHT Kamoum Oy FapuOJMKaa Xed
this exile, oh dear — XaM XypCcaH/I dMac 311

4-mucpa:No one could ever be happy in Kurmm xeu ka4uoH rypOataa XypcaH

sadness at all. Oyna onMaiin

! Thackston W.M. The Baburnama: Memoirs of Babur, prince and emperor / translated, edited, and annotated by
Wheeler M. Thackston. — Washington DC, 2002. — P. 170.
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Tapxxumanunr Oy kypuHummaa, 6usHuarda, “No one seems kind — No one
can find” Oupukmanapu OWUPHHYM UKKH MHCpajard TapcheHHu, “oh dear”
OMpUKMAcCU TAaaXOKyOHM THUKIIAIITa MMKOH Oepaad. AMMO Ma3Kyp TapKuMaja
xaM, ad)CyCKH, TaB3Wb CAHbATUHU TUKJIAITHUHT UMKOHH OYIMaIH.

[y ypunaa Anumep HaBoulHUHT Oup pyOouiicH Tap)KUMacura TYXTaIuIIl
Makcaara MmyBoduk. by Tapxkuma Kocum6oii MabMypoB KajlamMura MaHcyo:

Fypbamoa eapub woomon 6yamac smu,
On anea waguky mexpubon 6yamac smu.
Onmyn Kaghac uupa eap Kuzui 2ya bymca,
Bynbynea mukanoex owén 6yimac smuu’.

Py6ouiinarm ‘“Fypbatma rapub”’ xaM TaB3Wb, XaM TaHOCY0 CaHbAaTHHU
xocun kuiMokaa. “Illoamon, maduk Ba MexpuboH” xamaa “ryn”, “OynOyn” Ba
“TukaH” MIITHKOK CaHBaTHHU sicamokda. “OntyH kKadac” OupurMacHu “‘Tukan”
Cy3u OujlaH Ta30JHU BYXKyAra kKentupaau. byHaan tamkapu, “onTyH Kadac” Ba
“ku3ui Ty’ OupukManapu cudariaam xamaa “THUKaHJIeK BOCHUTAacHaa Tamodex

CaHbaTH KYJUTAHUJITAH.

K. MabsMypoB Tap:kumacu Ma3myHu:

A poor is said to be not happy in the Beuopa Gerona »xotiga xypcana OyimMac
strange land OMHUIII,

People are said not to treat him kindly Opammap yHra MexpuOoH Ba AyCTOHa
and friendly. MyHocabataa 6yIMac IMUIIL.

Should there grow a red rose in the Arap kadac numna Ku3wI aTHPryII ycca,
cage,

Is said not to make a company like a bynOynra tukaHmek XxaMpox, OYyimac

prickle for a nightingale®. OMHIIL.

! Amnep HaBouii. banoitns yn-ounost. MAT. 20 sxunumk. — Tomkent: ®@an. 1987. 1-xung. — b. 648.
2 YMMoOHIaH nypnap. HaBowii miespusituaan vHrmM3vara tapxumaiap tyrmiamu / Tysysum W.Ilapna. — T.: Hlapk
Hanpuér-manbaa konuepHu, 2000. — b. 142,
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Oxkopuna kypcatunran onturta OaAuuil caHbaTIaH TapKUMa MAaTHUJA
“happy, kindly, friendly” cy3mapum Bocuracuma Oepwiran TaHocyo, “red rose”
BocuTacuaa Oepwirad cuaraam, “like” cy3m BocuTachaa Tamodex THKIAHTAH.
K.MabmypoB onataa 6apua mebpuil Tapkumanapaa Kohus Ba paaudiapau Tyna
KailiTa TUKJIAITa XapakaT Kujaaau, macaiaH, ‘“XKaxoH amaOuétu” >KypHaIU y4yH
Anumep HaBowitHUHT Fazajuiapu Tap)KUMAaCHHU aMalira OIIMPHINJIA TapKUMOH
JeApau Xap JOWM IIaKJI Ba MabHO YUFYHJIMTMHU TUKdamra spuiirad. lly ownan
Oupra, ssHajga YUFYHPOK Tap)KMMa XOCHJI KWJIMII YYyH KyWHAArd Tapsja YTHPHIIT

XaM MYMKHUH:

1-mucpa: MasmyHnnu:

In exile a banished one would happy KyBruH/1a KyBFUH KWJIMHTAH KUIIHA XU
never be, XxaM 0axTim Oyimac,

2-MHcpa: VYHra atpoduaru omamiiapaaH

From the people around there would MEXpUOOHUMIUK OYIMaiTH.

mercy never be.

3-Mucpa: Kuzun atupryin ontuH Kadac nuuaa
Should a red rose ever blossom in the ryjiaca-za,

golden cage —

4-mucpa:For a philomel as thorns would  BynOynra tTukannapaek EKHMITH

lovely never be. oynmac.

by tapxxumana “exile Ba banished one” nmaru tanocy6, “golden cage” Ba
“thorns”maru Ta3zon, “golden cage” Ba “red rose”HuHr cudarTaamm xamaa “as
thorns”marm  Tam0ex CcaHbAaTHHM KaWTa THUKIAINTAa OJPUIIWITaH. bBU3HUHT
bukpumMuzya, “Oynmac smunr”’ paauduuu “would never be” OwmaH TapKuMa
KWIWII aBBaiaMOop, OVFUHIIAp TEHTJIMTUHU TabMUHJIACA, OOIIKA TOMOHJIAaH MabHO
YHFYHIMTHHA XaM ounb Oepaan. Kodwusiapra kenaauran Oyicak, “happy, mercy,

lovely” xodusimapu acnustoarn Kodusgom cyziapra OYFUH HYKTaW Ha3zapuiaH
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outTa Kam O¥yica-ga, MabHO KUXATHIAH MOC Kelaau, eTMaraH Owp OVFuH dca
OoIlIKa CY37IapHU KYJUlall OpKaJId KOMIIEHCAIMS KUJIMHUIIA MYMKHH.

“boOypHoma”1a Oepuirad mebpuil MaTHIAPHU Tap)KUMa KWJIMIIHUHT Y3ura
xoc Oup xuxatu MaBxkyn. boOyp y €ku Oy mebpuil mapyaHud Y3UHUHT VIIa
JaBpAard UYKU KeYMHMAaNTapuaaH KeInuO 4MKUO €3raHKu, HOMPHUHT Ka(pUATHHU
TYIIYHUII OpPKaJIM MaTH/Ia UIUIATUITaH UIOPa Ba KOUMPUMIIAPHU TYFPU TYIIYHUO
0JIN0, TapKUMa KW IMKOHUHU Oepaju.

“bobypHoMa’” 1a 1myHaa pyOouit MaBxKy/I:

O3 wykp oe, bobypku, kapumu eaggop,
bepou canea Cunoy Xunoy myaxu oucép,
Hccuknuzuza eap canoa tiykmyp moxam,
Cosyk 103unu kypaii decane, Fasnu 6op’.

SAbau: boOyp, mry kyHmapra mykp Kuwi, Xyno cera Xuuay Cunara
HIOXJIMKHA WHBOM KWIHOAM. Arap IIyHra KaHOAaT KWiMail, YHMHT WKJIUMH
WCCUKJIUTUIAH HOJIMCAHI, COBYK IO3HU KYpHUIIHU ucTacaHr, Fasznara Oop.
Matnanarn “CoByK 103WHHM® OMPHUKMACHMHU HMKKH XWJI TAJIKWH KWAJWIT MYMKHH.
bupuHungan, “coByk 00-XaBO”’, HKKMHUMJAH, Fa3Ha axXOJIMCHHUHT COBYK
MYHOCA0aTHHU TYIIYHUIII MyMKUH.

PyGouiinaru “ne” Ba “0op” cy3u ampaup. “boOypku” Tampua, “Kapumu
radhdop” Ba “mynku Oucép” — tamodex, “Cunay Xynay Ba Fazuu” — Taamex,
“coByK 103uMHM’ Oy OWpUKMAHUHT V3MJa XaMm Tamodex, xaM HIIXoM, XaMm
cuHekaoxa unuiatwirad. “Fazum Oop” OupuxMmacugaru “00p”HU XaM OyHpyK
MaHocHuaru “00pMoOK~ Cy3H, XaM “MaBxkyna’ MabHOCHJAru “0op OYIMOK~ Kalu

TYLIYHUII MYMKHH — JieMaK, Oy epia Ta’KHUC CaHbATH KYJJIAHUIJITaH.

A. beBepuax Tap:xxumacu Ma3myHu:
Give a hundred thanks, Babur, that the FO3 mykpnap nperun, boOyp, dyHKH

generous Pardoner kapumu raddop

Saxupuamun Myxamman Bo6yp. Bobyproma / Hampra Taiiépnosun I1.I0amcues, C.Mup3zaes. —T.: Y36ekucton
CCP ¢annap akagemusicu Hampuéru, 1960.-b. 365.
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Has given thee Sind and Hind and many Cenra Cunaau, XuHIHH Ba KaTTa
a kingdom. CaJITAHATHH OCpH.

If thou have not the strength for their Arap cenma yaapHHHT HCCHKJIapura
heats. TOKaT OYyiMaca,

If thou say, “Let me see the cold side” Arap cen aiitcanr: “CoByK TOMOHHH

Ghazni is there'. kypaii”, Fasuu 6op.

Tapxxumana “6op” cy3u Ownan Oepwiran amp, maimex, CUHEKOOXd,
MAadxiCHUC 6a UUXoM CaHbATIAPU KalTa TUKJIAHMaraH. bynapHuUHr opacupa uixom
CaHBATHHHUHT KalTa SpaTUIMAraHIiTH TapKuMaaa IIOWp TOMOHHIAH KUJIWHTaH
cy3 yitnHu cakiad KOJIMIII UMKOHUHM OepMaraH.

XepoJix Jlem0 Ma3myHu:

Babur! Give thanks that the mercy of Bbooyp! Illykp jgeruH  XyJZOHHHT

God MapxaMaTH

Hath given thee Sind and Hind in Cenra Cung Ba XuHIHM cajJTaHaT

royalty KUIuo Oepu.

Khwaja! If thy strength fails under heat, Xoska! Arap ceHHHT TOKATHHI UCCHKKA
Oapaom 6Gepoamaca

Turn thyself aside to Ghazni’s cold® V3unran FasHaHUHT COBYFMIa TOMOH
oyp

by tapxxumara “Khwaja” yHnanmacu KHpUTHITaH, aMMO OyHJIa XaM ULXOM,
CUHeK00Xa Ba MAXCHUC TUKIIAHMAaraH.

Crennu Jlein Iyna MasmyHu:

Babar! Give all thanks that the favor BboOyp! Illykp nmeruH 3Hr OyHOK XyIOHUHT
of God Most High Ha3apu

Hath given thee Sind and Hind and Cenra Cunng Ba XuHI Ba yJIKaH cajTaHAT
whidspread royalty; Oepau

If the heats of India makes you long Arap XuHAMCTOHHHUHI UCCHUFU CEHH COBYK

! Annette Susannah Beveridge. The Babur-nama in English (Memoirs of Babur) Translated from the original Turki
Text of Zahiru'd-din Muhammad Babur Padshah Ghazi. Vol. I. —London: LUZAC & CO, 1922. — P. 151.
2 Lamb Harold. Babur the Tiger. Great Britain, 1962. — P.168.
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for the mountain cold, TOFJIAPHY KyMcallra Maxoyp Kujica
Remember the frost and ice that Eana tyr sckm FasHama 6up myHé 6ynran

numbered thee in Ghazani of old!*  coByk Ba My3HH

by tapxumana kodus 6ynca-aa, yunaru “Cunn’ maivexu Ba utixom Tymuo
KOJITAaH XaMmja OXHPTM HMKKH MHCpa acluATAa OyimaraH TOF Ba MYy3JIMKIIAp
nieii3aku Oumad OOMUTHIITaH.
®epuana I'penapn Ma3myHu:
Give thanks, O Baber, to God, the Illykp ku1 o boOyp, MexprOoH Xyora
Generous
Who has given you India and its broad Cenra XWHIUCTOH Ba YHHHI KEHT
kingdoms! capxaJylapuHu OepraH
If ever the fires of its sky weary you, if Arap Oup mailT yHMHI OCMOHU HMCCHUFH
the cold CCHH XOJIJIaH TOHAMpca, arap COBYFU
Of the north leaves one regret in your IIIuMOJHMHI CEeHM KaaOMHIga OHUTTA

heart. Go to - Ghazni? adcyc koaupca. Fasnara 6op

by tapxxumanma xam, adCycku, acIMATAATH UUXOMHHA Cakjiad KOJuIira
spumunmarad. Kypub® Typranummsaek, 0OKopuaarda Oapua TapKumanapaa
OMPUHYM Y4 MHCPAHUHT MabHOCH YMYMaH OJITaHja aciausTra SKBUBAJICHT OYyJica-
Jla, OXUPTU MHCpa Xap OWTTa TapKUMajaa Cy3Ma-cy3 KWJIMHTaH XHUCOOWTra IIOHp
Hazapaa TYTTaH WEUXOMHU TapKMMa KWJIWIIHUHT UMKOHM OYynMaraH. by kaOu
SIIUPUH MAabHOJAPHU Tap)KUMa KWIHII y4yH, ai0arTa, JUHIBUCTUK OUJIUMIIapIaH
Talrkapu, OW3 IOKOpHAa KenTUpuO YTraH XojaT €Ku yia BaKTIard Ba3usT
KOHTEKCTHJIaH XaM xabapjop Oymum kepak OVnanu. OUKPUMUSHUHT HCOOTH

cudaTtuaa ymoy pyOOUHHUHT Tap)KUMacura Ky ypuod Kypamus:

Bu3HMHT TapxuMaMu3 Ma3myHu:

! Lane-Poole Stanley. Rulers of India. Babar. Oxford, at the Calderon Press, 1899, — P. 171.
? Grenard F. Baber. India, 1979. — P. 196.

125



To great forgiver, Babur, make your
praises soar,

For he bestowed on you Sind, Hind and
great wealth more.

Whether you cannot tolerate hot climate

raddopra, BoOyp,

LIYKPJIAPUHT I1apBO3 KWJICHH,

Kapumu

Uynku y cenra CunHa, XyH]I Ba yHJaH
XaM KYyTIPOK OOMIHK aTo dTIU

Arap ceH HCcCHK UKIuMra Oaporn 6epa

then, oJIMacaHr, yH/a

Once wish for the face of cold, to Gazni CoByk 103WMHHM HCTallMHT  OWJIaH,

make for. Fasznara iy on

busnunrya, “coByK 103U’ OUPUKMACHHM CakKja0d KOJIUII MATHHUHT MO3THK
aXaMHUATUHU TabMUHJAIIA XKyJla XaM MyxuM. byHunr ycrura “soar, more, for”
cy3mapu BOCUTACH]Ia IOUP sipaTrad KOQUsUIaHUIIT TapTUOU TUKJIaAHIH.

Tapxrmana xa3uil Ba uu¥OMHU KaWTa spaTUIl Macajlacu XaM J0J3apOaup.
Macanan, boOyp tomonuman Camapkann xokumu Oynon (I1ymar) Cynrtonra ¥3
JICBOHUHHU I00OPUIN >Kapa€HUAa, WIOBAa KWJWMHraH OWUp KHUTbAa Tap>KUMacCUHU
TaxJInJI KAJICaK:

V1 capenune xapumuea eap emcane, su cabo,
bBepeun 6y xascp xacmacuoun €0 kynenuea.
Paxm atinabon coeunmaou bobypnu, 6op ymuo,
Conzoii Xyooti paxmuu Oynod kjnenuea'.

Oxupru mucpagaru “@ynon” cy3u Xam XOKHMMHHHI HCMH, XaMm IIyJaT
(kaTTUK) MabHOJapuHU Hboaanad KeaMokaa. by kabu Oamuuii caHbaT uiiyom
JEUWIIUIIN MABIIYM.
Jle1eH-DPCKUH TAPKUMACH: Ma3myHu:

O Zephyr, if thou enter the sanctuary of that O Tonr mamonu, arap ceH Viua
cypress,

CapBHUHI XapaMHIa KUPCAHT,

Remind him of this heart-broken victim of VYura xaxpuuur Oarpu BalpoH Oy

13aXI/IpI/IL[ILI/IH Myxamman Bo6yp. BoGyproma / Hampra Taiiépnosun I1.IHamcues, C.Mup3aes. — T.: ¥36exucron
CCP ¢annap akanemusicu Hampuéry, 1960. — b. 304.
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separation — KypOOHH XaKua 3cJar.
The object of my love thinks not of Babur; MeHuHr  ceBrUMHHMHI  OOBEKTH
yet | cherish a hope boOyp xakupa Vinamaimau, IIryHaa

XaM MCH YMHUIHHA camaﬁMaH

That God will pour pity into his iron heart — Xymo YHHHT  TeMHp  —€KHU
or Pulad’s heart [I¥ynatauHr  kyHraura  madgkar
Kysu J1ie0.

Tapkumana wiixom TYLIYHTUPHUII OpPKAJIA KaWTa sparwirad. by Hapca,
nyJaT CYy3UHUHI Y30€K Ba MHIVIM3 TWJUIapuAa OMp XWiAa: XaM MeTajl HOMH, Xam

AaTOKJIN OT CI/I(i)aTI/II[a HnnIaTuIMAaCIMITMHUHT HaTHXXaCcuaa KS"JIJI&HHJIMOKI[&.

A. beBepuax Tap:xxumacu Ma3myHu:

O breeze! if thou enter that cypress' O, nmenrus mamonu! Y capBHUHT

chamber (harim) XapaMura KHpCaHT

Remind her of me, my heart reft by VYura men xakumma sciaT, MEHUHT

absence; KaJIOMM XM)KPOH TOMOHHAH TaJIOH-
TapO’X KUJIHMHTaH

She yearns not for Babur; he fostersahope ¥V BoOypuu ucramaiiau; y (booyp)
YMUJVWHH CYHJIAPMANIN

That her heart of steel God one day may VYHuHTr mynaT KYHIJIMHH Xymo Oup

melt®, KyHH 3puTaau aed

KOxopunaru nkku Tap>xkumana oup oupunan-gapk KUaud Typrad Oup KuxaT
oopku, 0y mymTo3 Illapk MIEbPUATHHN WHTJIN3 TUJIWTA Tap)KAUMa KWJIHMIIIA KaTTa
Oaxcnmapra cab6ab Oymamu. Illompnap TomMoHmman pyOouii €ku Fazan E3uiTaf

BakT/Aa “‘€pHUHT, €pra, yHra” kabu OMpUKMallapHU UIUIaTaguiap. Y30ek Ba dopc

! Memoirs of Zehir-ed-din Muhammed Baber, Emperor of Hindustan, written by himself in Jaghatai Turki and
translated partly by the late John Leyden, partly by William Erskine with Notes and a Geographical and Historical
Introduction, London, 1826. Vol. 1I. — P. 121.

2 Annette Susannah Beveridge. The Babur-nama in English (Memoirs of Babur) Translated from the original Turki
Text of Zahiru'd-din Muhammad Babur Padshah Ghazi. Vol. I. — London: LUZAC & CO, 1922. — P. 151.

2 Lamb Harold. Babur the Tiger. Great Britain, 1962. — P. 402.
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TWIMJA YYUHYM IIaxc OWPIMK MIaKiIuAa >KMHCHU aHUKiIa0 Oynmaiinu. AmMo
WHTIIU3 THRaa Oy TymyHda “he, she, it” cy3mapu Bocutacuaa OSprIIMIIT MyMKHH.
TaIKUKOTIAPUMU3 IIIYHU KYPCATMOKIAKH, KYMUUIMK (Oopc THIMIAH WHIJIU3
TUJINTAa KWIMHIaH Fa3ajulap/a, COKUiira OaruIIaHral Fa3amiap TapKuMacuaa €pra
HucOaran “he” Oolka MaB3yjJapaard MaTHJIapaa 53ca  “‘she” HIuIaThiras.
PyGowuitnapna sca, kynuaua dakat “she” makmu kymnanunaau. by macamaHuHr
Oup TomMoHH OYynuO, OOIIKAa TOMOHJAH aifHaH Iy pyOouil aBBajOOIIIaH JpKaK
kumura arad &3unranu MabiayMm. LllyHuHr ydyn xam, Oy epaa aén >khHcura
HUCOATaH  MIUIATWIAJWTaH  OJMOIIHMHI  KYJUIAHWJIWMIIMHU ~ HOYpUH  1€0
XUCOOJIaNMU3.

Keitnaru ukku pyOouiia Tap>KkuMaiard MabHO Ba MOATHKA SIXIITU CAKJIaHTaH.
AMMO IIAKJIHUHT CakJaHMaraHu Ba KOQUSUIAPHUHI WYKIUTH Oy Tap KUMalapHH
VKUIITHU OFUPJIAIITAPAIH.

Hcnom yuyn osopau é3uti 6y10ym,
Kyggpopy xynyo xapocosuti 6y10ym.
Kazm aiinab 30um ysuu waxuo 6yimMoxKa,
Anmunnamynunnoxku, 203uti 6310ym”,
by pyOowuiina “AITMUHHATYIUIUIOXKHA CY3U OpKAJIM MyJIaMMab — S’bHU OUP
Mucpazaa OOIIKa THIIIATU CY3JIapHU KEJIITUPHUII CAaHbATH KYJUTAHHUIITAH.
Jle1eH-DPCKUH TAPKUMACH: Ma3myHu:
For love of the faith | became a MWiimonra Myxabbatum  Tydaiinu
wonderer in the desert, caxpoJjiap/ia Ke3yB4uH OVIIIuMm,
| became the antagonist of Pagans and Men xyn Xymonuiaa Ba XWUHIYJApPHUHT
Hindus, JTyIIMaHu OYIITuM.
| strove to make myself an martyr, MeH ¥Y3uMHU JOWH Wynuaa KHHWHOKKA
COJIMHTaH OYJIUIITa ypUHIIM
Thanks to be the Almighty who has Menu ¥fo3u kuinran Oyrok Xymora

made me a Ghazi (victorious over the mykpaap OyicuH.

13aXI/IpI/IL[ILI/IH Myxamman Bo6yp. BoGyproma / Hampra Taiiépnosun I1.IIHamcues, C.Mup3aes. — T.: ¥36exucron
CCP ¢annap akanemusicu Hampuéry, 1960. — b. 395.
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enemies of the Faith)®

Kypub TyprOMHU3KH, MHTIIN3 TUIUAA aCTUSATIAATU MyJIaMMaHU TYIIYHTHPHUII
OpKaJdu Tap>KMMa KHJIMHMOKAA. VCIOM AMHMHMHT KEHT TapKaIuIu Tyhanau
¥30€K KUTOOXOHM YYYH OCOH TYIIYHWJIAJWTaH Ma3Kyp C¥3, UHTIU3 KUTOOXOHU
YUyH IIapXJIaHUIIA J103uM OYmamgu. Maskyp Tapkuma pyOouil MabHOCHUHU
YUKApHIIl MaKCaJuJa aH4YallMH KaTTa XXMM MaTHra aimantupuwirad. OXupru
MHUCpaZa, W30XHU CATPHUHT Yy3Wra XaM KUPUTUITAHUHU KYpUIl MYMKHH.
PyOouiiHMHr Xap OWTTa MUCpacuaa AUHUN peanus KYJUIaHWITaHu OOWC, yJIapHU
M30XJIapCU3 Tap)KMMa KUJIUII Makcaara MyBopuk smac 1e0 XxucooaanmMus.

A. beBepuaxk Tap:xxumacu Ma3myHu:

For Islam's sake, | wandered in the Wciom yayH éBBOWMIMK/IA K€3IUM MEH,
wilds,

Prepared for war with pagans and Kyn xynonwnap Ba XuHAyap OwiiaH
Hindus, KAHTTA XO3UPJIAHIUM.

Resolved myself to meet the martyr's Vsummun  aun  #yomga  yiadwra
death. XO3HPJIaINM,

Thanks be to God, a ghozi | became?. Xymora urykp Fo3u Oy M.

A.beBepuK TapKMMacu OJIIMHTH TapKMMajJa aHya CHKUK Oyiica-na,
Oapubup, acnusTaaru KOQUsSITaHHII MAKIMHUHAT KaiTa spaTUIMaraHuHA KypaMmmus3.
Xap uKKana Xxouarjaa xam “maxug HUHT “martyr” cy3u OujaH aiMallTUPUITaHUHA
KYpUIIMMHU3 MyMKHUH. By Cy3 XpucThaH IMHUA JUH yU4yH TabKUOra yupald, azoora
TOPTWITaH €KUM OOLIKATApHU KyTKApWIl MakKcaaunaa, yJIapHUHT TYHOXJApUHU V3
OyiiHWra OoNraH KuIwiIapra HucOaTaH KyJulaHwiagu. SIbHU Oy CY3HUHT MabHOCH
aitHaH “maxun’ cy3u OuiaH TeHr smac. A.beBepumk XxoHMMHUHT “martyr's death”

OMpUKMacHUHU KyJultamura cabad XxaMm 11y HOMYBOMUKJIMKHHM TYJIAUPHUIN OYiraH

! Memoirs of Zehir-ed-din Muhammed Baber, Emperor of Hindustan, written by himself in Jaghatai Turki and
translated partly by the late John Leyden, partly by William Erskine with Notes and a Geographical and Historical
Introduction, London, 1826. Vol. 1I. — P. 367.

2 Annette Susannah Beveridge. The Babur-nama in English (Memoirs of Babur) Translated from the original Turki
Text of Zahiru'd-din Muhammad Babur Padshah Ghazi. Vol. I. — London: LUZAC & CO, 1922. — P. 575.
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Oymuimm MyMKuH. busHuHrda sca, Oy peanus OyiaraHu ydyH Xam, YHH
TPAHCKPUIILIUSA-TPAHCIUTEPALUS YCYJIA OPKAJIM TapKUMa KWIHO, MMacTaa CY3HUHT
MabHOCHUTA U30X Oepuiica Makcaara MyBopuk Oynap 3/1u.

3axupugana Myxamman boOyp kamamura mancy0d Oynaran Oab3m Oup
pyOouiinap Ba yJTapHUHI OUp Heuya TapKUMaJlapu TaXJWIUAAH Iy Hapca MabiyM
OYIMOKIaKu, KYTI XoJjaTiapaa pyooui nyHEBUN Ma3MmyHra sra OyiraHga, YHUHT
WHTJIU3 THJINTa Tap>KUMacuaa MO3TUK YHCYpJIapHH cakjiad KOJUII OCOHPOK Oynap
JKaH.

HapbOatna pyOouii Tapkumanapuaa YWUFYHJIMKKA OSPUIIMIIL MacajlaCuHU
[laxmaBoH MaxMyAHUHT HMHIJIM3 TWIUTa TapKuMa KWIMHTAH pyOowuiliapu
Muconuia Kypub uyumkamuiz. Yiapau A.O6umno, 3.04yuiaoBHUHT (HOpC TUIUIAH
Yy30€eK TUIKMra KWJIuHTaH Tap >kuManapuaad gorigananud yruprad. by tapxumanap
OWJIBOCHTa aMajra OMMpUiITrad Oyica-na, yaapaa KyJUIaHWITaH IIaKi, Ma3MyH Ba
MOATUK TUJIHU YPraHUII Ba TaxJIWJIra TOPTUILIHHU JIO3UM TONJUK. Taxauiuiap UIyH!
kypcatauku, A.OOWIOB TOMOHHUJAH amajra OIIMpWIraH Oapua Tapkumaiapja
Ko(us Ba miebpuil MAKIHU cakJaiira Karra 3Tuoop Oepunrad. Kyitnaga maskyp
Tap >KUManapAaH OMp HEYTACUHUHT TaxJIMJIM OWJIaH TaHUIIAMU3:

IMaxgaBon Maxmyj 9. O4UJI0B Tap:KUMACH

bo xymicenapu nenbapepo mosin ~ bup KyH y caHaMrakum, MUCOJIM FyHYa,
['yram cyxaHaT mukacTa 4yH Henum: “Hera cuHUKAMP OBO3UHT MyH4Ya?”
MEOSI.

['ydro ke 6apun Tanrgaxonuiin Y kunau kaBo0: “KuukuHa O6yiray or3um,
K€ MapocT,

["ap nammkanamar yeryHa 6epyn  OBO3uM, axup, CHHAAN-/1a ‘lI/IKKyH‘-Ia!”Z

051)1?1

Py6owniina [lapk agabuéTtrna KeHr TapKairaH MaxOyOaHUHT KUYHUK OF3M Ba

KaMIallJIuMTH XaKHuJaa CS'/S IOPUTUIIMOKA. Ho3aHWHHUHT KMYHMK OF3U 6Hp TOMOHAAH

! Maxmasou Maxmya. PyGowuitnap./ Hampra raiiépiosun T.JKanonos. — T.: Fapyp Fymom nHomunarun anabuér Ba
canbaT Hampuéru, 1979. —b. 48.

[Tax;1aBoH Maxmy. PyGowuiinap. [DnekTpoH MaHOa]: https://ziyouz.uz/jahon-sheriyati/fors-tojik-
sheriyati/pahlavon-mahmud/ Ne 18.
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YHUHT TY3aJUIMTH TUMcoJM Oyica, OOIIKa TOMOHJAH LIOUP Y3M YYyH YHHHT
cyxOatuman OeOaxpanurura MaHTHKUNA cabab kypcarmoxma. lllomp y Owmman
CyX0aTJIAITUCH KeNaJd, YHUHT CY3JapUHU TUHIJIATUCU Kelaau, amMmMo, OJlaTia,
€pu y OwraH Ccy3mamuniHu  y3ura d3m OunMmaiaun. MaxOyOanu EMOHmaI
aHbaHaJapra MyCTacHO OYJIraHu ydyH Xam, “€pUMHHHI OF3M KHYKHHA OYJIraHu
YUyH XaM, YHUHT Tarjiapu KUcKa-KucKa”, - Ierad Mo3TUK 0axoHa Yiiinad Tonuiaau.
Acausat Ba y30ekua Tap:kuMaga Kyinaaru GpapkiapHu Ky3aTUIl MyMKHH: OMpUHYA
Mucpagaru “€m gwibap” “caHaMKM MHCOJM FyHYa , WKKUHYM MUCpPaJiaru
“cyxanat” (cy3nmapunr) nad3u “OBO3MHI” CY3U OuWIaH V3rapTUpWITaH Xamja
OXHpPrM MHCpAJard CaBoOJI TAPKAMAAa XMC-XasDKOH ramnra aiylaHrad. byruniap
XUcoOu Ba KOUSIAHUII TapTHOU Oup-Oupura TeHr Oyica-mga, putmiapu Gdapk
Kb Typubau. by pyOowuiina caBoJi-:kaBo0 caHbaTHIaH QoiigamaHUITaH.
VYHparu “xynicenapu Ba TaHrgaxoHn TamoOux. [IlyHuHrek, yaaa XyCHM TabJIWI

OpKaJIn epHI/IHF KaMrarjurura ca6ao KCIITUPHIITAH.

An3zam OOUI0B Tap>KUMACH Ma3zmyHu:

| said to my beloved: “Hey, coquette, MeH ceBruumra auTaum: <O, TaHHO3
why HeTra

Does your voice from mouth slowly CeHUHT OBO3WHT OF3UHTJAaH CEKUH
fy?” yuanu?”

“Because my mouth’s tiny —every word  “UyHKM MEHHHI O3FUM KUYKHHA —Xap

oup cy3
Being sliced goes out” was her reply". Kecunmnb unkaan™ 31 yHUHT KaBOOU

3.04uioB TapKUMACUHUHT (HOPC TWIMJATH OpPUTHMHAT MaTHIa SIKUHJIUTH
A.OOHI0B MAaTHHUHUHT aclUATra SKUHIUTHHU TabMHUHIA0 OepraH. V36ex Trmna
MaTHTa KUPUTWITAH V3rapulluiap WHIVIA3 TWINAA TYJIUK CcakjiaHraH; Qopc
tunuaarya “ém aunbdap” obOpasu Y30eK TUiuaa “‘CaHaMKH MHUCOJIM FyHYa’, UHTJIN3

TANWJA 3ca ‘“‘TaHHO3 ’ra aiinaHMokaa. Tapkumajga MaTHIAArd AHAJIOr OpPKAIH

Ylaxnaon Maxmyn. PyGomiimap. [Dmexrpon MamGa]:  https://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-
poetry/187-pahlavon-mahmud
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CaBOJI-)KaBOO CaHBATHU XaM, XVCHU mavaul XaM cakianrad. Kopusianum taptudu
KailTa TUKJIaHTaH, aMMO OVFUHJIap coHMaa y3rapuin 6op. byHra xam acocuii cabad
KO y30€K Ba WHIVIM3 TWLIAPUAArW CY3JapHUHT XaKMH Oup-Oupuyan ¢apk
KWIAITAHA KEeITUPUII MyMKHH. YMyMaH OJTaHIa, Ma3Kyp TapKUMajaa IMOATHK
YUFYHJIUK CaKJIaHTaH Jieca OViaau.

HapbOatnaru pyOouii xaM auaior KypuHUIIuAa €3uiaraH OYiamoO, yHIa Xam
IIIOWp TOMOHHUJAH KYJUIAHTaH MOATHUK OWPIIMKIAPHUHT Tap)KUMara yWryH Tap3na

KYUYraHUHU KYpUIIl MyMKHUH:

IHaxaaBon Maxmyn J. O4nJIOB Tap;KUMACH

Hennop mapo rydt yepo ramrunu? dunpop cypaau: “Cyitna, HeuyH Kalryaa

i’
Hap xaiiam kajgom nendapu E 6up mapu TanbaT™Mu Kynuo oy
HIUPUHU? KYyHTUA?”
bap xoctamy ounna 6a nacrar TyTaum Kynura Ky3ry-10, KWIAUMKH 5kaB00:
J0J1aM,
['ydbram ke map orHa KUpo “OiinHa/a KypraHuHr FaMuM Goncn om!’™
MeOuHI?"

By pyOowuiina xam moup Ba yHra Kajapiu O0yiaran max0yOa ypracuma caBoJi-
KaBoO TacBUpIaHMOKHAa. by pyOowiima XaMm caBoJI-KaBOO CcaHBaTHIAH
dbolnananunrad. YHaa max0yoara oepwirad tTabpuduiap opkajid Tamoux Ba “u”
YHJIIMCHHHUHT TaKpOPH OPKaJIu TaB3W'b CAaHBATH KYJUTAHWIIaraH.

A.O6unoB Oy pyOouiiHM Kyinaruda TapKumMa KuiIau:

Ab3am O0UI0B TapKUMACH Ma3myHu:

! Maxmasou Maxmya. Py6owuitnap./ Hampra raitépiosun T.JKanonos. — T.: Fapyp Fynom HomMunarn apabuér Ba
canbaT Hampuéru, 1979. — b. 45
[Tax;1aBoH Maxmy. PyGowuiinap. [DnekTpoH MaHOa]: https://ziyouz.uz/jahon-sheriyati/fors-tojik-
sheriyati/pahlavon-mahmud/ Ne 3
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My sweetheart asked: “Why are you = Menunr cesrunum cypanu: “Hera Oynua
so sad and weary? FAMTHH Ba Yap4arancaH?

Did you fall in love with any fairy?”  Bupop O6up napura ormmkmMucad?”’

| gave her a looking glass and replied: Men yHra oifHa TyTIuM Ba OEpaHM KaBOO
The one in the mirror made me OfiHaga KypraHuHT MCHU FAMTUH KHJITH.

dreary’

TambOux canbatu wmeTadopa OpKaJIKM TapKuMa KWIMHTaH Oyica-na,
Kopusgom cy3nap TapKUOWJard 4Yy3uK YHJIWJIAPHUHT KYJUIAHWIMIIA acCIUsT
MaTHHJArd “‘TaB3ub HU Ba JUajorjap ‘“caBoj-KaBOO’ CaHbATHHU THKIIAITa
UMKOH Oepras. Tapkuma MaTHUJa OMpUHYM OAaWTHUHT IIAKIM OUPO3 CaK/IaHMaraH
OyJica-na, OXUPru UKKU OalT Ba yMyMaH oJiraHjia KOQUsJIaHUII TapTUOU aciausiTra
MOC Tap3/la KaiTa sipaTUJraH.

Keiltunru pybowuiina OuiaBoCcHMTa MaTHAAH Y30KJIAIIUII HATHXKACHAA, aCIUST

MaTHHUT A AKUHJIAIIUIITHUHT 6I/Ip MHCOJIMI'a T'YBOX 65'7J'II/II]_II/IMI/I3 MYMKHH:

IMaxgaBon Maxmyj 9. O4UJI0B Tap:KUMACH

Xoxu ke 3 KabbaBy Muno 6ap By x0u 6ynu0, sHAM KyTypMHUIll OatTtap,
raiira

Mope act ke padra, axxmaaxo 6ap ABBaJI-Ky WJIOH 3111, OYTUOaM aXxkaap.
ramira.

3unxop pepubu xapamampo 3UHXO0p XapaMu MaKpura ajijlaHMaHr, y —
Maxypuna

Ke un xonaxapo0 a3 xymo 6ap Ha Ganzacuman-y, Ha XygonaH kypkap!®
ramrra’.

By py6Oouiinaru “KabbaBy MwunHo” c¥y3napu Tanamex, “mMop Ba axaaxo”

cy3napu Tamoex, “‘bepud xypaan”, sbHU alaHMOK Ba “‘a3 Xyjmo Oap ramran” —

YMaxnason Maxmya. PyGowiimap. [Dnektpon manb6al: https://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-
poetry/187-pahlavon-mahmud

ITaxyraBon Maxmyn. Py6outinap/ Hampra Taitépnosun T.)Kamomnos. — T.: Fadyp Fynom Homuparn amabuér Ba
canbar Hampuéry, 1979. — b. 42.
*[MaxnaBon Maxmy. PyGowuiinap. [DnekTpoH MaHOa]: https://ziyouz.uz/jahon-sheriyati/fors-tojik-
sheriyati/pahlavon-mahmud/ Ne 42.
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XyJIodaH KaWTMOK wuOopamapu Taboup, “maxypua” — Haxi, ‘“xoHaxapo0”
CHHEKI0XA CAHBATUHHU XOCHUJI KUJITaH.

[TaxnaBon MaxmyaHuHr (ucky ¢acoa unuiap OuiaaH MaIIFya OYJIHIIIaH
OpTMalauTraH coXTa AWHAOpIapra Kapa® aiTran Oy pyOoWiicM XaM pHUTM, Xam
MOA3TUK HYKTaW HazapJaH *yJa YUpPOIIM KOMIIO3UIIMS XOCHUJl KuiMokaa. dopc
tunuaa 11 O6yrun, y30exk Twiwaa 12 OYruHra aijgaHMokda, OyHJAaH TallKapu,
acnusataary “Kabrba Ba MuHO” TOomoHUMIIapH YpHUTA Y30€K THIHIA “XOXKU~ CY3H
OwiaH reHepanu3aus KWIMHMOKIA. AMMO aciusaTAard KO(HSUTaHWII IAKIIH,
“nnon” Ba “axnaxo’”’ Metadopaliapy TyJja cakjiaHraH. ACIUsSTIAru — ‘XyHe xapo0”
SAbHU YHUU KyWraH — OMpHUKMacu y30eKk Twiura “Ha OaHAacuIaH Kypkap” Tap3ujaa

VYTUPUITUIINHYA XaM KYPUIITUMHU3 MyMKHH.

Ab3am O0HI0B Tap:KUMACH Ma3myHu:
That pilgrim came back from Mekka and Y 3uépatun kaiiTi6 kenau Makka Ba
Mino, MuHoaaH,

Don’t feel a man returned from Caaba, no, Kumu Kaanbanan kailTu0 kenraHaex

no. TYIOJIMACHH, NYK, YK

Say: a snake turned into dragon in AvituHr: MyKkaanac cadapaa WioH
pilgrimage, axJaxora amanau aeo

Say: a homeless changed his faith and AWTHHT, yiicu3 ¥3 UMOHH Ba Xa€T

credo”. TaMOWWJUIAPUHU Y3rapTUpau 1eo.

Tapxumana Taamex (“Mekka and Mino, Caaba”), ramoex (snake, dragon)
Ba cMHeKkao0xa (a homeless) kaiita sipatuinran Oyicana, “xyaojiaH Kautran”, “yin
KylraH” MabHOCHUHM OepyBUM —‘XyHEe Xxapo0’ Muconu OunaH OepuiraH TabOUp
xamaa “bepubu Maxypua’ Owinan OepuiraH Haxy THUKIaHMaraH. Tap>KMMaHWHT
OMpPUHYN MKKH MHUCpPACHJA aclUAT MaTHU, OVFUHIIAp COHU TYJia KalTa spaTHIITaH.

Xarroku OupuHuM Mucpa (dopcuara KyJa SKMH Tap3ja yrupuwirad. Tapskumana

“xoxu” o0pa3u OeBocuTa MILIaTHIMaran Oynca-ma, “Makka, Muno Ba Kanba”

Ylaxnaon Maxmyn. PyGomiimap. [Dmekrpon MmamGal:  https://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-
poetry/187-pahlavon-mahmud
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CY3MapUHUHT KYJUITAaHUJIWIIHM aiHaH Xax cadapu xakuga ram KeTaéTraHuHH

TUKJIAIIIA )KyJAa MyXuUM caHanaau. KopusuiaHuin TU3UMH XaM CakJIaHTaH.
HapOatgarun Mucosnna xam JUHUN peanusulapHUHT UIUIATHINIIUHA KYPUII

MYMKHH. 3aMOHHHMHT HOXAKJIMKJIApUAAH HOJNUII Tap3uja E3wiraH Oy pyoOouit

yXI1aTuuuiap acocuia OUTHIraH:

IMaxgaBon Maxmyj . O4UJI0B Tap:KUMACH

Nmp¥3 0axou Xe3yMy yIi AKHUCT, byn kynma 6axoiin yTuHy ya oupaup,
Hap mapraba Xammny Hampyn Xam maprabana Xanuny Hampyna Oupaup,
AKHUCT.

bap rymm kacoHuKe 3 JaBiar Kum Hazauaa y3 naBnatura MacTIapHUHT
MacTaH/

1 9 2
OBo3u xapy Harmau JloByaskuct . OBBO3M 311aK, HarMaiiu JloBy oupaup”.

by pybowuiina “xesymy yn” Ba “OBo3u xapy Harmau JloByn~ OupuKMaIapu
Tazon, “Xamuny Hampya Ba JloByn” — tajamexHu xocwin Kuiamoknaa. Cudar
KUXATUIaH Oup-Ompura MyTJIako 3uj OYyiraH KyQTIMKIApHUHT Oupra
KYJUIaHUIUIIM Oy pyOOMMHMHT acOoCHMl MOATUK Oe3ard caHalaau: MaHOacu €rod
oynran “yTuH” Ba Mycuka acbobu — “yn”’; AJUIOXHUHT JYCTH MAaKOMHUTa Ca30BOP
oynran MOpoxum “Xanui” Ba Y3uHU XyZ0 caHaraH 1mox “Hampyn”; «yna XyHyK
Ba €kuMcHU3 OynraH ‘Omak XaHrpamu” Ba OyTyH TaOWaTHU y3uUra poM KWUJuoO,

cexpnab kysauran JloByn (c.a.B) HaBOCH opacuaa ep Ousian ocMoH4a dapk 6op.

Ab3am O0UI0B TapKUMACH Ma3smyHu:

On this day the price of a log and wood  ByryH TyHka Ba YTUHHHHT HapXu Oup
is the same, XA
The rank of Haleel and Namrood isthe = Xanun Ba Hampyauuar maptadacu

same. oup xun

! Maxmason Maxmyn. Py6owuiinap / Hampra Taiiépnoun T.JKanonos. — T.: Fadyp Fynom Homunaru anaduér Ba
canbaT Hampuéru, 1979. — b. 36.

’[MaxtaBon Maxmyx. PyGoumitnap. [Dnextpon maubal: https:/ziyouz.uz/jahon-sheriyati/fors-tojik-sheriyati/pahlavon
-mahmud/ Ne 49.
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Who is proud and drunken of his own V3 Goitnuruaan MaFpyp Ba MacT

wealth, oJamra
Voice of donkey and Daoud is the DOmak Ba JoByTHUHT OBO3U OHp XM
same’.

Tapxumana “YyTuH-ya” Ba “OB0O3-HABO aHTUTE3allapy KaWTa THKJIAaHMaraH
Oynca-1a, acapHUHI YMyMHUM Ma3MyHU KaWTa sipaTWITaH JACHUIl MYyMKHH.
TapkuMOHHUHT KO(HSHM cakjam Makcaaunaa Kymtaran ‘“log and wood”
OMpUKMAcCM MHUCPAaHMHT MabHOCMHU OWUPO3 TYIIyYHAPCU3 XOJIaTra KEITUPHUO
KyWran, 30TaH OyJap CHHOHUM CY3JapJup XamJa YyJapHUHT O0axocu Oup Xui
oYUy TaOUUH XOJIIUDP.

YMmyman onranga, A.OOHIOBHUHT Oapya Tap>KUMallapuia pUTM Ba KOQUSIHU
KaiiTa spatuiira karra 3bTHOOp Oepwiianu. AWHUKCA, KyWHJa KeITUPUITaH

pyOowuiinap Tap>KMMacUHU YUFYH Tap)KUMara MUCOJI KMJINO KeITUPUIII MyMKHH.

IMaxgaBon Maxmyj 9. O4UJI0B Tap:KUMACH
ba kyBBatu dun myp mebosin Oyn  DOuIHUHT Kydu ceHja O0yiica xam Mmypaek 0!

bo mynku ny kaBH ¥p mebosn Oyan.  Xap MKKH jKaxOH MYJIKH OuiaH ypaek oy!

Wu Typda Herap ke aitbu xap Kypcanr-na xaétna ailOuHu Xap KUIIWHUHT,
oJlame
MeGosix aumy Kyp me6osi 6ya’ Xed HapCaHHU ce3MaryBuH Oup Kypaek 6y!’

by pyOowuiina “un Myp; MyJIKU 1y KaBH Yp; TuAy Kyp~ OMpUKManIapu Ta30.
Ba Tamoex, “mebos Oya” OMpUKMacH aMPHHU XOCHJI KMUJIMOK/IA.
Tapxumacu:

Ab3am O0uI0B TapKUMACH Ma3smyHu:

Yaxnason Maxmyn. PyGomiinap. [Dmextpon ManGa]: https://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-poetry/
187-pahlavon-mahmud

*[lax1aBoH Maxmya. Pybouitnap./ Hampra taiiépnosun T.)Kanonos. — T.: Fadyp Fynom nomnparu apabuér Ba
canbaT Hampuéru, 1979. — b. 40.

*IMax1aBon Maxmyx. PyGoumitnap. [Dnextpon maubal: https:/ziyouz.uz/jahon-sheriyati/fors-tojik-sheriyati/pahlavon
-mahmud/ Ne 71.
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If you've an elephant’s strength, be ~ Arap cenna prHUHT Kyun OYiica,

like an ant, YyMOJHUACK OV,

Be like a naked man if you’ve the Ananrou omamzaek OYi1, arap ceHja UKKU
two world’s grant. TyHEHUHT Oonuru 6yica

When you see some people’s Xaétuaraa 6ab3u OUp ogaMIaPHUHT
mistakes in your life allOMHM KYpraHuHrIa

Blind yourself about them, as blind, K¥3unrau ynapaan rom, Y3UHTHE KYp
you act’. OJlaMJEK TyT

Tapxumana acnuaTaard Xap ydaina Oaguuil CaHbaTHUHT CaKJIaHTAaHUHU
KYpHII MyMKHH. XycycaH, “elephant ea ant” tazomuu, “like” cy3u TamobexHu
xamaa “be 6a act’ cy3mapu aMpHU KalTa TUKIaraH. Bku GynMaca KeHuHru

MHCOJIAa XaM Iy XO0J1aT K}“/3ra TallJlaHaau:

IMaxgaBon Maxmyn J. O4UJI0B TaAp:KUMACH
Haxonna mapaB Ty 6ap capu XOHU AiiTmali cupa oJiMa KUIIMHUHT yiiura
Kace Wy,

bekanp maBu arap Xypu HoHM Kacu.  KaJpuHTHM TylmiMpma y3aTud HOHUTa

Ky,
Sk mapya HOHU KOKY SIK Kocau 00, MunHaTIM KaboOu aH OMPOBHUHT

JIOUM
BexTap 3 xazop Gappan 6upénn kace”. KOK HOH WiIa CyBHHTHH GanaHs

Kyitryan 6ym!°

bupuHun Mucpagaru ‘“mapaB” XUTOOM OpKaJIM — HAXH, UKKUHYM Ba YUHMHYU

MUCpanapJar “HOHU” CY3J1apu — TAKPOP, “Xypu HOHHM Kace” s’bHH OMPOBHUHT
HOHMHU €EMOK — OOINKaJdaH HUMagup TabMa KHJIMOK, &paaM cypamMoK Ba
XOKa3oJapHU Owiigupaaurad ubopa OyiaraHu ydyH TabOMp, “HOH, 00 Ba Oappau

OupéH” cy3mapu — TaHOCY0, “SK Ba Xa30p” — Ta30/l CaHbATIAPUHHU ICAMOK/IA.

YaxnaBon Maxmyxn. PyGowmiinap. [Dmexrpon mamGa]: https://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-poetry
/187-pahlavon-mahmud

“[axnaBon Maxwmyn. Py6oniinap / Hampra taii€pnosun T.XKanonos. — T.: Fadyp Fymom Homumaru amabuér Ba
canbaT Hampuéru, 1979. — b. 48.

*IMax1aBon Maxmyx. PyGoumitnap. [Dnextpon maubal: https:/ziyouz.uz/jahon-sheriyati/fors-tojik-sheriyati/pahlavon
-mahmud/ Ne 76.
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NucoHnHuHr Oomika OWp HMHCOH oOjiauAa MyTTaxam Oynu0 KOJUIIMHU
KopayioBun Oy pyOowmii XxaM Ha(CHU KWJIOBJAII OpPKAIM OOPYHU cakiaad KOJHWII
MYMKUHJIUTHHU YpratMokaa. [laHa-HacuxaT pyxuaa €3uiaraH MasKyp pyOOUNHU
aBBas J.04uioB, KeWWH »3ca yHra spramrad xoiaga A.OOuI0B TreHepenu3aius

ycynuaaH ¢oigananu0 Tap>KuMa KUIraH.

Asb3am O0uI0B Tap:KUMACH Ma3zmyHu:

1 tell you, never go to a person’s MeH ceHra aiiTamaH, KUIIIMHUHT yHTa
house, 3UHXO0pP OopMa

Don'’t take to eat his food to your Eitum y4yH OBKaTHHH OF3UHITA OJIHO
mouth. 6opma

Your own dry bread and water is better CeHuHT Y3UHTHUHT KypyK HOHUHT Ba
CYBUHT SIXIIIUPOKIHP
Than the requiring gratitude of beronaHWHT MUHHATIOPYHIIUK TaIa0

, 1
stranger’s roast . KWJIyBYM KaboOU1aH

Cyurru pyOowuiiga Xxap MKKajga TapKuUMaja XaMm acausTaaru “6appa xabo0”
mIyH4yaku “kabo0’’ra, “Oup koca cyB” 3ca “cyB’ra ainanmokna. MkkuHumn mucpana
“HOH”HUHT “OBKAaT ’Ta aWJIaHWIIN WHIJIM3 TWIHWJA YHUHT aHUKPOK MabHO Kach
THINMra Kymak Oepaau. MHrnam3da Tapkumanga HOHra HucOartan “dry” smac
“stale” CY3MHUHT KYJUIQaHWJIHUINA CTHJIUCTUK JKUXATAaH TYFPUPOK Oymap sau.
Tapxxumana Takpop, Ta3oa Ba TabOWpJaH TamKapu OOIIKA MIEHPUN CaHBATIAP
KanTa TUKJIAHTaH.

YMymaH onrasaa, TapkuMma cupaTHHU MacalTUPAUTraH acOCU OMUJUTAPHU

Kyhuaarnua udoanam MyMKAH:

YaxnaBon Maxmyxn. PyGowmiinap. [Dmexrpon mamGa]: https://www.ziyouz.uz/en/poetry/43-uzbek-classical-poetry
/187-pahlavon-mahmud
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[lebpna akc 3Tran
JIMHTBUCTHK Ba Tarnama TapxumMa
3KCTPATMHTBUCTUK
MabJIyMOTIap XaKuaa
eTapiu Ounmmra sra
OyIMacIuK

[Towup smarax gaBsp
HIEbPHUATH aHbAHATAPUHI
OMIMAacIHK

Kapa€¢HUIa MUCPAHUHT
MaTHOCTU MabHOCHTa
9BTHOOP KapaTMAaCIHK

[Toatuk canbatiap, Oauuin
WnnomanapHu Tap:xuma TacBUp BOCUTAJIApHU Ba
KWIAIIIArH XaTOJTUKIIAp Oamuuii ycysuiapan
Xa0apCU3NuK

OO0pasnapHUHT JTyFaBUi
MabHOCHHH YbTHOOpra
OJIMACITUK

Kypub Ttypranumusaek, pyOouit kaHpura Ouj JUPUK  MaTHIAP
TapKUMACUIA MO3THK YUFYHJIMKKA DPUIIUAIIHAHT 3HT MYXUM JKUXATH AaCIHST
MaTHUHHM TYFpU TYUIyHHO osinml sKkaH. Jlemak, pyOouii TapKuUMacujia IMO3THK
YUFYHJIMKHUA TAbMUHJIAIA KyHHIard TAMOMWIIJIAP aCOCHIA U KYpHUII Makcaara
MyBOQUKIUD:

e bajauuii caHbaTJIIAPHU TYLIYHUII;
e banuuii canbaTIapHU U30XJ1a0 TapKUMa KUJIHIII,
e Tapxumaga MUCPAaHUHT YY3WJIMO KETMACIWId YYyH MabHOra TabCUP

KWIMalurad OupuKMa Ba Cy3JIapHU YyTUPMACITHK;

III BOB BYNYA XYJIOCAJIAP

1. PyOouii maTHiapu Tapkumacu Oyinya y30€K TWIWAAH WHIJU3 TUJIUTa
OeBocuTa aMajira OUIMpPWITaH TapKUMajlap COHM >KyAa 4ekiaHrad. JKaxoH
TapKUMadujuruaa Gopc TUIUAaH FapO TUIapura pyoouiiiap TapkuMacu Oyiinda
MyalssH TaxpuOa HUFUITAH. YJIapHUHT TaxpuOacuaaH yHYMIIM (QoiilaiaHuIn
opKanu Yy30eKk Iebpud TapkuMmajgapu Oopacujia aMaldii TaBCUSJIapHU HIILIA0
YUKHIII MyMKHH.

2. PyOowmii maki Ba XaKM JKMXaTHUJAH Fa3aljaH KUYUKPOK OYJIraHW YUyH,
YHUHT TapKUMacHJa IIaKIWH-CEeMAaHTUK YHFYHJIMKKA DJPUIINAII OCOH KEYaJIH.
Bynunr yuyHn kaOyn KWIyBYM THJIJa OXAHT Ba KOQHUSAOUI CY3HUHI KEITHPUIUIIN

KuGosi.
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3. Wxtumounit maB3yaa OWTWITaH pyOouijap 4YeT OSIIMK KUTOOXOHJap
TabOUra MOC OYITaHu YUyH TapKHUMOHJIAp acocaH pyOouil MabHOJIapura JyHEBUN
TalKuH Oepumn Wynuman Ooprannap. Iy Owman Oupra, Illapk wmymTo3
pyOowuitnapuna dancabuii €Ki TUHUNA TyNIyHYIApHUA W30X)1a0 YTHII Makcaara
MYBODUKIUP.

4. Apy3 Ba CWUIa00O-TOHUK MIEHPUM THU3UMIIAp OpacHUjard IIaKIWN
dapKIapHu MyTaHOCHONAIITHPHUII YUyH IICHPHUHT IIAKJIWN Oe3akiaapu OYIMHII
Kodust Ba pamudrapHu MHIIWM3 TWIMAATM MYKOOWJUIapHM BOCUTAcHia HMKOHHU
Oopuua cakjami, cy3jgap COHUHU CaKJIAllHUHT HMKOHHU OYyiMaranuja Xawm,
MuUcpanapAard OVFUHIap COHUHM Tap)KUMaja KaWTa spaTvil —IIaKJIdd, aciusT
MaTHugaru dancaduii MAbHOHUHT Tap)KMMara KY4uIld 3¢a MabHO YUFYHJIMTUHU
TabMHUHIIA0 Oepau.

5. PyOowmitnapga xentupuiaran &€p oOpasuHU MHIJIM3 TUJIUTA TapKuma
KWIKIIAA dPKaK KUMKW TOMOHHWJAH E3WITaH WIIKUA MaB3yJard MiebpJa OJIMOII
“she”, aén xumm TOMOHWAAH E3WITaH MINKUH mebpaa onmom “he” Oymumm
MaHTuKad Tyrpunup. Cokumii €ku gyctra ata® €3wiraH fasan Ba pyOowuiinap
KOHTEKCT/IaH KeJUO0 YMKUO Xap MKKajla OJMOII OWJIaH XaM OepUIUIIN MYMKHH.
Koncus €xkn abcTpakT HapcalapHu OWJIMPraH TyITyHYaJIapHU UMKOHU OOopHya OT
CY3 TYpKyMH BOCHUTACH/a, OJIMOII KYJUTalll KepaK OyiraHuja 3ca HeUTpal KUHCHU
ounmupyBum “it” cy3u Omnan yrupum MyMKuH. FapO Tap)KUMOHIApH TOMOHHIAH
VTUpUITaH MATHJIAPUHUHT aKcapuaT KUCMHAAa Oy Kouja KYHoJl paBHIIIa
Oy3WITaHUHU KYPUIl MYMKHH. MUUIMA-IUHUNA KaapusaTiapjaaH XaOapCHUsiuK,
JUPUK Tapyaiap €3WiraH JaBp anaOuil aHbaHAJIApUHU TYIIYHMACIUK akKcap
Tap)KUMayapa IOWp Ba YHUHT Kapamnlapy Xakuja SHTIUII XyJoca Ba XaTo

CTEPEOTUTIMK (PUKPJIIAPHUHT Maiigo Oynummmra cabad oymanu.
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XVYJOCA

1. AcrusT Ba Tap)KMMa TWIHAA KailTa spaTWiIraH MaTH opacujia IIaKiIui-
CEMAHTUK Ba TMOATHK SKWHJIMKHA TAabMHHJIAII, TapKuMaaa Oamuuil SXITUTIMKHU
TabMHUHJIOBYM IIAKJ Ba MABHOHUHT OUPJIUTUHU SIPATUILA TAPKUMOH OJaua Oup
KaH4Ya MyaMMoJjap OOpJMIMHU Ky3aTUIl MyMKHH. Tuigard CHHOHUMUS,
AHTOHUMHUS Ba OMOHUMHUS Kabu XoAucanap TapKUMOH OJIua “HIakia €Kd MabHO”
nuieMMacuHu Kysnud. byHnma kym xosutapaa, € MabHOHM cakjiad KOJHI YYyH
makJjijgad, ¢ OyaMaca makjHA cakjiad KOJIMII y4yH MabHOJAH BO3 KEUHINTa TYFpU
KeNmagy. Y30eK Ba HMHIVIM3 THJIAPHMHHHT TOBYII KATJIaMuaard (apk, ojatia,
Tap>KMMa MaTHUJA aJUTUTEPALUSIHU sSpaTHO Oepulll UMKOHHHHM KAThUW derapayiad
Kysamm. V36K TUIN arTIIOTHHATHB THIUIAp OMIIACHTA MAaHCY® OYIITaHM y4yH XaMm,
yHIa (EeBIHUHT IIaXC-COH KyIIMMYallapu Y3UJlaH akpajiraH XoJijia Kejaa OJIMaiu.
MymTo3 ¥30ex amabuérupaan uHrM3 Exyn Oomka Fapd TWlapura HIebpuit
Tap>KMMa KHJIMII skapaéHujia apadbua xapgaap IaKkiIaH aHrjJaTraH MabHOHHM OOLIKa
TUaAarn xapdiaap BOCUTacuia Yy3aTUIIHUHT cupa Xam wuioxu Hyk. Cabadwu,
TUJIIApapoO acCUMMETpHUs Xoaucacu Oy kaOu makiaui Oe3akjiapHU WHIJIU3 THJINTa
Tap XKuMa KWJIUITHA UMKOHCHU3 KHJIUO KYSiTu.

2. Tapxxuma >xapaéuuga (pakaTruHa aciausiT THIWra XOoC OynraH Oupiukiap,
cy3 €xku dpazeosoruk OupuKMaap Kabu JyFaT caTXHAaru TYCUKJIapra ay4 KejaraH
Tap>XUMOH, andarTa, yJlapHU W30X,1a0 KeTHIIU JO03uM. by YKyBUMHUHT Ma3Kyp
M30XJap BocUTacHa Y30ek MyMTO3 aiaduétuia My Oyiarad apxauk TyuryHJaiap,
peanusnap, TApuXuil HOM Ba BOKeaIap MOXUSTHHH aHTJIAIINTa XH3MaT KUJIa i

3. Tapxxuma cudaTtuHu CYCTJIAIITUPAJIUTAH acocui oMuIuIap
Kyhuaaruiaapaas noopar:

— IIebpJla aKC ITraH JUHTBUCTHK Ba DKCTPAIMHTBUCTUK MABIYMOTIAp XaKuIa
eTapiau Ounumra sra OYIMaciIuk;

— LIOWp SlIAraH JIaBp MIEbpPUATH aHbaHAJIAPUHU OUIMACIIHK;

— TarjiaMa Tap)KMMa KapaéHuJa MHCpa MATHOCTM MabHOCHTa 3bTUOOP

KapaTMacJuk;
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— 00pa3iapHUHT JIyFaBUH MabHOCHHHM JBTHOOpPra oOJIMaciuk (001aoroM-Main
napacT=>mai KyloBYH) ;

— WJIUMOMAJIApHU Tap’KUMa KWJIMIIJIA THJI OOMIUTMHUHT KaMJITUTH;

—  Xap UKKU TWJI MIEbPUSTH Ba3HJIAPUIAH TYIUK xabapop OYIMaciuK;

— TMOAXTHK caHbaTiap, Oanauuii TacBUp BOCUTajapu Ba Oaguuil ycysuiapjaH
xabapCusIuK.

— peuenTop agadbuil TUIUHU XN OUIMACIHK;

—  MyautnHUHT 6aauuil THIK Ba ndoa Tap3uHU TYITYHMACITHK;

—  aciusAT MaTHU 3aMHUpHUJAr¥ UHPOPMATUBIIUK JIapakaCUHU aHTJIaMaCIUK.

4. YIFryH TapKuMa — aclisIT MaTHUJIaH aHTJIAHWINIIK MyMKHUH OYyiraH Oapya
MabHO BapUAHTIAPUHHU TapKUMaja KahTa THUKJAIra UMKOH OepyBYM JTUHAMHK
MaTH SIPATHIIHA TaK030 JTaad. YUFYHJIUK aciusT Ba Tap)KUMa MaTHJIapu
MabHOJAPUHU CHHTE3JAIl Ba MOCIAIITAPULIAUD. YWFYHJIUK aJIeKBAaTIMK Ba
HKBUBAJICHTJIMKHU WHKOP O3TMaiu. AJIEKBATIIMK Ba SKBUBAJCHTIMK MIChPUN
Tap)KUMaJla YUFyHJIUKKa spumumgard oockuwiapaup. lllapx amabuétu aupuk
OWpIUKIAPUHU WHTIIA3 TWIATAa TapKUMa KWINIIAA TYJIWK —aJCKBATIIMKKA
OPUIIUIIHUHT ~ WUMKOHM  WYKJIWTH  TWUIApapo  JIMHTBUCTUK  caTXJapaaru
(bapKJIapHUHT MaBXYJIUTH OujaH OelruiiaHaIn.

5. Fazan Ba pybOouii MaTHIapuHU y30€K TUIUAAH WHTIIA3 THJIWTA TapKuma
KWJIWIA YUFYHJIMKHA TabMHUHJIAIIHUHT ACOCUM TAaMOMWUIApU KyWHWJarwjiapaaH
nubopar:

— PUTM Ba MyCUKUI OXAHTHU y3aTHIII;

—  acHusAT MIAKJINN XyCYCHUSITIIApUHU UMKOH KaJlap KalTa TUKJIAIT,

—  MyamudHUHT 6aaunil yeiyou Ba udoaa Tap3ura Moc MyKOOMIIapHU KYJIIal;
— Oamuuii caHbaTiapaaH xabapiop OYiMil Ba TapKuUMa MaTHUJA yiapra
IOKJTaHAETTaH MabHO MOXUSTUHU OWJIHIIL;

— Oamuuil  caHbBATIApHU Tap)KMMa KWIMIIAA #3oxjam  Eku  mepedpasza

MPUHLIUIMHYU KYJUIalll,
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— aciuuAT MATHHU 3aMHUpUIArd JCHHOTATUB Ba KOHHOTATWB MabHOJAPHHU aHIJIAlll
Ba Tap>KMMa KUJIHILL

— MHCpPAHUHT aclMSTAArufaH 4y3uin0 EKu OFupiamul KETUIIWHUHT OJITUHU
OJIMII MakKcaJujia MUCpaJiard Ty0 MabHOHU Y3rapTUPHINra XU3MaT KUJIMalauran
OupuKMa Ba CY3JIapHU Tap>KUMaJlaH TYIIHPUO KOJIUPHUII;

— TapXuMa kapa€HuJla MyMTO3 a1abuéT MyTaxaccucu OuiIaH XaMKOPJIUK KUJIUIIL.

6. YiifyH TapkuMa JIMPUK MaTHHUHT MHUCpa, OaliT Ba OaHAJIap KypHJIMILIH,
aCapHUHI YMyMUW pUTMH, IIakaui Oezakiapu (Macaian, kodus Ba paauduap),
CEMaHTHUK XyCycusTiapu (MacajlaH, IIOMp TOMOHMJAH Hazapla TYTUITaH TYpJH
XWJI TarMabHONAp) Ba TMO3TUK OYVEKIOPIMIMHUHI Tap)KUMa MaTHUAA Kaita
ApAaTWIMIIMHA Haszapaa Tyraaud. byHpaa, alWHaH wmoup KyJUlaraH cy3 Ba
KYMJIQIAPHUHT CYy3Ma-cy3 TapKuMa KWIMHMIIM Tanad stunmaiian. Tapxkuma
KWIMHAIIM OOBEKTUB KOHYHHUATIAp TyQpaliau MyMKUH OyiMaraH OMpJIUKIIap
TapKMMa TWIMAA yXiam OWpivKiaap OWIaH aJMAIITUPWIMILM, MOC OUpPIHMKIAp
yMyMaH Oyiamaranuja sca, u30X cudaruia OepriInig MyMKUH.

7. lllebpuii Tapkuma aciuaT MaTHUHM ¥y3ra TWIJIA FOABHUM, JIMCOHMN Ba
MaKJIUA KalTa THKJA opkKaiau amanra omraau. I1ly O6wman 6upra, yHUHT Oaguuii
TabCUP Ky4d Ba MWUIMMA Y3UTa XOCITUTH Cakja0d KOJUHUIIM JO3uM. Tapxuma
acIMIT MaTHU KaOW KUTOOXOHTa 3aBK Oepa OJlraH TakAUpJariHa yHU YUFyH 1e0

XUCOOaIl MyMKHH.
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O®OUJATTAHUJITAH ATABUETJIAP PYXATH

I. Loxtumonii-cuécuii agaduéraap

1.1.V36exucron  PecryOGmukacu  Ilpesupentunuar  I1D-4797-conmn
“Amumep Hapoumit Homumarm TomkeHT pgaBiar y30€K TWwiIM Ba aaabUETH
YHUBEPCUTETH (HAOTUATUHM TAIIKWI 3TUIN TYFpucuaa’tu ®apmonn. 2016 vun 13
Mail.

1.2.Y36exucron Pecny6nukacu [Ipe3nneHTUHUHT [1®-4947-con
“V36exncTon Pecrny6nmMKacHHM sHAja PHBOXKIAHTUPUIN Oyiinua Xapakatiap
cTparerusicu Tyrpucuaa’ tu @apmonu. 2017 v 7 gpespan.

1.3.V36exucron PecryGmukacu Ilpesunenturunr I1K-3271-con “Kuto6
MaxCyJOTJapUHUA HaIIp ATUII Ba TapKATUII TU3WUMHHHU PUBOXKIAHTUPHUII, KUTOO
MYTOJIAaCH Ba KUTOOXOHJIMK MQJIaHUSATHHY OLIMPUII XaM/Jla TapFud KUiIuiI Oyinda
KOMILJIEKC yopa-Taadupiap nactypu tyrpucuaa’tu Kapopu. 2017 itun 13 centsdp

1.4.Bazupnap Maxkamacununr 2017 itun 11 aBryctaaru 610-con “Tabiaum
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